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meghatározott viteldíj is csatolandó. 

RÉGI MAGYAR MŰVÉSZEK. 

í LIGHA VAN ország Európában, a hol magyar 
J\ tárgyú, vagy magyar vonatkozású, vagy 

X. A . magyar mestertől származó műkincs nem 
volna. Eégebb idők óta foglalkozom ezekkel a 
hungaricákkal, tüzetesen azonban Trefort mi­
nisztersége óta, ki azzal bízott meg, hogy Ku-
peczky János életrajzát írjam meg. A könyv 
Lipcsében jelent meg 1889-ben, s abban elszá­
moltam összes műveit is. Gróf Csáky Albin mi­
niszter egy másik mesterünk, Mányoki Ádám, 
életrajzának megírásával bízott meg, s e mun­
kát most írom. Művei legnagyobb részt Német­
es Lengyelországban vannak részint nyilvános 
gyűjteményekben, részint magánbirtokban. Mi­
kor pedig arra kaptam megbízást, hogy az 
ezredévi kiállítás műtörténelmi osztályának 
anyaggyűjtésében működjem közre, s Olasz­
országban Markótól való képeket kerestem, 
Milanóban egy kolostorban megnéztem a 
Lionardo da Vinci <dJtolsó vacsorá»-ját, s 
nem kis meglepetésemre azt vettem észre, 
hogy az ebédlőben körülfutó falszegélyen 
levő szentek elseje jobbról is, balról is egy-egy 
magyar szent képmását ábrázolja. Angliában a 
windsori kastély első-emeleti sötét folyosóján, 
két ablak közt a pilléren egy kócsagtollas kép 
ötlött szemembe, s mikor a falról levettem, hogy 
tüzetesebben megnézzem, Báthory István mell­
képét ismertem föl benne, még pedig a legszeb­
bet mindazok között, melyeket itthon, Lengyel­
országban, vagy másutt láthattam. Természete­
sen, mindezen műkincseket közölni még nem 
lehet, mivel nincs róluk fényképi másolat. 

Eégi mestereink művei közül azonban néhá­
nyat már most bemutathatunk, mert ezek má­
solatát sikerűit megszerezni. A kutatót a vágy 
mindig vonzza kutatása tárgyához, s úgy hiszem, 
nem sokára sikerül oly magyar tárgyú és érdekű 
műkincsek másait is haza hoznom, a melyeket 
nálunk még nem ismernek. 

B R O C K Y K Á R O L Y . 
1807—1859. 

Hazai körökben alig ismerik Brocky kiváló 
művészi képességét, mivelhogy legjobb alkotásai 
a külföldön maradtak, a hol élt és meghalt. Pe­
dig megérdemli a mester, hogy vele tüzetesen 
foglalkozzunk, mert századunk közepén ő volt 
Markó Károly mellett a legnagyobb mesterünk, 
s míg Markó Károly a tájfestésnek szentelte éle­

tét, addig Brocky Károly az arczképfestésnek 
lett kiváló mívelője. A Nemzeti Múzeumban el­
helyezett festményei és a Történeti Arczkép-
csarnokban látható arczképek, melyek Mészáros 
Lázár és Kmetty György honvédtábornokokat 
ábrázolják, bizonynyal jó alkotások, de ezeknek 
fölötte állanak azok a kréta-rajzai, melyek 
Angolországban láthatók. 

Brocky Károly egy temesvári szegény család­
ból származott. A mit róla tudunk, azt maga 
mondta el halála előtt egyik meghitt barátjának: 
Norman Wilkinson-n&k, ki azután az elmon­
dottak alapján egy füzetkében ki is adta a mű­
vész életrajzát.* Temesváron született 1807-ben, 

* Sketch of the life of Charles Brocky the artist by 
Norman Wükinson. London, 1870. 

B R O C K Y K Á R O L Y . — SAJÁT F E S T M É N Y E U T Á N . 
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WISCOUNT MELBOURNE ARCZKÉPE 
Brocky Károlytól. : 

hol gyermekéveit töltötte. Serdülő kora megle­
hetősen mozgalmas volt, mert majd egy nyomó 
rúságos vándor szinésztársulat szolgálatába ál­
lott, majd pedig fodrászinas lett. De sehol sem 
volt sokáig maradása. Egyszer unalmában azzal 
foglalkozott, hogy papírból vagdalt ki emberi és 
állati alakokat, s e közben nagy kedvet kapott a 
festészet iránt; elment Bécsbe, hol a festői aka­
démia növendéke lett. A sok nyomor és nélkü­
lözés komolylyá tette; szorgalmasan tanúit, míg 
végre magára vonta tanárai figyelmét, s pálya­
díjat nyert. 

Akkoriban időzött Bécsben Mousleard her-
czegnő, ki egy miniatűr-festmény után másola­
tot akart készíttetni, s az akadémiai tanár aján­
latára Brockyt bízta meg a herczegnő a munká­
val. E közben egy Bécsben lakó nénjével is meg­
ismerkedett a művész, kinek nyomorán a jóté­
kony rokon némikép segített. A megrendelés 
híre gyorsan elterjedt művészi körökben, s egy­
szersmind nem megvetendő jövedelmet biztosí­
tott Brockynak az, hogy az akadémia gyengébb 
tehetségű növendékei rendesen az ő segítségéhez 
folyamodtak. 

Enda és Taffínger tanárok közbenjárására 
nagyobb megrendeléseket is kapott; készített 
illuminált kréta-képeket és olajfestményeket, 
így aztán művészi híre teljessé, ő maga pedig 
keresett és megbecsült emberré lett. De egyszer­
smind arról győződött meg, hogy neki a császár­
város már szűk; s további önképzés végett más­
hová igyekezett. 

Útja Parisba vezette, hol a Louvre gyűjtemé­
nyében Páolo Veronese egyik remek művét 
kezdte másolni, s a munkát oly mesterileg vé­
gezte, hogy egy gazdag angol, Munro of Novar, 
ki a művész dolgozását figyelemmel kisérte, rög­
tön meghítta Angliába, s a fiatal mester, noha alig 
ismerte még Parist is, engedett az angol hívásának. 
Munro Londonban a Park Street-en, a Grosvenor 
Squaron levő saját palotájában rendezett be 
Brockynak műtermet; elvitte magával Skócziá-
ban levő birtokára is, hol néhány fiatal angol 
hölgy arczképet festette le; majd visszavitte 
Londonba, hol Colnaghi Dominikkal, a híres 
műárussal ismertette meg. Colnaghi nagyon szí­
vesen látta az ifjú művészt; bevezette a művé­
szetek történetébe, megismertette vele az angol 
és külföldi metszetek egész sorozatát s minden 
tekintetben művelőleg hatott reá; — bevezette 
családjába is, és megbízta, hogy feleségének arcz­

képet készítse el.* A Munro of Novar szolgála­
tában eltöltött idő az 1844—-46. évekre esik. 

Colnaghi jó hírneve és személyes összekötte­
tései folytán, melyek a legfelsőbb körökig ter­
jedtek, egy fölötte megtisztelő megbízást ka­
pott Brocky, és pedig azt, hogy miss Liddell-nék, 
Viktória királynő udvarhölgyének az arczképet 
fesse le. A kitűnően sikerült arczkép megfor­
dult az udvarnál is; a királynő magához hi­
vatta Brockyt, s őt udvari festőjévé nevezte ki. 
A királynő maga is többször ült a művésznek, 
ki róla több arczképet festett; hasonló meg­
rendeléseket kapott az udvar összes tagjaitól, 
aztán Consort herczegtől, Melbourne lordtól, 
Normanby lordtól és másoktól. 

A világlátott Brocky azonban modorában 
ugyanaz a darabos ember maradt, mint a mi­
lyen Temesvárott volt, s a királynő gyakran mu­
latott az esetlen Brockynak nem épen udvarké­
pes mondásain. Ha például a királynő egy ülés 
után másnap bizonyos órára magához rendelte 
Brockyt, ő cseppet sem habozott a felséges 
asszonynak megmondani, hogy holnap nem ér 
rá, mivel más munkája van kitűzve. A királyi 
udvarnál sem az ellentmondás, sem a megtaga­
dás nem szokásos ; az angol királynő azonban e 
szokatlan őszinteségen inkább mulatott, mint 
hogy boszankodott volna. Tény, hogy az ud­
varnál a királynő, Albert herczeg, a többi her-
czegek és herczegnők, az udvarnagyok és udvari 
méltóságok képein kivül magánmegrendelései 
is voltak Brockynak, s ez úton szerzett mellék­
jövedelme évenként mintegy ezer font ster­
lingre rúgott. Turner a «Modern Painters»-
ben rendkívül dicsérte Brocky műveit, míg 

* Ez az arczkép jelenleg az ifjú Colnaghi birtokában 
van, ki angol konzul Florenczben. —• A Munro of Novar 
gyűjteménye a (iO-as években Londonban elárverezte­
tett, s így a gyűjtemény Brocky műveivel együtt a vi­
lág minden tájára szétszóródott. — Ny. S. 

Frederick Tayler, a Walter-Colour Society el­
nöke és Wellington herczeg, a Boyal Academy 
elnöke, egész elragadtatással beszéltek festmé­
nyeiről. 

Brocky azonban nem sokáig élvezte a nagy 
dicsőséget. Nagyon magasra emelkedett; de 
aztán nagyot is bukott. 

A királynő azzal bízta meg, hogy legkisebb 
gyermeke arczképet készítse el. A művész vá­
lasza e megbízásra az volt, hogy kicsi gyer­
mekekről arczképet festeni nem érdemes, mert 
azok mind hasonlítanak egymáshoz. A királynő 
ezt a választ már nem találta mulatságosnak; 
a koronás asszonyban az anya volt megsértve. 
Ez időtől kezdve Brocky Károlyt nem hivták 
többé az udvarhoz; kegyvesztett lett. A főúri 
társaság ugyan gyakran fölkereste, mert társa­
ságban nagyon víg kedélyű, humoros ember 
volt, kivel szerettek elmulatni, de megrendelést 
többé nem adtak neki. 

Brocky ekkor az önálló kompozicziók terére 
lépett. Mythologiai képeket, meztelen leány­
alakokat kezdett festeni; de nem volt velők 
szerencséje; nem vette senki. Ilyen tárgyak a 
szigorú erkölcsű Angliában sehogy sem tet­
szettek ; másrészt Brocky még csak akkor kez­
dett ismét olajban festeni, s ezek a képek mű­
vészi tekintetben nem állották ki a versenyt 
illuminált kréta-rajzaival. Az olajfestészet te­
rén később tökéletesedett ugyan, de a keresete 
nem javult. Mind inkább-inkább tapasztalta, 
hogy anyagilag pusztulás fenyegeti. Egyre 
aggodalmasabb napokat élt. Eszébe jutottak 
a Temesvárott és Bécsben töltött évek, mikor 
csikorgó hidegben, fogyatékos ruhában, étlen-
szomjan tengette életét. Megtakarított pénze 
napról-napra fogyott. A sok keserű tapasztalat, 
a nyomortól való félelem ágyba döntötte, beteg 
lett, s 1855 július 8-án meghalt Londonban, 
48 éves korában. Halála előtt rendelkezett; még 

KMETTY HONVÉDTÁBORNOK ARCZKÉPE — Brocky Károly festménye a Történeti Arozképcsaruokban. 
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meglevő vagyonát egy Bécsben lakó hölgyre ha­
gyományozta, kihez ifjúkori szerelem és később 
barátság kötötte, de soha sem lehetett az övé. 
Jelenleg a Nemzeti Múzeumban és a Történeti 
Arczképcsamokban levő képeit magyar hazájá­
nak hagyta, melyre mindig gyermeki szeretettel 
gondolt. 

Brockynak az a két képe, melyet mai szá­
munkban bemutatunk, Angolországban van. 

Az egyik kép Viscount Melbourne arczképe, 
ki akkor volt Angolország miniszterelnöke, mi­
kor Brocky Károly mint az angol királynő ud­
vari festője működött. A kép Wmdsorban van 
a királyi kastélyban, a 219. számú szobában, 
mely Beatrix herczegnőnek, a minapában el­
halt Battenberg Henrik herczeg özvegyének 
díszszobája. Az arczkép tisztán fekete krétával 
készült; csak a mellény sárgás színű, s ezt 
Brocky fehér és vörös színekkel illuminálta. 
Bámulatos, hogy a mester 2—3 színnel milyen 
hatást tud elérni s a képet mily magas művészi 
tökéletességre tudja emelni. Életerő s művészi 
képzettség nyilatkozik rajta.—A második kép a 
művésznek saját, olajban festett arczképe, mely 
I. H. Lorenl tulajdonában van Beigate-ba.n, a 
Surrey grófságban. A képre hátul egy czédula 
van ragasztva, s azon e sorok olvashatók ma­
gyar nyelven: 

«Hogy ez Brocky Károly arczképe, melyet Lon­
donban maga festett, ezennel bizonyítom. 

Budapest, múzeum, jan. 20-ik 1881. 
Pulszky Ferencz a M. N. Múzeum igazgatója. 

Előttem: Kamermayer Károly, polgármester. Li­
geti Antal, N. Múzeumi képtár-őr.» 

A kép tehát Budapesten is megfordult. 
A jó angolok ugyan nem értik meg a magyar 

szöveget, de megértik a Pulszky Ferencz nevét, 
melyet Angliában is igen jól ismernek. 

Megértik továbbá a mesteri festményt, melyet 
én Brocky Károlynak Londonban, Windsorban 
és Beigate-ban látott 48 darab festményei közt a 
legkiválóbbnak tartok, s nem is hiszem, hogy 
valaha ennél jobbat festett. Világos kék szemé­
nek tekintete, melyekkel nemcsak lát, de való­
ban néz is, elárulja azt a nagy virtuozitást, mely­
ről az angol kritika annak idején oly kedvezően 
nyilatkozott, s melyről kijelentette, hogy szeme­
ket, tekintetet festeni más úgy nem tud, mint 
Brocky Károly. Fülében látjuk azt az arany füg­
gőt, melyet atyjától örökölt, s melyet kegyelet­
ből haláláig viselt. 

Ha Brocky Károly mást nem festett volna, 
mint ezt az egy arczképet, ez is az elsőrendű 
művészek sorába helyezné öt. Brocky Angliában 
nagy becsben állott, s nagy becsben állanak a 
művei is, melyeket tulajdonosaik féltékeny gond­
dal őriznek. 

* 
M A R K Ó A N D R Á S . 

f i 895. 
Markóék egykor egész művész-esalád voltak. 

Most már mind letűntek. Annak idején mind­
nyájan : apa és három fia a festészetnek szen­
telték tehetségöket, hogy a magyar névnek e 
művészet terén dicsőséget szerezzenek a kül­
földön. És szereztek is, különösen az apa. Markó 
Károly dicsőséget és tekintélyt vívott ki magá­
nak. Csak három magyar mester volt ő rajta ki­
vül, kik művészi alkotásaikkal nagy hírnévre 
tettek szert, kik közül kettő a XVHI. században 
élt. Ezek egyike Kupeczky János, ki VI. Károly 
császár szolgálatában állott, festette Nagy Péter 
orosz czár képét Karlsbadban, s mint hírneves 
mester halt meg Nürnbergben. Számos jeles ké­
pét őrzik különösen a német képtárakban. A má­
sik egy régi magyar nemes család sarja: Má-
nyoki Ádám, U. Bákóczy Ferencz és Erős Ágost 
lengyel király és szász választó-fejedelem udvari 
festője, kitől azonban csak kevés festmény ma-
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radt fenn, s azok is majd mind a szász király 
tulajdonában vannak Drezdában. A harmadik 
mester a temesvári születésű Brocky Károly, 
kiről fentebbi czikkünk szól. 

Míg ez a három mester kizárólag arczképek 
készítésével foglalkozott: Markó Károly a táj-
festésnek szentelte művészi ecsetjét. Született 
Lőcsén 1790-ben s meghalt Apeggiben, Florencz 
mellett, 1860 november 20-án. A bécsi akadé­
mián kezdett tanulmányait Rómában folytatta, 
s mikor megismerkedett az olasz tájak elragadó 
varázsával, ott is maradt abban a csudaszép or­
szágban, mely második hazája lett. A Claude 
Lorrain 200 év óta letűnt kora és iránya mű­
vészetében új életet kapott, s Markó ebben az 
irányban készítette festményeit. Nem kötötte 
magát sem trónhoz, nem szegődött valamely 
főúr szolgálatába, a verőfényes Itália végleg le­
bilincselte benne az embert, hogy nagyszabású 
művészetével lebilincselje a világot. Az eszményi 
tájkép volt az ő eleme, melyet bibliai és mytho­
logiai jelenetekkel népesített be. De míg minta­
képének — Claude Lorrainnak — a későbbi mű­
vein a tónus hidegebb és kidolgozása fogyaté­
kosabb ; addig Markó élete fogytáig mindig a 
meleg verőfényt, a pontos kidolgozást alkalmazta 
festményein, s képei mindig nemes, klasszikus 
stylben vannak tartva, festményeinek mind­
egyike a természet szellemében készült egy-egy 
elragadó költemény, tiszta vonalakkal, össz-
hangzó színezéssel, a napsugár megkapó játéká­
val, a színek pompájával és a távlat pontossá­
gával. E mellett előadásuk tiszta és a színezésük 
meleg. 

Az általam látott Markó-féle képek közül a leg­
jobbaknak tartom azokat, melyek Budapesten 
vannak a Nemzeti Múzeum képtárában és a 
Zichy-család birtokában; mely utóbbiak Bécs­
ben voltak az azóta elhalt Zichy Edmund gróf 
tulajdonában. Itt láttam évekkel ezelőtt egy 
Markó-féle képet, melynek tárgya nagyon is el­
ütött az eddigiektől, mivel komor, felhős, szi­
várványos tájképet ábrázolt. Zichy Edmund 
gróf meg is adta a felvilágosítást, hogy Markó 
ezt a képet a szabadságharcz elbukásának hatása 
alatt festette, mikor a szabadság és alkotmány 
elveszett. De oda festette a szivárványt, a re­
ményt, hogy a nagy baj közepette nem kell 
csüggednünk, mivel majd nekünk is felvirad 
egy szebb jövő hajnala... 

Markó Károly halálával művészetének irá­
nyát tanítványa, egy derék, érdemes magyar 
mester: Ligeti Antal vette át és gyakorolta ha­
láláig. Ligeti Antal azonban már igazán az 
utolsó volt, ki az ideális tájfestészetnek szen­
telte magát, s e téren igazán becses műveket 
alkotott; — míg Ligeti geniális tanítványa: 
Mészöly Géza, a mestertől nyert oktatást itthon 
érvényesítette és számtalan fölvételekben örö­
kítette meg a Balaton elragadóan szép vidékét. 
Fájdalom, több követője nem igen akadt. Mészöly 
mestere után néhány évvel fiatalon halt meg. 

Markó Károlynak, a nagy mesternek, három 
fia volt. Ezekről nem sokat tudunk. A külföldön 
nevelkedtek, s műveik nem jutottak olyan hír­
névre, mint atyjukéi. Közűlök Károly Buda­
pesten született 1830-ban, s mint ügyes tájkép­
festő halt meg 1891-ben Moszkvában; ferencz 
tájképeket és genre-képeket festett; tehetséges 
ember volt, de tehetsége nem volt kiművelve; úgy 
hallom, néhány évvel ez előtt halt meg Buda­
pesten ; András csupán tájképeket és állatokat 
festett; 1895 május 12-én halt meg Viareg-
giób&n. 

Markó András, úgy látszik, legközelebb ál­
lott atyjához, mert mai számunkban bemuta­
tott képe: «Legelő a tengerparton*, oly magas 
művészi színvonalon áll, hogy nagy atyja ki­
váló művei mellett bátran megállja helyét. 
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A kép kiváló művészi alkotás, a mai tájkép­
festészetnek igazi gyöngye. Kitűnően egyesül 
benne a tájképfestő az állatfestővel, s Markó 
András mindkét téren igazi művész. A színezése 
ragyogó, pompás, és mégis megvan benne az 
olvadékonyság, mely az ily alkotást természe­
tessé, kedvesebbé teszi. Az a föld igazi föld, 
melynél pompásabbat a hollandi festészet 
fénykora sem alkotott. A mezőség füve eleven, 
üde, természetes, a tájék levegője finom párá­
zattál van tele. Az állatok ép oly élő alakok, 
mint a tenyészet, boncztani szabatossággal raj­
zolva és festve. Él itt az anyatermészet, az 
állat, az egész tájék. A pompás festmény csak 
annyiban különbözik atyja hasonló festményei­
től, hogy nem eszményi tájkép. Igaz valóság, 
élő természet, minőt csak valamelyik livornói 
tengerparti legelő képes felmutatni, hol ember 
és állat egyaránt örvend a létnek és Isten cso­
dás áldásának. Az a szem, mely ezt a jelenetet 
megragadta, igazi művészi szem, mely a termé­
szetet és a természetességet nem alázza le a 
műterem állványáig, hanem fölemelkedik hozzá, 
hogy csodás szépségében örökítse meg. Markó 
András az utolsó művész volt a Markó iskolájá­
ból. Ez a kép pedig Markó András utolsó alkotása, 
mert hosszas betegsége meggátolta a további 
munkában. A Markó iskola ezen hattyúdala — 
s ezt vigaszul mondjuk — Magyarországon ma­
rad ; egy a szépmüvészetekért lelkesedő hölgy, 
Gelsei Gutmann Vilmosné, vásárolta meg. Köz­
szemlére lesz kitéve az ezredévi kiállításon a 
műcsarnokban, s ott kétségkívül a kiállítás 
egyik gyöngye lesz. 

M Á N Y O K I Á D Á M . 
1673—1757. 

A Mányoki Ádám régi magyar festőművész 
élete és művei tekintetében folytatott kutatásom 
alkalmából néhány olyan festményére akadtam 
a művésznek, melyek eddig nem voltak ismere­
tesek. Az itt bemutatott két kép a művész pályá­
jának két különböző korszakából való, de mű­
vészi tekintetben egyik sincs olyan magas szín­
vonalon, mint II. Rákóczy Ferencznek a szász 
király birtokában levő arczképe, melyet a «Va­
sárnapi Újság* olvasóinak már korábban be­
mutattunk.* Ez a kép nemcsak a művész 
legszebb alkotása, hanem Rákóczynak vala­
mennyi arczképe között a legkitűnőbb, a leg­
sikerültebb. 

Mikor Rákóczy ügye Magyarországon elve­
szett, s a műpártoló fejedelem külföldre ment, 
tudvalevőleg udvari festőjét, Mányoki Ádámot, 
Erős Ágost lengyel király és szász választó fe­
jedelem kegyeibe ajánlotta. Föltehető, hogy 
Mányokit a király csak Rákóczy iránti udvarias­
ságból fogadta szolgálatába, mert nem egy ok 
szól a mellett, hogy a király a művészetek iránt 
nagyon kevéssé érdeklődött. Az ő eleme a há­
ború és a szerelem volt. Sem Lengyel-, sem 
pedig Szászországban nem találunk olyan nyo­
mokat, melyek műpártolása mellett tanúskod­
nának. 

Érdeklődött a király azon lengyel és szász 
lovagok iránt, kik a csatákban, vagy a király 
körüli szolgálatban szereztek érdemeket, vagy 
pedig a híres szép nők iránt, mint például a 
Lubomirska herczegnők, kik közül a szebbiket 
a király gyakrabban láthatta, mivel a fiatal her­
czegnő gyakran megfordult Krakóban [és ott a 
kolostorban szállt meg. Arra nézve vannak tör­
téneti adataim, hogy a szép herczegnő arczképet 
a király Mányokinál megrendelte, de ez a kép 
elveszett. Később ugyan a Radziwill herczegek 
tulajdonába ment át a kép, de az orosz betörés 
alkalmával az oroszok sok műkincset elvittek a 
lengyel kastélyokból Oroszországba. Hogy hol 
vannak ma ezek a műkincsek, azt nem lehet 
tudni. 

Néhány, Mányoki által Erős Ágost uralkodá-

* Megjelents .Vasárnapi Ujság» 1893 évi U.számában. 
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sának idejében festett kép azonban a mai napig 
is megmaradt Lengyelországban, s ezek közt 
első helyet foglal el a király arczképe, mely je­
lenleg a Potocki-palotában van Krakóban. A 
király Potocki grófnak, egyik kedves emberének, 
ajándékozta, s a család a mai napig megőrizte, 
mint ereklyét. 

A kép a királyt vértes egyenru­
hában ábrázolja; vállán által vetett 
hermelin köpeny, mellén széles 
rendszalag van, melyen a lengyel 
fehér sasrend nagykeresztje lóg. 
Jobb keze a marsall-botot tartja, 
melyet a karszék hátára támaszt, 
míg a jobb oldalon az asztal sar­
kán Lengyelország koronáját lát­
juk. A király az akkori divat sze­
rint allonge-parókát visel. Mint a 
kép díszitményi részén, ép úgy 
nagy gonddal dolgozott a művész 
az arczon is, melynek jellemzetes 
kidolgozása épen oly találó, mint 
művészileg megkapó. Erős Ágost­
nak egy más képe sem versenyez­
het vele. Mányoki művészi ereje 
akkor még egész teljességében volt, 
és még mindig a Largüliére hatása 
alatt dolgozott, mikor ugyanis az 
arczon a baraczk szint szerette 
használni. 

A festmény mellett rendkívül 
érdekes a kép kerete is, mely szin­
tén abban a korban készült szép 
barokk stilban, gazdag díszítéssel. 
Különösen gazdag a keret felső ré­
sze, melyen díszernyő alatt car-
touche - mezőben látjuk a királyi 
adományozó monogrammját, s fö­
lötte a királyi koronát. A Potocki 
család szép gyűjteményében ez a 
kép kiváló helyet foglal el, s reánk 
nézve becses, mivel a külföldön is 
nagy kitüntetésben részesült ma­
gvar művész készítette a festményt. 

A másik Rechenberg 
Károly 0. lipcsei jogtu­
dóst ábrázolja. Ez je­
lenleg a lipcsei egye­
temi könyvtár termé­
ben van elhelyezve. 
E képet Mányoki hátúi 
a vásznon ezzel a jel­
zéssel látta el: «A. de 
Mányoki pinx. 1736.» 

E kép már III. Ágost 
lengyel király és szász 
választó fejedelem ide­
jében készült. A két kép 
festése közti időben sok 
minden megváltozott. 
Mányoki a húszas évek­
ben Magyarországon is 
megfordúlt.hogy családi 
ügyeit rendezze, s hogy 
itt is festett, mutatják 
azok a családi képek, 
melyek jelenleg Pod-
maniczky Géza báró 

birtokában vannak a kiskartali kastélyban.* 
III. Ágost sokkal jobban érdeklődött a művészetek 
iránt, mint elődje; mutatják ezt a drezdai mű­
emlékek is; de, fájdalom, Mányoki az irigyke­
dők miatt nem tudta hajlandóságát megnyerni. 
Innét van, hogy Mányoki, a ki III. Ágost idejé­
ben még fizetését sem kapta meg rendesen, ma-

* Mányokinak ezt a két festményét (Báró Podma-
niczky János és neje) szintén bemutattuk a «Vasárnapi 
Ujság» 1889. évi 3-ik számában. 

gán emberek szolgálatába állott. Lipcsei tartóz­
kodása alatt készíthette el a Keehenberg pro­
fesszor képét. Abból, hogy az egyetem helyisé­
gében van és volt is mindig e kép, azt lehetne 
következtetni, hogy valamely ünnepélyes alka­
lomból készült, talán az egyetem megbízásából 
és költségén; de erre nézve biztosat nem tu­

bán ; mindamellett a kép erőteljes és szép mű­
vészi munka, s ebből is láthatjuk, hogy Má­
nyoki mindvégig meg tudta őrizni és óvni 
művészi erejét és képességét minden körülmé­
nyek között. 

Dr. Nyári Sándor. 

RECHENBERG KÁROLY NÉMET JOGTUDÓS ARCZKÉPE MÁNYOKI ÁDÁMTÓL. 

TENGERPARTI TÁJKEP MARKÓ ANDRÁSTÓL. 

dunk, mivel a lipcsei egyetem irattára e tekin­
tetben nem ad felvilágosítást. Nincs iratai között 
e képről semmi említés. 

De érdekkel látjuk a Mányoki művészetében 
beállott változást, mely szerint a franczia irány­
nyal teljesen szakított, s a német iskola követő­
jévé lett. S ez természetes is, mivel a krakói 
udvarnál mindig a franczia szellem uralkodott, 
míg a drezdainál — pedig I I I . Ágost rendszerint 
itt tartózkodott -— a germán ízlés volt divat-

NEM ROSKADTAK LE NEHÉZ KERESZT­
JÜK ALATT; MERT KÖLCSÖNÖSEN TÁ­

MOGATTÁK EGYMÁST. 
Eajz a régi alföldi életből. 

I. 

A harminczas években úgy Kő­
rös - Tárcsán, mint az Alföld leg­
nagyobb részén, pártásan mentek 
templomba a hajadonok. Még az­
után is sokáig viselték a pártát. 

A párta koszorúját többnyire 
utánzott gyöngy ékesítette, hosz-
szabb vagy rövidebb, szélesebb s 
keskenyebb szalag nyúlt róla le, 
s elfedte a hátúi egy ágba font 
hajat, csupán a hajfonat tövénél 
ós végén, két bokorra kötött élénk 
színű szalag látszott ki alóla. 

Nyakukon a lányok kisded fehér, 
fodros, vagy világos színű szőr-, 
vagy selyemkendőt, rojtosat visel­
tek, mely alól, két felől könyökig 
leérő fodrozott gyolcs ingváll, há­
túi meg a puszii derekán két oldalt 
hónaljig felfutó ezüst vagy arany-
zott zsinór ragyogott ki. 

Csinosan redőzött élénk színű 
rokolya folyt le a derékról, a piros 
csizmának szára közepéig. 

A kötény két oldalán s alulról 
fodrozott fehér gyolcs, vagy karton, 
ritkábban selyem volt, de ez csak 
térdig ért le. 

Hűvös őszön s télen szopós ma­
gyar báránybőrből férfi-ködmönt 
viseltek panyókán, ezen simult 

végig a párta szalagja. 
így öltöztek a fiatal 

menyecskék is, hanem 
párta helyett főkötőt vi­
seltek. 

Csinos fejdísz volt ez, 
finom fekete, de nem 
selyemszövetből. A fej­
tetőt és a kontyot ta­
karta el, két oldalt csak 
a fülkagyló felső részét 
foglalta maga alá; áll-
kötője nem volt. Ha 
hosszúkás alakú nem 
lett volna, — de olyan­
nak kellett lennie, hogy 
a konty bele férjen, — 
taréjtalan sisakhoz lehe­
tett volna hasonlítani. 
Elől és két oldalt a fő-
kötőt 2—3 sor, csak kis-
újjnyi széles, sűrűn rán-
czolt, aprószemű, fekete 
szőrcsipke szegélyezé. A 

csipkefodrozat csak fültövig terjedt, a konty 
alatti rész simán volt beszegve. A főkötő köze­
pén igen alacsony csipkefodrozat nyúlt végig. 

A főkötő alól, elől a homlokon kÍ3Újjnyi 
szélesen kilátszott a hajzat. 

Az idősebb asszonyok főkötője nem külön­
bözött az ifjakétól, különben is kivált a kisebb 
módúak abban a főkötőben vénültek meg, a 
melyben a menyasszonytánczot eljárták. 

Drága fejék volt a főkötő.Ha gondját viselték, 
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-eltartott sokáig; a népnek pedig még akkor 
több esze volt, mint hogy a divatot változtatta 
volna. 

Hideg időben ünnepnapon is tettek a nők 
fejökre nagy-kendőt; de mindig úgy, hogy az 
alól a főkötő bodra kilátszott. 

Idősebb asszonyok nyáron se mentek temp­
lomba egy ingvállban, magyaros szabású de­
rékig érő ujjast — réklinek nevezték ezt — 
öltöttek puszlijok fölibe; nyakukban sötétszinű 
kendőt hordtak selyem-, szőr­
szövetet, vagy vásznat, az 
úgynevezett lencsés kendőt. 
Bokolyát, kötőt, sötétet visel-
"tek, módjókhoz képest se­
lyemből, szőrszövetből, kar­
ionból, sőt erős festővászon­
ból is. 

A rokolya az ifjabbakénál 
kevéssel hosszabb, a kötő 
szintén hosszabb s szélesebb 
is volt. 

A szegényebb osztály télen 
s parádéra férfi ködmönt; a 
jobb módú éhez hasonló ma­
gyaros szabású, gazdagon 
zsinórzott rókatorok-prémű, 
rókamállal béllelt sötétkék, 
vagy fekete posztó mentét 
viselt. 

Hajadon nem viselt men­
tét; mert azt csak férjhez­
menéskor kaptak a lányok 
női hozományképen. A többi 
ruhán, ágyneműn, s tulipá­
nos ládán kivűl, ebből, meg 
egy fias tehénből állott a leg-
gazdagabbaknál is a női ho­
zomány, sokszor még az 
-örökség is; mert a házat, 
földet, s a földmiveléshez 
szükséges eszközöket a férfi 
gyermekek örökölték. 

A lábas jószágból, s kész­
pénz - hagyatékból sem igen 
követeltek részt a leányok. 
Ha követeltek is, többnyire 
•csekélységgel megelégedtek; 
nem volt még akkor a nép 
közt oly gyakori a pörleke-
•dés, mint ma. Ügyvéd is egy-
kettő, ha volt egy megyében. 

Nem lehetett akkor oly 
gyakran hallani, mint ma: 
"Halálig nem hagyom, in­
kább legyen az uraké ?» 

Az ágy- és vászonneműt, 
valamint a szappant is, — 
melyből a vagyonosoknál 
gyakran nagy készlet volt,!— 
a női maradék örökölte. 

Megjegyzem, hogy a sze­
gény szolgálók, kik szüleik-
töl női hozományt nem vár­
hattak, magok szerezték meg 
a férfi-ködmönt, fel is mu­
tatták ezt a templomban, s 
lánynézők elébe is. 

II. 
Kopányi Marisnak csak a pártája hasonlított 

a többi hajadonokéhoz, ez is csak hasonlított; 
mert valamennyinél értékesebb volt. Igaz 
gyöngy, s drágakő ragyogott ezen, s szalagja 
széles volt, sűrű nehéz selyem. 

Ünnepi ruházata elütött a többiekétől, sötét 
színű volt ez, s a ruhaderék és a szoknya egy 
szövetből készült. Nyáron fehér harisnyát és 
-czipőt, télen és sáros időben könnyű, fekete 
kordovány csizmát viselt. 

Mikor templomba ment, — minden ünnep­
napon s vasárnap ment pedig, gyakran hét­
köznap is — ott volt hóna alatt, a sötétkék 
bársony kötésű, aranymetszetű s ízlésesen 
aranyozott sarkú zsoltár. Vitt zsoltárt a temp­
lomba majdnem minden nő; de ilyen szépet 
egy sem. 

Hétköznap olyan olcsó anyagú ruhát viselt 
Kopányi Maris, mint a parasztnők, de olyan 
szabásút, mint ünneplő ruhája. Papucsban, 
annyival inkább mezítláb, mint akkor a paraszt­
asszonyok — s nem épen a legszegényebbek 
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ebben mentek a is — szoktak járni nyáron, soha sem lehetett 
látni Kopányi Marist. 

Termetre, s arczra sem hasonlított a falubeli 
paraszt nőkhöz. 

Az Alföld nagy részén kevés volt még akkor 
a paraszt nép közt a szépnek nevezhető nő. 
Talán az életmód s nehéz munka tette, melyben 
nevekedtek. Többnyire szegletes testüek, tagba­
szakadtak, tenyeres-talpasok voltak, napbar­
nított, pozsgás arczuk vonásai nem voltak 
nőieseknek nevezhetők. A milyen sok volt a 
derék szép férfi, oly kevés volt az igazán szép 
nő. Hanem az a kevés, festőnek, szobrásznak 
kitűnő mintául szolgálhatott vo lna . . . De nem 

szolgált volna. — Ma már különösen a váro­
sokban, de a falukon is, főként a vasutak 
mentén, nem így áll a dolog. Sok a szegé­
nyebb osztályban is a kis kéz- és lábfejü, kar­
csú, könnyű mozgású, szabályos arczú, finom 
arczbőrü nő, s még talán több az elcsenevésze-
dett satnya férfi. 

Változnak az idők, az életmód, erkölcs s velők 
az emberek. 

Kopányi Maris termete középnél magasabb, 
nem épen karcsú, de nem is vaskos volt; tartása 
egyenes, de nem merev, járása könnyű s még­

is méltóságosnak mondható. 
Szabályos tojásdad arcza, ha 
megfosztotta is azt üdeségé-
től az idő, s még inkább az 
átélt szenvedések, nem volt 
minden nyoma nélkül az egy­
kori nem közönséges szépség­
nek. Szelid szemei nemes és 
nyugodt lélekről tanúskodtak. 

Egészen kivált Kopányi 
Maris a paraszt nők közül. 

Nem csoda, hogy kivált; 
más nevelése volt neki, mint 
azoknak, a kik közé nehéz 
sorsa taszította. Közöttök élt, 
és úgy mint közülök azok, 
kiknek nincs vagyonuk; ke­
nyerét két keze munkája ke­
reste, másoknak dolgozott, de 
nem mindenkinek, nem is ki­
alkudott bérért. 

Nemcsak előkelő házak­
hoz ment pedig dologra, ki­
sebb vagyonú jobbágy embe­
rek házához is elment, ha 
hívták. Ezek is úgy bántak 
vele, mint megérdemelte, be­
csülték, szerették. 

Tud gyengéd lenni a föld-
mivelő nép is; jó szív s tiszta 
erkölcs nagy érdem előtte. 

Nálunk gyakran megfor­
dult Kopányi Maris. Gyer­
mekkoromban, késő téli es­
téken, gyertyagyújtástól fog­
va 10—11 óráig, néha éjfélig 
is elfonogatott anyámmal, a 
két szolgálóval s a tőle elma­
radhatatlan Vonzóval együtt. 
Most is eszembe jut, mily 
álomba szenderítő volt, s mily 
édessé tette a szendergést a 
fonó asszonyok susogó beszé­
de s a kerekes rokkák zizegő 
pergése. 

Minden nagyobb munká­
hoz elhivatta anyám Kopányi 
Marist, ki otthon volt bármely 
ágában a gazdasszonykodás-
nak; mindent jól és tisztán 
készített,, s kezére lehetett 
bízni bátran a kulcsokat. 
Csak azért is elhivatta anyám, 
hogy a segélyt, melyet oly szí­
vesen nyújtottak neki szü­
leim, pirulás nélkül fogad­
hassa el, mint munkája meg­
érdemlett díját. 

Eendesen asztalunknál, ve­
lünk étkezett, hanem ha ven­
dégünk volt, elvonult, azon 
czím alatt, hogy anyámat he­
lyettesíti a konyhán. 

Gyümölcs - szedéskor min­
dig elhivatta anyám sző­
lőnkbe. A gyümölcsöt vállon 
szállította haza 6—7 szegény 

asszony, két nagy félvékás kaskát vitt egyik­
egyik. Kopányi Maris nem engedte, hogy őt 
ettől megkímélje anyám. Két kisebb kaskába 
szedette hát anyám a gyümölcs legjavát, ezt 
vitte haza Kopányi Maris, még pedig egyik kas­
kát, bármennyire szabadkozott is ettől, több­
nyire a maga számára. 

Nagy beteg voltam egyszer, máskor meg 
öcsém. Jó szolgálatot tett ekkor anyámnak 
Kopányi Maris. Nappal gazdasszonyi dolgaiban 
pótolta helyét; éjjel pihenhetett anyám egy 
keveset, fel-felváltotta azt a betegágy mellett. 
Mindig erőltette anyámat: pihenjen, helyt áll ő 
szívesen; minket is rávett sokszor, kérjük erre 
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anyámat. — Kopányi Maris élettörténetét az ő 
hűséges Vonza Erzsókjával beszéltetem el, ma­
gam is ennek szájából hallottam annak legtöbb 
részletét. 

III . 

Komócsin Jánosné volt Vonza Erzsók. Együtt 
élt férjével, de soha sem hallottam, hogy férjé­
ről nevezték volna. 

Nem is érdemelte azt Komócsin János, hogy 
Vonza az ő nevét viselje; inkább őt kellett 
volna Yonzánénak nevezni; mert ennek a nagy 
mihaszna embernek, kinek addig is, míg egészen 
épkézláb volt s birta volna a munkát, a sze­
gény Vonza, meg Kopányi Maris volt kenyér­
keresője. 

Magas, nekitermett, szögletes, kissé ragyás 
képű szőke asszony volt Vonza Erzsók. Ünnepen 
úgy öltözködött, mint a többi korabeli paraszt­
asszony. Hétköznap durva, festetlen vászon-
réklit, maga fonta-szőtte, s sajátkezüleg ber­
zsenynyel fakós-kékre festett vászon-rokolyát, 
vastag vászon - kötőt, főkötője felett kisded 
lencsés kendőt viselt. Felleges időben igen csak 
volt hóna alatt egy vastag lepedő, melybe, ha 
megeredt az eső, beleburkolódzott. Eéklije 
különös szabású volt: bő, kettős elejű,mint a téli 
kabát, mindkét elejének alsó és felső szeglete 
hegyes csúcsban végződött,e csúcsokat alul úgy, 
mint felül, görcsre szokta összekötni. Máson 
soha se láttam ilyen ujjast. Kora tavasztól késő 
hideg őszig soha sem volt csizma vagy papucs — 
czipő ünnepen sem — a szegény Vonza neki-
tertyedt lábán, melyet sár és por idején nap­
jában többször meg szokott mosni. 

IV. 
Szüretkor éjszakára is kinn szoktam maradni 

szőlőnkben a sajtolókkal. Egy este Vonza sem 
ment haza a többi szedővel. 

Szép őszi éj volt. 
Messze volt még a hajnal, midőn Vonza a 

pajta végétől, hová este jókor lefeküdt volt, 
előjött, s engem a pajta előtt a venyige-tűz 
mellett talált. 

— Ilyen korán felkelt, ifjú uram ? kérdezé. 
— Le sem feküdtem, —mondám — sajtoláskor 

ültömben szoktam szundikálni. Hogy ez a két 
ember, a ki egész nap a puttonyt emeli, kipihen­
hesse magát, én csavarok egyet-egyet a sajtón 
míg egy embernek enged, s csak akkor költöm 
fel a puttonosokat, mikor már nagyobb erőre 
van szükség; míg aztán ezek a lé legutolját ki­
szorongatják, a sajtólevet elszűrik, a törkölyt 
kiszedik, s újra megtömik a sajtóládát, szundít­
hatok egy-egy sort, s ily szép időben, szabad ég 
alatt, ennyi egészen elég. Most is jól kipihentem 
már magamat. 

— No, én sem tudnék tovább aludni. Csak az 
a baj, hogy nincs itt semmi nekem való dolog. 

— Dehogy nincs. Majd ha viradni kezd, 
kitakarítja kend a szobát s konyhát. Mikorra a 
szedők kiérkeznek, paprikás mustot forral kend 
nekik. Addig pedig beszélje el kend nekem a 
Mariska néni történetét. 

Leült Vonza közel a tűzhöz egy faderékra, s 
kezdte: 

— Szívesen elmondom én ifjú uramnak, 
senki se tudja azt én ná lamnál jobban. Elbe­
szélni; pedig a szívem facsarja, mikor rágon­
dolok a sok nagy csapásra, a mely az én áldott 
Mariskámat érte, a sok szenvedésre, a melyet 
kiállott, s mint igaz keresztyén békeségesen tűrt . 

Istenem, teremtőm! ez a földi élet sokunknak 
mily nehéz, mily viszontagságos! Alávettetünk 
sok megkisértetésnek, keresztül esünk sok meg­
próbáltatáson. De a kit igaznak, hívnek talál az 
Úr, nem vonja meg attól végképen kegyelmét; 
ád az erőt annak elviselésére minden földi 
bajnak. így hiszem, így vallom, így is tapasz­
talom. 

Hej, nagyon keserves a nagy boldogságból 
bele esni a nagy boldogtalanságba! Volt pedig 
boldog is az én jó Mariskám. Mikor ő boldog 
volt, boldog voltam én is. Hej, de régen volt az, 
s nem is lesz soha többé! Hanem elviseljük a 
mit az Úr ránk mért. Ha én néha-néha pa­
naszra fakadok: azt mondja Mariska: «Oh, ne 
vétkezz, Erzsók!* Jóra kér az mindig. 

(Folytatása következik.) 

ANYÁM L Á D Á J A . 
Van az én anyámnak 
Egy régi ládája, 
Édes-bús emlékkel 
Sokszor borúi iája. 

Azt a régi ládát 
Hányszor ki-kinyitja: 
«Az én fiamé volt 
Ez a rámás csizma ! 

«Ni, a pörge kalap ! 
Ezt is ő viselte ! 
Fehér árvalányhaj 
Bokréta mellette. 

•Apró pitykés la jb i . . . 
Nyakravaló, roj tos . . . 
Tulipántos kis szűr, 
Altalvető, bojtos . . . 

«Ti vagytok szivemnek 
Öröme, bánatja!» 
S keblére öleli, 
Sorba csókolgatja. 

Pósa Lajos. 

A B L A K A L A T T . 
Ablak alatt zeng az ének, 
Dalolgatnak a legények. 
Ez is, «z is az ón dalom, 
Sirva nevet a czimbalom. 

Kinyitom az ablakomat, 
Úgy hallgatom a dalomat; 
Édes anyám is hallgatja, 
Elfogul a szive rajta. 

A legények oda jönnek, 
Illendően beköszönnek, 
Egy közűlök meg is szólal, 
Fel is köszönt szives szóval: 

«Költő úr, az Isten áldja, 
Hogy ezt a szép dalt csinálta! 
Megtiszteltük nótájával, 
Éjszakai muzsikával.» 

A legények éljeneznek, 
Dalolgatva tovább mennek. 
Falun végig zeng a dalom, 
Sirva nevet a czimbalom. 

Nyitva hagyom ablakomat, 
Úgy hallgatom a dalomat, 
Édes anyám is hallgatja... 
S boldogan elalszik rajta. 

Pósa Lajos. 

VIRÁGHULLÁS IDEJÉBEN. . . 
Virághullás idejében 
Összegyültünk otthon szépen, 
Az udvaron vacsoráztunk, 
Holdvilág volt a lámpásunk. 

Sokan voltak a vendégek: 
Híres költők, nagy művészek. 
Ott termett egy szál czigány is, 
Kiviradtig muzsikált is. 

Volt kocczintás, pohárcsöngés, 
Szívhez szóló felköszöntés. 
De sok szépet, jót kívántak 
Szegény öreg jó anyámnak ! 

Édes anyám szólni aka r t . . . 
Kezébe már poharat t a r t . . . 
De egy szó se telik tőle : 
Hulló könny a köszöntője. 

Pósa Lajos. 

ANYÁM I N T É S E . 
El ne add az ősi házat, 
El ne add az ősi telket, 
Hol a csűrön késő őszig 
Gólyamadár kelepelget. 

Ha elfáradsz a világban : 
Gyere haza megpihenni, 

Az öreg fák árnyékában 
Szép időkre emlékezni. 

Eád nevet, mint hajdanában, 
A cseresnye, piros alma: 
Gyermek leszel, újra, fiam, 
S bele fogsz egy régi dalba, 

Szántófölded kenyeret ád, 
Az a föld jó kalásztermő ! 
Friss vizet a csörgő patak. 
Tüzelőnek fát az erdő. 

Gyümölcsfáid ojtogatod, 
Tisztogatod, nyesegeted, 
Ablak alatt a kis kertben 
Az utakat rendezgeted. 

El-elsétálsz a mosolygó 
Virágok közt andalogva . , . 
Úgy-e, fiam, hozol majd ki 
Egy-egy szálat a síromra'? 

Pósa Lajos. 

M É G V A L A M I P O N G R Á C Z I S T V Á N 
G R Ó F R Ó L . 

Mostanában több érdekes és mulatságos ese­
tet, adomát közölt a «Vasárnapi Ujság» Pongrácz 
István gróf életéből, a melyek számát én is kí­
vánom egy párral szaporítani, még pedig olya­
nokkal, a melyeknek Zsolnán laktom idejében, 
vagy magam szemtanuja voltam, vagy teljesen 
szavahihető szemtanuktól hallottam. 

A zsolnai indóház vendéglőjében, a 70-es évek 
közepe táján, egy piczike pápaszemes emberke 
volt a vendéglős, talpra esett, élezés, eredeti férfiú. 
Blochnak hittak, ki mielőtt vendéglős lett, vala­
hol tanítóskodott. Egyszer nála ebédelt Stefi 
gróf s az ebéd alatt czifránál ezifrább goromba­
ságokat mondott egymás után az alázatosan mo­
solygó vendéglősnek, ki különben maga is go­
romba ember hírében állott s másnak bizony 
kétszeresen fizette volna vissza a kölcsönt. De 
ez egyszer hallgatott, mintha kivágták volna a 
csipős nyelvét. Csakhamar kisült azonban, hogy 
miért tette. ((Fizetek!* kiáltott a gróf, és csak­
hamar ott termett Bloch uram az irott és bé­
lyegezett számlával. A gróf megnézte, hosszú 
pillantást vetett az előtte komolyan álló ven­
déglősre és fizetett, aztán szó nélkül távozott. 
«Atkozott imposztor!» monda azután kisérőjé-
jéhez, megmutatván neki a számlát, melyre ez 
volt í rva: 

Ebéd . . . .__ . . . . 
22 gorombaság á 1 frt 

frt 

Fizetve. 
összesen 25 frt. 

Azóta Stefi gróf nagyon udvariasan bánt a 
kis vendéglőssel, valahányszor meglátogatta. 

Egyszer, 1875 november táján volt, egy pén­
tek délután berobogott Stefi gróf négyesfogatú 
vadászkocsija az «Uri házi) udvarába Zsolnán. 
A gróf szobát nyittatott magának és azonnal 
Glasel szabóért küldött, hogy hozzon fel hozzá 
néhány öltönyt. Természetesen, hogy Glasel 
nagyon is sietett, mert tudta, hogy a gróf nem 
alkudozik és az árút nem is nagyon vizsgálja. 
A mutatóra hozott öltönyök közé valahogy egy 
női hálóköntös és egy selyem fejkendő is keve­
redett. Mikor a szabó árúját a gróf elé kirakta 
volt és megmondta az árát, Stefi gióf kihúzta a 
bugyellárisát, szó nélkül fizetett és azután kü­
lönös nyájassággal kérdezte Glaseltől, hogy mit 
akar inni ? «A mit a kegyelmes gróf úr paran­
csol !» hangzott a válasz. «Jól van hát», mondja 
a gróf. «Horváth ! — ez volt a vendéglősnek a 
neve — rögtön hozzon egy üveg Madeirát!* 
Különös nyájassággal kényszerítette a gróf a 
szabót ivásra, míg csak az üveg ki nem ürült, a 
szabó meg a szokatlan italtól egészen be nem 
csípett. Ekkor arra bírta a szabót, hogy húzza 
fel a női hálóköntöst, kösse a fejére a kendőt és 
sétálgasson fel és alá a folyosón. Elragadtatva 
a gróf ritka kegyétől, Glasel uram, ki sovány 
emberke volt és hatalmas borzas szakállat vi­
selt — minden parancsot pontosan, hűségesen 
teljesített. Egyszerre csak két inas megfogja a 
szabót, levezeti a gróf kocsijához, felülteti és a 
zsolnai négyszögű piaezon néhányszor körös­
körül vágtat vele. Képzelhetni a hajszát, ha 
említem, hogy péntek este lévén, a zsidók épen 
a templomból mentek haza. A gróf pedig vissza-

9. SZÁM. 1S9Ö. 43 . ÉVFOLYAM. 

ment a vendéglőbe, vacsorát rendelt és nagy 
elégtétellel mondta : «Most megtanítottam ezt a 
kecskét: hogy próbáljon máskor női köntösöket 
a nyakamba varrni!» 

Egy másik zsolnai szabó se járt vele jobban. 
Késő őszszel egy télikabátot rendelt volt nála a 
grófi különcz. A szabó azonban a kabátot csak 
ismételt sürgetésre küldte el a nedeczi kas­
télyba, midőn már ki is tavaszodott s april kö­
zepe táján járt azt idő. A gróf azért átvette a 
ruhát és azt üzente a szabónak, hogy maga jöj­
jön pénzért. Stefi gróf nyájasan fogadta, szó 
nélkül megfizette a kabát árát és villásreggeli­
vel kínálta meg a szabót. Ez persze nagy öröm­
mel kapott az alkalmon, mert a grófi konyhákat 
csak híréből ismerte. Elvezették hát egy to­
ronyszobába, pompás reggelit tettek eléje, de 
azonnal észrevétlenül rázárták az ajtót. Egy 
szolga pedig fűteni kezdte a hatalmas zöld 
kályhát, ámbár nem volt fűtésre semmi szük­
ség, mert mint mondtam, meleg áprilisi nap 
volt. A szabó szépecskén megette a reggelit és 
azután távozni készült, de az ajtó be volt 
zárva. Kiabált, kopogott, mind hiába. A szoba 
melegedni kezdett, utoljára a forróság kiállha­
tat lan lett, de a fogoly szabónak ott kellett 
izzadnia egészen estig, mig utoljára kibocsátot­
ták. Künn a folyosón a gróf kaczagva fogadta és 
jókedvűen mondta : «Lássa, nekem épen oly 
melegem volna, ha felhúznám a mostan liferált 
kabátot.)) De azután a kocsiján bevitette a vá­
rosba. 

Stefi gróf tréfás ötletei közé tartozik a kö­
vetkező is. A falusi kutyák serege folyton alkal­
matlankodott a kastélyban. Híjába űzték, zavar­
ták, az első kedvező alkalommal tömegesen 
visszatértek megint. Utoljára megunta a gróf 
ezt a dolgot és következőleg szabadult tőlük. 
Egy nagy teremben állványt állíttatott fel és 
arra a szolgasereget elhelyezte. Mindeniknek 
valami «hangszer» volt a kezében. Ott volt egy 
szörnyen rongált verkli, néhány trombita, egy 
csomó tepsi, néhány pár pléh fazék, fedő, egy 
szóval minden, a mi rettenetes macskazenéhez 
alkalmas. Mikor már a szerepek szépen ki vol­
tak osztva, becsukták a kóborló kutyákat a te­
rembe, hol hatalmas lakoma várta őket. Néhány 
perez alatt felfaltak az éhes állatok mindent és 
indulni készültek. Azonban egyszerre csak be­
csapódik az ajtó és a «zenekar* megkezdi eget­
verő muzsikáját. A kutyák ijedten összenéz­
tek, néhányan kutyamódra ordítni kezdtek, a 
legtöbben pedig ide s tova ugráltak egészen 
kétségbeesve. Végtére, látva, hogy nincs hova 
menekülni, összegyülekeztek egy szögletben és 
átengedték magukat a rettenetes sorsuknak. Jó 
idő múlva a gróf, a ki az egész jelenetet komo­
lyan nézte, intett, a zene megszűnt, az ajtó ki­
nyílt és a kutyák vad futással menekültek sza­
naszét. Hónapokon át nem mert ezentúl kutya 
jönni a kastély közelébe. Stefi gróf egészen meg 
volt elégedve a hangverseny eredményével és 
nagyon dicsekedett furfangos ötletével. 

Ilyeneket csinált Stefi gróf. Tudnék még sok 
tarka-barka adomát elmesélni róla, de félek, 
hogy majd megsokalnák a tisztelt olvasók. 

Szerajevo, február 1896. 
Tausk HermAn. 

THOMAS AMBRUS. 
A franczia hírneves zeneszerzők között a leg­

híresebbek egyike, Thomas Ambroise, ez év febr. j 
12-én meghalt Parisban. Mint hegedű- és zon- i 
gora-virtuóz is ismeretes volt, de különösen is­
mertté tették nevét «Mignon» és ((Hamlet* | 
czímű operái, melyeket nálunk is többször elő-
adtak. 

Thomas 1811 aug. 5-ón született Metzben. 
Atyja is zenetanár volt s így nagyon korán meg- j 
tanulta a zene elemeit. Mondják, hogy négy éves j 
korában már minden hangjegyet ismert s hét 
éves korában elég szabatosan játszott hegedűn 
és zongorán. 17 éves volt, midőn a párisi kon- j 
zervatoriumba került, a hol többek között Le- j 
sueur és Barberau voltak mesterei. Dinen a 
poissonniérei iskolába került, melyet 1784-ben 
operaénekesek kiképzésére alapítottak, s ott any-
nyira kitüntette magát, hogy a nagy római díjat 
is elnyerte. Ez a díj négy évi 3—3000 frank 
ösztöndíjból áll, melyen az ifjak Olasz- és Né­
metországban tanulmányokat tehettek. Már ek-
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kor több darabot i r t ; visszatérte után pedig, 
1837-ben,apárisi Opera Comique-nálegy«Double 
Echellei) czimű kis víg operáját nyújtotta be, 
mely kétszáznál több előadást ért. Ez után egy­
más után következtek a többi operái, melyek 
közül a föntebb említetteken kívül híresek még 
«Le Caid» (1849), a «Szentivánéji álom* (1850), 
a ((Velenczei Karnevál* (1857), «Francesca da 
Bimini* (1882). Különösen népszerű volt ((Mi­
gnon*-ja (1866), melynek dallamait még most is 
széltében daloljákFrancziaországban.Ennek az 
ezredik előadása alkalmával a kitűnő mestert a 
becsületrend nagykeresztjével díszítették föl, 
melynek alsóbb fokozatait már 1845 óta birta. 

Thomas 1851-ben lett az «Académie des 
Beaux-Arts* tagja s 1871 július 8-án jutott 
Auber után a párisi konzervatórium igazgatói 
székébe, melyet haláláig megtartott, noha nem 
épen javára az intézetnek, mely az agg igazga­
tónak igen is maradi nézetei miatt nem tudta 
kielégíteni az újabb kor követeléseit. Ezt min­
denki tapasztalta, de az intéző körök nem akar­
ták az ősz mestert, a kedves öreg urat azzal 
megszomorítani, hogy állásáról elmozdítsák. 
Most elment önként. Emlékezetes, hogy a mű­
vész az 1870/71-ki nagy háborúban szintén fegy­
vert fogott hazájának ügye mellett és ki is tün­
tette magát. Mindezen érdemeiért az állami te-
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metés kitüntetésében részesült. Temetése azon­
ban a farsangi ünnepek miatt halála után csak 
két héttel történt. 

A SVÁJCZI HUNOK. 
Mintegy 15 éve, hogy Svájcznak egy útmutatója 

került kezembe, a melyben röviden említve volt, 
hogy az anniviers-völgyi nép állítólag hunoktól 
származik. Érdekelvén a dolog, megszereztem min­
den, e nép történetére vonatkozó adatot, regét, 
éneket, szóval mindent, a mi e tárgyban megkerít­
hető volt; kétszeri ottlétemkor pedig magam jár­
tam-keltem hegyen-völgyön, hogy minden neveze­
tesebb helyet, épületet, oltárkövet, díszítést, stb. 
lerajzoljak. Hazaérve azután gyűjtöttem a népünk­
nél lévő analógiákat, mi ismét sok olvasásba és 
utánjárásba került. Tíz évig tartott, míg ez anyagot 
lelkiismeretesen és legjobb meggyőződésem szerint 
feldolgoztam s a számos rajzzal elkészültem, s csak 
ekkor mertem könyvemmel a közönség elé állani. 

Böviden szólva, a könyv tartalma az, hogy az 
anniviersi nép a hagyomány szerint a hunoktól 
származtatja magát s hogy e hagyományt támogat­
ják a legnagyobb részt tisztán megőrzött magyar, 
tehát hun családnevek is, mint: Abc (a melyet a 
Székely krónika is említ), Bartlió, Barcza, Bona, 
Bond, Kalló, Dalló, Danczó, Dué (a melyet a 
Székely- és Pozsonyi krónika is említ), Finek, Lója, 
Majsi, Pete, Bot, Rión, Rof, fíua (Attila nagy­
bátyját is így nevezi Priscus), Várdó, Vió, más része 
pedig a hun eredetet sejtetni engedi, mint pl. Csepel 
(Chepella), Jenő (Geneu) Gyula (Zulio), stb. Meg­
egyezőknek találom e nép typuszát és jellemvonásait 
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a magyar népével; megvan az anniviersi népnél az 
áldomásivás minden tanácskozásnál, az eljegyzésnél 
pedig a kendőfogás és pénzadás a vőlegény részéről, 
mint a ki hajdanában a feleségét pénzen vette ; a 
temetés után a bizonyos czeremoniákkal egybe­
kötött halotti tor következik; találtak Luc helység­
ben egy őskori sírt, melyben a csontváz keze közt 
az áldozó poharat tartotta; az anniviersi nép 
ornamentikája teljesen megegyezik a magyaréval, 
a mit rajzokkal bizonyítok, stb. 

E könyvemről mondott bírálatot Herrmann Antal 
tanár úr a • Vasárnapi Ujság» ez évi 7. számában, 
mely nem mondja el az általam felsorolt s meg­
győzőknek tartott főbb mozzanatokat, hanem ki-
hasogat a könyvből egyes részeket, melyeket mint 
képtelenségeket állít a közönség elé. A bírálat továbbá 
idilettánst névvel tisztel meg engem. Hátigaza van ; 
én csak ugyan dilettáns vagyok,mertszeretetből(tudni 
fogja a tanár úr, hogy düettare olaszul annyi mint 
szeretni), nem pedig haszonvágyból űzöm e foglal­
kozást, s hogy szerénynek is eléggé szerény vagyok, 
mert csak 25 évi tanulmányozás s a régi autorok 
műveiben való kutatás után mertem tapasztalá­
saimmal a közönség elé lépni. Hogy pedig nem 
siker nélkül fáradtam e hosszú idő alatt, mutatja 
azon körülmény, hogy szakférfiakat megtanítottam 
megkülönböztetni a görög betűket s a gót rúnákat 
a régi magyar betűktől s hogy megoldottam egy nem 
lényegtelen etimológiai kérdést legelső kis köny­
vecskémben. Ügy hiszem, hogy bizonyára többet ér 
annak a «dilettánsnak» fejtegetése, mely lelkiisme­
retes kutatás alapján állíttatott össze, mint azé a 
«szakférfiúé», a ki felületesen vagy pedig a törté­
nelmi kútforrások nemismerése miatt vaktában 
munkálkodik; a történelemben való kutatáshoz 
nem kell más, mint tiszta ép ész, elfogulatlan szem, 
komoly akarat, néhány nyelv ismerete, fáradságos 
utánjárása a dolognak és — sok, de nagyon 
sok idő. 

Megengedem, hogy könyvembem vannak tévedé­
sek és hibák, de az olvasó közönség szándékos meg­
tévesztését czélzó valótlanságok nincsenek benne. 

Én e németül írt könyvemmel az anniviersieket, 
e hun ivadékokat, s velük együtt a mi népünket is a 
külföldön az igazi színben akartam megismertetni. 

Fischer Károly Antal. 

EGYVELEG. 
* Rendkívüli emlékező tehetségű emberek. 

Magliabechi florenczi könyvtárnok képes volt min­
den általa elolvasott könyv tartalmát elmondani s 
esetleg még a lapszámot is megmondani, a hol egyes 
részek találtatnak. Egy esetben egy elveszett kéz­
iratot emlékezet után készített el; midőn a kézira­
tot újra megtalálták, kitűnt, hogy a két szöveg tel­
jesen megegyező. — Niebuhr német történetíró 
szintén mindent megtartott emlékezetében, a mit 
olvasott; egykor emlékezetből írt le egy elveszett 
terjedelmes számadást. Híres volt dr. Johnson, 
Burker, Grotius, Pascal is emlékező tehetségéről, 
Leibnitz és Euler az egész Aeneist képesek voltak 
könyv nélkül elmondani. Themistoklesről írják, 
hogy Athén 20 ezer polgárának mind tudta a nevét. 
Cyrus pedig több százezer főnyi hadseregének min­
den katonáját ismerte. 

* A legnagyobb szökőkút Genuában van egyik 
kapu előtt. Vize 91 VJ méter magasra szökik föl. 

* Csempész-barlangot fedeztek fel a föld alatt 
Dover közelében szántás közben. A barlang való­
ságos szobákból állott, melyeket folyosók kötöttek 
össze. Valószínűleg oda hordta árúit a század ele­
jén az a csempész, kinek lakása a szomszéd erdőben 
lehetett. 

* Az élve eltemettetést tudvalevőleg a kelet­
indiai fakírok már régebben mutogatják kenyér­
keresetből. Most Kalifornia Los Angelos városában 
egy komoly tudós határozta el erre magát; felkérte 

i egy barátját, hogy nyilvánosan temettesse el s egy 
• hónap múlva ássák ki. 

* San-Francisko városát az Egyesült-Államok 
I kormánya az angolokkal való összezörrenés alkal­

mából újra megerősíttette. Különben is e város 
i kikötőjében vannak a világ legnagyobb dynamit-

ágyúi, összesen 8 darab, melyek azonban elégsége­
sek arra, hogy bármely támadó hadihajórajt tönkre 
tegyenek. 

* Az oroszlán és tigris nem kitartó futók. 
j Kezdetben gyorsabban mennek, mint az ember, sőt 
I mint a jó ló is, de 800 méter távolságon túl már ki-
' fáradnak, mivel tüdejük gyenge s nem képesek jól 
I lélegzeni. 

* Csempész kecskét fedeztek fel a calaisi csator-
, nában. Bendesen látták ugyanazt a kecskét az 
! Angol- és Francziaország közt közlekedő hajókon, 

míg végre feltűnt, hogy nagyon kövér s a vizsgálat 
| kiderítette, hogy szőrét egész rövidre nyírták le, 
| de azután egy másik bőrt húztak fel reá, mely alatt 

szivarok, drága csipkék s más értékes árúk voltak. 
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A "NAGYPÉNTEKI TÁRSASÁG." 
Ezt a társaságot néhány jó ember alapította a 

fővárosban három évvel ezelőtt, egy nagypénteki 
napon s innen vette nevét is. Az alapítás czél-
ját magyarázza Zichy Mihály gyönyörű képe. 
Én nem tudnám azt oly szépen elbeszélni, mint 
a kép! 

S azok az alakok ott a képen nem pusztán 
képzeletiek. Mi is találkoztunk már velük elég­
szer. Ott látjuk őket az útczasarkokon, a temp­
lomok előtt; ajtónk kilincsét is meg-megzör-
getik. 

A Nagypénteki Társaság tehát ezen. elhagya­
tottak megmentésére egyesült. Nem húz korlá­
tokat a könyörület elé; nem épít bástyát a kate­
kizmusokból; nem kéri a keresztlevelet; azt 
sem kivánja, hogy a szülők halála segítse a 
gyermeket fedél alá, ő előtte csak a nyomor az 
igazolvány. 

Már van telke, most házat akar építeni vé-
denczeinek, mert a társadalomnak ezt a rétegét 
pedagógus szemmel, gyakorlott kezekkel szüksé­
ges, nevelni, hogy aztán a felügyelet s a munka 
teremtsen belőlük munkás embereket s pedig 
nem oly kívánságokkal telve, melyeket a diva­
tos nevelés felkölt, de az élet nem ad meg; a 
mi neveltjeink cselédek, tisztességes szolgák 
lesznek, — de talán elégedettek is. 

A «Nagypénteki Eef. Társaság» tehát nevelő­
intézetet szándékozik alapítani, mélyben a leg­
szegényebbek, a társadálom elhagyatottjai fog­
nak hajlékot és nevelést kapni. Az útczákról, 
korcsmákból s azokból a fészkekből, melyeknek 
levegőjében a nyomor és bűn együtt tenyészik, 
fogja összeszedni a megváltandó gyermekeket. 

Erre a czélra építi intézetét a Gyermek-
Otthont, a budai Mozdony-utczában. Ez lesz a 
középponti intézet, melynek mintájára később 
más nagy városokban fiókintézeteket is szán­
dékozik állítani. Ez s az ily intézetek fogják a 
munka által való nevelés útján a megjavításba 
megnemesítés munkáját végezni. 

De a Társaság nem akar megelégedni azzal, 
hogy 15 éves korukig neveli a gyermekeket s 
akkor, szolgálatba adva, sorsukra bízza, ne­
veltjeit. Az Otthon-nal munkás-kollégium is 
lesz összekötve, melyben esti tanfolyamokat 
nyit cselédek, napszámosok, gyári munkások 
számára, hogy így pótolhassák hiányos ismere­
teiket. Előkelő tanítók, tanárok igéretét birja, 
kik' ingyenes tanfolyamokat fognak tartani az 
Otthon, növendékeinek. Ezenkívül esti olvasó 
termet tart fenn, melyben szórakozást is talál1 

hassanak. Hasonlókép gondoskodni fog oly 
takarékpénztárról, mely az intézet helyiségeiben 
este tartsa üzleti óráit s a legkisebb összeget is 
átvegye kamatozásra. Elő fogja továbbá moz-
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dítani a vallásos buzgóságot is isteni tiszteletek, 
vallásos tanítások tartása által. 

De itt sem állapodik meg a társaság, hanem 
módot nyújt neveltjeinek, hogy értelmiségük, 
jellemük fejlődése szerint önállóságra töreked­
hessenek. Hazánk sok vidékén még olcsó a 
föld. A Társaság vásárolni fog s az arra valókat 
apró, kis gazdaságokhoz segíti, oly föltételek 
mellett, melyeket teljesíthetnek s a melyek a 
Társaságra nézve sem fognak kárral járni. 

Természetesen ezek máról holnapra nem fog­
nak megvalósulni, de hiszszük, hogy egymás 
után létre jönnek. Most első az építés. Az építés 
után egy időben fog életbe lépni az intézeti ne­
velés és a munkás-kollégium s majd sorra a 
többi. 

A tervezetben a munka legszebb része a höl­
gyeknek jut. Ok nemcsak az anyagi eszközök 
előteremtésében fognak segítségül lenni a fér­
fiaknak, hanem ők fogják berendezni és vezetni 
az intézeti nevelést, a fiúk kertészkedését, a lá­
nyok konyhai és mosóintézeti s ruhajavító, stb. 
munkáit. Ők fognak felügyelni iskolai kiképzé­
sükre, és mikor a növendékek az életbe lépnek, 
ismét ők fognak azok felett őrködni. A munkás-
kollégiumban, olvasóteremben ismét meglesz az 
ő szerepök mindenütt, a hol női finom tapintatra 
és nemes szívre lesz szükség. 

A férfi választmány (elnök: Kiss Áron, gond­
nok : Szőts Albert) már három évvel ezelőtt meg­
alakult; a női választmány megalkotása most 
vált szükségessé, mikor építkezéshez szándéko­
zunk fogni. Hegedűs Sándorné, a.társaság véd­
nöke, megnyerte a hölgyválasztmány elnökévé 
gr. - Festettek Andornét, alelnökök lettek: gróf 
Bánffy. György né, Boné Gézáné, Joannovicsné 
Uray Irón és Csiky Kálmánné. Tiszteletbeli el­
nök : Lónyay Etelka. A választmány tagjai közt 
vannak gr. Károlyi Tiborné, Beniczky Bajza 
Lenke, gr. Pejachevich Jolán, Koller Gyuláné, 
Bako,vszky Isjvánné, Szilassy Aladárné, Szilassy 
Etelka, Mechwart Ándrásné, Benárd Lajosné, 
gr. Vigyázó Sándorné, Pulszky Ferenczné, 
Maszák Húgóné, Takách Lászlóné, stb. 

Alább közöljük Hegedűs István egyetemi ta­
nár tollából a Társaság adakozásra való felhívá­
sát. De mielőtt czikkünket befej eznők, meg kell 
említenünk, hogy az első nagyobb adakozók a 
magyar festők és szobrászok voltak. Zichy Mi­
hály, Munkácsy, Lotz, Than, Feszty Árpád, 
Brodszky, Barabás és a lánya Maszákné, Csók 
István, Ujváry Ignácz, Gyulay László, Kaczi-
ány, Koller Ida, Kocsi Horváth Jolán, Lónyay 
Etelka, Tahy, Stróbl, Zala, Szász Gyula, stb. 
(Műtárgyakat kaptunk tőlük, melyek ez év vé­
gén sorsolás alá kerülnek.) 

A mely ügyet pedig a nők s a művészek pár­
tolnak, annak valósulnia kell. 

A felhívás a következőkép hangzik: 
«Ahhoz, mit a nagy művész ecsetje «beszél» a 

nyomorról, mivel «bevilágít» a kétség éjjelébe, mit 
szóljunk mi? A nagy költő a nagy művész magyaráza­
tához nem tartja szükségesnek a szöveget. Valóban 
nem szükséges s ha mégis szólunk, csak azért van, 
hogy elmondjuk, mi hozott bennünket egybe és mit 
akarunk. A kálvária útján isteni fenséggel járó Jézus 
emléke hozott össze és felkölté lelkünkben az élet 
ezer meg ezer kalvária-útjának képét. Az, ki magát 
az egész világért adta, közelebb hozta leikünkhöz az 
egész világ elzüllöttjeit, nyomorúltjait: a gyámol­
talanul maradt gyermekeket. Az isten-ember, ki fel­
sóhajtott, hogy nincs, a hol lehajtsa fejét az ember­
nek fia: élénk vágyat ébresztett bennünk, hogy az 
ember fiainak, a mi testvéreinknek, a hajléktalan, a. 
nyomorba és bűnbe taszított gyermekeknek hajlé­
kot, otthon teremtsünk. Ez hozott bennünket egybe, 
ezt akarjuk. És a miről a nagy költő megemlékezik, 
hogy a művész ecsetje «dalol»: e dal a karácsonyi 
ének: «és a földön békesség s az embereknek jó­
akarat». Lelkünk békéje, az embertársaink iránti jó­
akarat szent nevében fordulunk adakozásért a jó 
emberekhez. Építsünk Otthont, mely nemcsak fede­
let nyújt, de mely alatt munkára, becsületre neveljük 
azokat, kik a mi oltalmunk nélkül elvesznének.. 
Összegyűjtjük azokat, kiket az élet kidobott és visz-
szaadjuk a becsület és munkás életnek: ez által a 
munkás kezeket gyarapítjuk édes hazánk számára.* 

Dr. Kiss Áron,. 
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vek áldozatkészsége, a ma­
gyar lelkészben vetett erős 
bizalma mindent legyő­
zött, úgy szólván semmi­
ből teremtett mindent. 

Majd később Dzubay 
Sándor saját zsebéből ad­
ván az előpénzt, New-
York Brooklyn városrészé­
ben is vásárolt egy temp­
lomot, mely 9000 dollárba 
került. 1891 július 26-án 
a Me Keesport Duquesuri 
templomot is az ő kezde­
ményezésére Chauath Ni-
cefor passaici,Volkay Ödön 
volt hazletoni, jelenleg 
brooklyni és Faczkovits 
István lelkészek fölszen­
telték és rendeltetésének 
átadták. A Me keesporti 
templom után a yorkesi 
csinos kőtemplom alapját 
tévé le. 

1891-ben április hónap­
ban értesülvén a leiseringi 
hivek elhagyatottságáfól, 
sietett segítségükre. Hozzá 
fogott egy kéttornyú, góth-
stílű, két oltárral és fres­
kó - falfestéssel díszített 
templom építéséhez,mely­
ben a hivek, mint saját 
filléreiken emelt Isten haj­
lékában, menten minden 
más nemzetiségű papok 
mostoha gondozásától, sa­
ját nyelvükön, magyar 

A LEISERINGI MAGYAR GÖRÖG KATH. TEMPLOM ÉJSZAK-AMERIKÁBAN. 

MAGYAROK AMERIKÁBAN. 
Az első magyarországi görög szert, római kath. 

lelkész Amerikában. 
— Amer ika i levél . — 

Egy oly férfiút mutatunk be olvasóinknak, ki 
hazáját elhagyván, egyedül lelkipásztori hiva­
tását követvén, a megboldogult Pásztélyi Ko­
vács János munkács-egyházmegyei püspök meg­
bízatásából elment Éj szak-Amerika Egyesült-
Államaiba, hogy ott a már-már végpusztulással 
fenyegetett magyar görög katholikusokat meg­
mentse. 

Ez ifjú lelkész Dzubay Sándor, volt mun­
kács-egyházmegyei görög-kath. áldozár. Szüle­
tett Káinokon, Beregmegyében 1857-ben. Isko­
láit Ungvárt és Szepes-Iglón elvégezvén, 1876-
ban az ungvári papnöveldébe vétetett föl, hol 
bevégezvén tanulmányait, 1881-ben a bereg-
szőllősi javadalom gondozásával bízták meg. 
Családot alapított, azonban boldogsága nem 
soká tartott, mert ugyanazon év november 3-án 
neje meghalt. E súlyos csapás után megyés 
püspöke 1882-ben kinevezte őt Ungvár városi 
segédlelkészszé. Majd Szerednyén lett segéd­
lelkész, honnan 1887-ben elzarándokolt Eómába 
a pápai jubileumra. Ez útjában megtekintette 
Olaszország nevezetesebb városait s meglehet, 
hogy útközben szerzett tapasztalatai, ismeretei 
szolgáltak ösztönzésül későbbi Amerikába való 
kimenetelére, a mire egykori püspöke is buz-
dítá. A «Fulda» nevű hajón indult Brémából, s 
1889 márczius 3-án ért partot New-Yorkban, 
honnan rövid tartózkodása után híveihez, Wil-
kesbarré-b& utazott. 

Itt ez amerikai városban a buzgó hivek min­
denoldalrólösszesereglettek a magyar lelkész üd­
vözletére, s mindent elkövettek, hogy az adós­
sággal megterhelt templomot megmenthessék. 
S ez sikerült is. 

Rendbe hozván az egyház ügyeit, Hazleton-
ban ugyanazon év aug. 18-án Zapotoczky János 
és Sztecsovics Miklós lelkészek segítségével új 
hitközséget alapított. A hazletoni után a seran-
toni hitközséget szervezé. Mint jó pásztor, el­
ment hajlékról-hajlékra, hogy szétszórt juhait 
maga köré gyűjtse. Tapintatos rábeszélésével s 
szent beszédeivel megnyervén a hivek ragasz­
kodását, itt is templomot építtetett. 

Alig a serantoni templom felépült, megvette 
a passaici 5400 dollár értékű templomot 85 
dollárnyi készpénzfizetés mellett. S ime a hi-

DZUBAY SÁNDOR, AMERIKAI GÖR. KATH. MAGYAR LELKÉSZ. 

nyelven, saját lelkészük vezetése alatt imádhat­
ják a Mindenhatót. A templom Amerika fölfe­
dezésének négyszázados évfordulója napján tel­
jesen elkészült, s jelenleg már készen áll a hi­
vek befogadására. 

A templom, melynek fölépítését Thalmann 
Wyss mérnök 18000 dollárért vállalta el, 80 
láb hosszú, 32 láb széles, oldalfalainak ma­
gassága — az alapot nem számítva — 15V* 
láb; belső szélessége 23 láb, tornyainak magas­
sága 85 láb. E góth stylben épült templom, 
melyet képben is bemutatunk, egyike a legcsi-
nosabbaknak. A templomhoz 85 helység hivei 
tartoznak; van 3 egyesülete, melyeknek főczélja 
a szűkölködők segélyezése, s a meghalt egyleti 
tagok gyermekeinek és özvegyeinek fentartása. 
Egy ily egyesületet, melyet szintén ő alapított, 
ábrázol másik fényképünk. Középütt Dzubay 
Sándor lelkész ül, körülötte az egyesület tagjai, 
háttérben egy pár magyar amerikai család, 
előtérben pedig a tagok gyermekei. 

Ily rövid idő alatt, senkitől nem támogatva, 
senkitől elismerést nem várva, csupán hívei 
ragaszkodása, buzgósága és törhetetlen akarata 
segítségével alkotott ily sokat. S ő nem kivan 
ezért semmit, nem köszönetet, nem hálát; egy­
általán szerénysége nem is engedi, hogy az Ur 
oltárára letett, s hazánkba is küldött kisebb-
nagyobb áldozatai világgá kürtöltessenek, Oly 
férfi, oly lelkész, ki egész életét, mindenét Is­
tennek és nemzetének szenteli, megérdemli, 
hogy tiszteljük, s munkájában segédkezet nyújt­
sunk neki. 

JOHANNESBURG. 
A világtól meglehetősen távol fekvő Trans-

vaal, vagy helyesebben Délafrikai köztársaság 
előbb egy angol csapatnak fegyveres, de rútul 
felsült támadása, mostanában pedig egy rend­
kívül nagy szerencsétlenség alkalmából lett a 
hírlapokban sűrű emlegetés tárgya. Az történt 
ugyanis, hogy a köztársaság fővárosában, 
Johannesburg-ban egész nagy halmaz dinamit 
fölrobbant s a szörnyű robbanástól a város egy 
része romba dőlt, eltemetvén mintegy 200-ra 
menő emberéletet. 

A Délafrikai köztársaság, mint lapunk már 
elbeszélte, századunk derekán keletkezett s 
bámulatos rövid idő alatt európaias állammá 
szervezkedett. Akkori főhelyét az állam alapító­
járól és első elnökéről, Pretorius Mártonról, 
Pretoriának nevezték. Itt laktak az elnökök a 
kormánynyal és főhatóságokkal együtt. Néhány 
évvel ezelőtt azonban egy csapat aranyásó a 
Witwater kisded folyónak különben kopár 
mellékén olyan gazdag aranytelepekre talált, a 
melyek csakhamar egész emberáradatot vonzot­
tak e vidékre. A dús aranymezőnek hire 
futamodott a szomszéd országokban, sőt Euró­
pában is; minélfogva vállalkozók, szerencse­
vadászok és munkások seregestől tódultak oda. 
Az éghajlat ugyan szelid és különösen alkalmas 
az európai ember ottani meghonosodására; de 

A MAGYAR SEGÉLY-EGYLET TAGJAI A LEISERINGI TEMPLOM ELŐTT. — Éjszak-amerikai fényképek után. 
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A VÁSÁRTÉR JOHANNESBURGBAN. 

mégis viszontagságos dolog volt, kivált az esős és 
hűvös évszakban, annyi népnek pusztán sátrak 
alatt, vagy ernyős szekereken tartózkodniuk. 
Ezért építkezésre gondoltak. De az egész 
vidék nagyon szegény építő anyagokban, külö­
nösen fában. így más módhoz folyamodtak. 
Elkezdtek amerikaiasan vasbádogból építkezni. 
Az első épületek használhatósága általános 
utánzásra adott ösztönt. Városhelyűi fölfogtak 
és szabályosan fölosztottak egy épen oly terje­
delmes, mint alkalmas területet s azt oly gyor­
san beépítették, hogy 5—6 év multán már mint­
egy 60,000 ember talált egészséges, kényelmes, 
sőt részben pompás lakást ; ma pedig, az első 
évtized elteltével, már 100,000 lakost számlál a 
gomba-módon termett város, mely egyszersmind 
fővárossá is tétetett. S méltó is, hogy az legyen, 
mert igazán nagyvárosias berendezkedése mel­
lett olyan középületeket mutat föl, mint akár­
mely elsőrendű nagyváros. A tekintélyes elnöki 
jjalotán és kormányi épületeken kívül van 
Johannesburg-ban több börze, sok társas-kör, 
múzeum, posta, sok fényes vendégfogadó, szín­
ház, nem is említve a templomokat és külön­
féle iskolákr.t. A szépen kövezett utczákon ló-
vonatú vasutak futnak végig és villamlángok 
szórják a világosságot. Nagy vasútállomási épü­
letei is vannak a városnak, mert pár év óta 
vasutat is építettek egészen ki a tengerpartokig. 
Egyéb vállalkozások ezrei mellett virágzik a 
városban a sajtó is, mely egész csapat napi és 
szaklappal látja el a várost és az országot. 
A lakosok nagy vagyonossága nemcsak a jóllét 
külső jeleiben, hanem abban is mutatkozik, 
hogy a városi és országos ünnepélyességek napi­
renden vannak s rendesen nagy fénynyel tar­
tatnak. 

A város utczáit végig ragyogó dús kereskedé­
sekben minden kapható, a mi az élet szüksé­
geire és kényelmére megkívántatik. Ennek a 
nagy élénkségű üzleti életnek hatalmas kiegé­
szítői azok a nagy vásárok, melyekhez foghatók 
alig vannak valahol a világon. A városon kivül 
egy óriás tér pusztán e vásárok tartására van 
fentartva. Szükséges az a nagy tér azért, mert 
a boérek rendesen nyolcz-tíz ökörtől vont 
roppant ernyős szekereken hordják e vásárokra 
úgy mezei, mint ipari árúczikkeiket s a száz 
meg száz fogat napokig, hetekig ott tanyázik, 
roppantul megszaporítva a rengeteg baromvá­
sárok által, melyek szintén mesés nagyságúak. 

Az aranytermő vidéknek ebből a góczpontjá-
ból mutat be jelen számunk egyik képe egy 
részletet, a vásártért, hová a városnak a fő-
utczája, a Commissioner Street nyílik. 

A KIRÁLYI SÍRBOLTBAN. 
Irta Lenötre G. 

I I . József császár Parisban nővérét, Mária 
Antoinette királynét, XVI. Lajos feleségét meg­
látogatván, ezen alkalommal többek közt a régi 
saint-denisi apátságot is megtekintette. 

A császár XVI. Lajos és nővére társaságában 
gyalog ment a kolostorba, míg az udvari fogat 
a szomszéd útczában várakozott. Az öreg perjel, 

ki csak nagy ritkán fordult meg Parisban, nem 
ismerte a fejedelmi látogatókat. Az épület föld­
szinti folyosóján végig menve, József császár 
annak alján egy nagy vasajtóval elzárt rekeszt 
vett észre. 

— Miféle helyiség ez ? — kérdé a császár a 
perjelhez fordulva. 

— Ez a Bourbon házból származott királyok 
sírboltja. 

— Nézzük meg, — monda XVI. Lajos; — én 
nem borzadok a sírbolt látásától. 

Erre a perjel a látogatókat a sírboltba vezette, 
melynek mindjárt a bejáratánál útjokba esett 
egy koporsó. 

— Miféle koporsó ez ? — kérdé a királyné. 
— Asszonyom, ez XV. Lajos király kopor­

sója! 
— Hogyan ? —• kiáltá a királyné, — nagy­

atyánk koporsója! 
Ezzel a társaság inkognitója el lévén árulva, 

a perjel, valamint a többi barátok a fejedelmi 
vendégeket az őket megillető tisztelettel üdvö­
zölték. 

— Mondja csak, perjel úr, — folytatá a ki­
rályné, — XV. Lajos koporsóját miért nem he­
lyezték el a számára fentartott fülkében, és mi­
ért ég annyi viaszgyertya a koporsó körül ? 

— Egy régi szokás szerint, — feleié a perjel, 
— a legutóbb elhalt király koporsójának mind­
addig ezen a helyen kell maradnia, míg utódja 
ide nem kerül. A koporsó körűi égő gyertyák 
száma az elhalt király uralkodásának évszámait 
jelezi. Ezeket pedig mindaddig megújítjuk, míg 
a másik koporsó ide nem jut . 

Alig hogy a perjel ezen szavai elhangzottak, 
a légvonat a koporsó bársony takaróját fölleb­
bentette, mire több gyertya elaludt. 

XVI. Lajos király összerezzent, a királyné el­
sikította magát, József császár pedig minden 
hidegvérűsége mellett is elsápadt. 

Némelykor a számok balsorsot jeleznek, — 
gondolta magában a királyné, mialatt az elaludt 
gyertyákat számlálgatta. 

— Tizenhat! — suttogta magában, — férjem, 
a király, tizenhatodik e néven, ki tudja, mit je­
lent a tizenhat elaludt gyertya. 

— Menjünk! — monda József császár. 
— Nem, — feleié XVI. Lajos, — kereszté­

nyek vagyunk, és mint ilyenek, holmi babona­
ságokra semmit sem adhatunk. Nem fogok tá­
vozni, míg őseim koporsóinál imámat el nem 
mondtam. Nyissa fel, perjel úr, a sírboltot, mely­
ben IV. Henrik és XIV. Lajos várnak reám. 

A perjelt csak XVI. Lajos és Mária Antoinette 
követték. Egy fél óra múlva mindketten ismét 
visszatértek. Útközben a királyi látogatók na­
gyon nyomott hangulatban voltak és József csá­
szár megbánta, hogy a Saint-Denis-be való ki­
rándulást ő tervezte. 

— Tizenhat gyertya aludt e l ! — ismétlé foly­
ton Mária Antoinette királyné. 

Tizenhat évvel utóbb XVI. Lajos a vérpadra 
jutott, s a királynéra is hasonló sors várt a 
Conciergerie nyirkos börtönében. A vörös sap­
kás sansculotte-ok pedig a saint-denisi apátsá­
got feldúlván, a franczia királyok csontjait egy 
mészgödörbe hányták. 

AMERIKAI CSIGÁS SIKLÓ. 
A tekhnika rendkívüli előhaladása, most már 

nemcsak a komolyabb czélokra szánt alkotásokban, 
hanem még a játékszerekben is érvényesíti hatását 
s olyan efféle műveket hoznak létre segélyével, a 
melyek ezelőtt csoda számba is mehettek volna. 

Legkiválóbb azonban az ilyesmik közül az Ame­
rikában szerkesztett csigás sikló, a mely nagyságra, 
érdekességre nézve, az eddig használatban volt 
hasonnemű siklókat, hullámvasutakat s más effélé­
ket messze felfii halad. 

Ennek a sajátságos siklónak a belső várát, 
csonka kúpalakban felállított vas vagy farudak 
képezik, a melyek körűi aztán csiga, vagy csavar 
alakban, vassínekkel ellátott utak futnak, le egészen 
a földig, a hol egy szinte körbemenő alagútba 
futnak be s majd ismét kiérnek a szabadba. 

Az utasok beülnek egy kis kocsiba, melyet 
emelőgép húz fel az alkotmány felső részére s rá 
helyez a sínre. Ekkor megindítják a kocsit s elkezd 
az önsúlyánál fogva szépen lefele keringelni. 
Eleinte lassan indul, hanem a mint lejjebb jön, 
mind gyorsabban fut s utoljára már egészen szédítő 
sebességgel rohan, míg az alagútba ér. Ez az alagút 
arra való, hogy a gyengébb idegzetüek, a kik ne 
talán megszédültek, itt a sötétben ismét magukhoz 
jöjjenek. 

A mint az alagutat már majdnem egészen 
befutotta a kocsi, akkor az út felfele kanyarodik, 
mi által a gyorsaság nagy része elvész s a kocsi 
már szép lassan futva, bukkan megint ki a nap­
fényre s csak annyi ereje van még, hogy épen a 
kiinduló pontig elmenjen, a hol a kocsit aztán az 
emelő géppel megint felhúzzák a csúcsba. 

Az alkotmány tetején kis pavillon van, á melyben 
zenészek játszanak s az egész készülék villanyos­
lámpákkal fényesen kivilágítható, úgy, hogy a mu­
latni vágyó közönség éjjel is kocsikázhatik. 

Eajzunk azt a jelenetet mutatja, a mint a kocsi 
már megtette körútját, az alagútból is feljött s uta­
saival már ott jár a kis megálló pavillon előtt, a 
melynek tetején két apró zászló látszik. 

Ez az új szerkezetű sikló rendkívüli népszerűség­
nek örvend Amerikában s valószínű, hogy nálunk 
is nem sokára látható lesz. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Czóbel Minka. A virradat dalai. Budapest 1896. 

Czóbel Minka sok tehetséggel és hivatottsággal 
vette kezébe a lantot. Erős képzeletével érzékeny, 
mondhatni túlérzékeny kedély párosul. Szive a vál­
tozó hangulatok kiapadhatatlan forrása. De ezek 
a becses költői tulajdonságok, csak mint összetört 
tükördarabok csillognak műveiben. Szemei előtt, 
mint egy walpurgis-éji boszorkányjelenés, csodás 
gazdagságban rajzanak a képek, alakok phantas-
tikus csoportjai, de nincs nyoma a művész kezének, 
mely rendet hozna e zűrzavaros forgatagba, mely 
értené a belső alkotás titkát s a ködbe mosódó esz­
méket világosan, tisztán állítaná szemünk elé. Köl­
teményei nagyrészt sivárak, örömtelenek, tele van­
nak a semmiség kietlen érzetével. Sok bennük a 
metaphysica, kevés az emberi; némelyik költemé­
nyében annyira viszi a symbolismust, hogy az értel­
met lehetetlen kihüvelyezni. Másban meg nagy 
keretet állit föl (pl. a «Villámok közt» cziműben), 
de tartalom nélkül. Már az egyes cyklusok czimei-
ben is nyilatkozik a költőnő különczsége : Incanta-
tiók, A szerelem evolutiójához, Symbolismus a rea-
lismusban, Realismus a symbolismusban. E cziniek 
azt mutatják, hogy Czóbel Minka örömest jár ott, a 
hol a költészet határa végződik. Tárgyai választásá­
ban is gyakran látjuk ezt a különczséget; pl. «A 
csendes hallgatót czimű versben: a kertben ének, 
zene, táncz folyik, a tornáczon a szekrényben egy 
mumia-fej áll. Mintha mosoly suhanna át a múmia 
ajkán. Tán hallja az ősországban a régi dalokat: 

«Ki vagy te rémes, zárkózott talány ? 
Egy semmi? vagy mi mindnyájunk talán?» 

Ezt a kérdést magyarul tudó ember meg nem 
értheti. Nyelvének általában sok fogyatkozása van. 
De nem annyira nyelvben, mint ez eszmékben, fel-
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fogásban válik mindinkább idegenné Czóbel Minka, 
a mit oly erős tehetségnél igazán sajnálhatunk. 

A kötet szebb darabjaiból álljon itt mutatványul 
a következő költemény: 

Vendégek. 
Arany vágású régi fénykép-album 
Kezembe akad uj-év éjjelén. 
Szent Isten, mennyi behavazott emlék, 
Mennyi barát, rokon, ösmert egyén ! 

Ezek még élnek, hisz csak most hagyták el 
Víg «boldog új-év!» szóval a lakot, 
Lámpásuk vissza-csillanó sugárja 
Még érinti a havas ablakot. 

Szán-csengőjük vidám csillingelése 
Még nyugtalan hullámban visszaszáll, 
Még hallom . . . most már elveszett a hóban, 
Mint egy távolba' eltűnő madár. 

Ezek még élnek — de a többi mind, mind — 
. . . Ez öngyilkos lett egy szép reggelen, 
Ennek, már régen keserűre váltott 
Az akkor — édes, «boldog* szerelem. 

Ez, híres államférfi lett azóta, 
Ki hitte volna? — Mostan már szegény 
Visszaesett az egykori homályba. 
Hisz a halott mind, mindig oly szerény. 

Ezt, férje megmérgezte — gyermekágyban, — 
Bájos leány volt, — jól emlékszem még 
Mi nagy öröm volt, midőn szép fejére 
A fehér myrtuságat feltevék. 

Ez ismét itt — még él; de messze távol . . . 
Ez közel van, de szívben elhagyott; 
Ez közömbös, ez hű maradt mindvégig, 
De hisz szegény már öt éve halott. 

VASÁHNAPI UJSÁfi. 139 

És a mint nézem, hosszan, álmélkodva, 
Az elhalványult, régi képeket, 
Mintha titkos áramlat visszahozná, 
Mindegyiknek a múló életet. 

Alakjuk nő, életnagyságot ért már, 
Szavuk hangját ismét megismerem, 
A régi mozdulat minden alakban, 
A régi szenvedély minden szemen. 

Körültem vannak ismét mind: — de hányan ! 
«Honnan ily későn ?» — «Ah jó éjszakát!» 
Intő hang komoly, megható rezgése 
Szeli a fényes téli éjét át. 

Éjféli óra, új év első percze ! 
— A számtalan alak mind elhagyott. — 
Egy fénykép-albummal, üres szobában, 
Elhamvadó tűznél, magam vagyok. 

Az osztrák-magyar monarkhia írásban és 
képben czímtí nagy hon- és népismertető vállalat­
ból legutóbb megjelent 245. és 246. füzetek kiválóan 
érdekesek. Amaz «Csehország» negyven füzetre ter­
jedő leírásának a befejezését s egyszersmind e kettős 
kötet tartalomjegyzékét foglalja magában. E füzet 
Stefánia főherczegnőtől is közöl «Malom az Éger 
partján, Stein mellett* czlmű szép rajzot; egy 
sikerült szines kép is van a füzethez mellékelve, mely 
csehországi német viseleteket ábrázol. — A 246. füzet 
«Magyarország* IV. kötetének a 18-ik füzete. Ebben 
Wekerle Sándor folytatja és befejezi Fejérmegye 

ismertetését, mely jeles dolgozatnak már előbb meg­
jelent első része oly általános figyelmet keltett az 
egész hazai sajtóban. Az egész füzetet betöltő köz­
lemény itt már a részletekkel foglalkozik, minden 
sorával bizonyítván, mily alaposan ismeri a szerző 
szülőmegyéjének még legkisebb faluját és pusztáját 
is. Vonzó és tanulságos képekben s változatos 
csoportosítással vonulnak el az olvasó szemei előtt 
a megye összes nevezetességei: helységek, várak, 
kastélyok, maga a nép, úgy szintén a gazdasági, 
ipari és kereskedelmi tevékenység, a vallási élet és 
a műveltség tényezői és intézményei, váltakozva 
élénk táj- és helyrajzokkal teszik e füzetet élvezetes 
olvasmánynyá. A szép összhangba olvadó sokféle­
ségből különösebben kiválnak a főbb helyek ismer­
tetései, így nevezetesen Székes-Fejérvár leírása 
tömör rövidségében is kerekded és teljes képét adja 
az ősi koronázó városnak, nem felejtkezvén meg a 
hozzá fűződő vallásügyi és irodalomtörténeti jelen­
ségekről sem. Szépen rajzolja a szerző szülőhelyét, 
Moórt és környékét, a Velenczei tavat, Csákvárt, 
Martonvásárt és kastélyát, különösen pedig József j 
főherczeg állandó lakóhelyét, Alcsúthot kastélyával ! 
s az ehhez tartozó tündéri kerttel és nagyszerű j 
mintagazdasággal. A kiváló szerző valóban gazdagí-
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totta e dolgozatával föld- és néprajzi irodalmunkat. 
Aközleményt kilencz szép rajz élénkíti, melyek közül 
egy, az alcsúthi park egy részlete, Klotild főherczeg­
nőtől, a többi pedig Cserna Károly és Háry Gyula 
ismert festőművészeinktől való. — A vállalat a m. 
kir. államnyomda kiadásában s Révai Testvérek 
bizományában két-két íves és színes borítékú füze­
tekben jelenik meg minden hónap 1 -sején és 15-én. 
Egy-egy füzet ára 30 kr. 

Temesvármegye nemes családjai, irta Lendvai 
Miklós. Kiadja a délmagyarországi történelmi és 
régészeti múzeum-társulat. I. kötet. A nagy terje­
delmű munka, mely szjnes nyomású számos czimert 
is közöl, a régi magyar közélet szereplőinek Temes-
megyében otthonos családjairól nyújt ismertetést, 
betűrendben, s azokban elég történeti és közműve­
lődési adatot. A délmagyarországi történelmi társu­
lat eszméje volt, hogy a Temesmegye területén élt 
és élő nemes családok eredete, történelme megíras­
sák, czimerök összegyűjtessék. A demokratikus 
világgal is összeférhet az ősök iránti kegyelet, kivált 
nálunk Magyarországon, hol a nemes osztály nem-
zetfentartó erő volt. A társulat czélját elősegítette a 
megye támogatása 500 írttal, egyesek áldozatkész­
sége, Deschán Achill alispán és társulati igazgató buz­
galma és Lendvai Miklós szakértelme és szorgalma, 
melylyel az adatokat összegyűjtötte és feldolgozta. 

Az album-alaku mű, melynek ezúttal még az első 
kötete hagyta el a sajtót, díszesen van kiállítva s a 
czimerek külön lapra nyomva. Két részre oszlik: 
az első az 1779-ig szerepelt családokkal ismertet 
meg, a másik rész a török hódoltság után teljesen 
uj elemekből alakult nemesi családokkal. Mindkét 
részben nagy számmal vannak felsorolva oly csalá­
dok, melyekről eddig nem történt máshol említés, 
körülbelül 200 család. Az első kötet tartalma hat 
fejezetben ez : I. A Temesmegye törvényhatóságánál 
kihirdetett nemes családok jegyzéke. H. Nemes 
családok a vármegye visszaállításáig, 1779-ig. Hl. 
Hatósági czimeres pecsétek. IV. Eredeti czimeres 
nemes levelek Temesmegye területén. V. Községek 
és birtokosok a XVH. századig. VI. Nemesi birtokok 
ás azok birtokosai 1779 óta a jelen időkig. Van 
mellékelve 5 hatósági és 41 családi színezett czimer, 
ezeket leginkább Jellinek Miksa temesvármegyei 
levéltárnok készítette az eredetiek, vagy hiteles 
másolatok és leírások után. Betűrendes tárgymutató 
könnyíti a könyv áttekintését. 

Az előszót Marczányi György irta a műhöz, utalva 
a genealógia fontosságára, melynek irodalma nálunk 
még mindig nagyon hézagos. 

A magyar nemzet történetéből, melyet a Lam-
pel-féle könyvkereskedés ad ki s Baróthi Lajos szer­
keszt, a 31-ik füzet hagyta el a sajtót. Ebben H-ik 
Ulászló és H. Lajos korának ismertetését találjuk, 
számos illusztráczióval. 

A három Kázmér. Beöthy Lászlónak az a jól 
sikerült háromfelvonásos bohózata, mely a népszin-

háznak most legvonzóbb darabja, nyomtatásban is 
megjelent a Singer és Wolfner czég kiadásában. 
A díszes kiállítású kötet ára 1 frt. 

Tavasz. A pápai ev. ref. főiskola ifjúsági képző­
társulata, egyike legrégibb önképző-köreinknek 
melynek egykor Petőfi, Jókai, Eötvös Károly, stb. is 
tagjai voltak, időnként egy-egy füzetet bocsát ki a 
pályadijazott és érdemkönyvbe irott művekből •Ta­
vasz* czimen. A legutóbbi «Tavasz» tiz éve jelent 
meg, s a jelen millenáris esztendőben új füzettel 
tesz tanúbizonyságot a kör az utolsó tiz év munkás­
ságáról, — Az új «Tavasz» márczius hóban fog 
megjelenni; az előfizetési ár (2 korona) a kör elnö­
kéhez, Antal Géza főgymn. tanárhoz küldendő 
Pápára. 

Monológok. A Singer és Wolfner czég monológ-
gyűjteményében megjelentek : A szerenád, monológ, 
irta Makai Emil. — A tót tánezmester, vig mono­
lóg, Gabányi Árpádtól. — Az első debut, magán­
jelenet, irta Faragó Jenő. — A vis-á-vis, magán­
jelenet, irta Sebők Zsigmond. — A rákok, irta 
Jaques Normand. — Izé kisasszony, irta Makai 
Emil. — Az inggomb, irta Thewrewk István. — 
A riporter, irta ifj. Csathó Aurél. — Minden egyes 
monológ ára 15 kr. 

Iskolai könyvek. Lampel Róbert (Wodianer F. 
és fiai) könyvkereskedésének kiadásában iskolai 
használatra szánt következő könyvek jelentek meg: 
Római régiségek és a római irodalomtörténet váz­
lata, a tanuló ifjúság használatára összeállította 
Wagner József; a második kiadás után fordította 
dr. Horváth Balázs. Bóma régi térképével és több 
rajzzal. Ara 1 frt 40 kr. Latin nyelvtan gymnáziumok 
számára. Első rész: alaktan. Irta dr. Csengeri 
János. Ara 70 kr. A német helyesírás, szabályok és 
szójegyzékek ; iskolai és magánhasználatra; a hiva­
talos osztrák helyesírás alapján kidolgozta Kemény 
Ferencz. Ara 25 kr. 

Uj folyóirat. Zilahy Ágnes, a háztartási dolgoza­
tairól és terjedelmes szakácskönyvéről ismert írónő 
• Háziasszony* czim alatt gazdasszonyi folyóiratot 
indít meg. Előfizetési ára egy évre 6 frt, a mely 
összeg Valter Ernőhöz, csömöri-út 121. sz. a. czim-
zendő. 

Blaha Lujza vidéki körútja. A kitűnő művésznő 
a tavaszkor a vidék nagyobb városaiban fog vendég­
szerepelni. Azt mondják, hogy ez búcsúzás lesz, de 
alig lehet elhinni, hogy művészete oly üde teljes­
ségében búcsúzhasson. A népszinházi szabadság­
idejét márczius első napjaiban kezdi meg. Márczius 
2-ikán lép föl «A piros bugyellárisban*, s aztán 
májusig a vidéken vendégszerpel. Májusban ismét 
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K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A magyar tud. akadémia febr. 24-iki ülése 

Pulszky Ferencz elnöklete alatt ment végbe, és 
sokan jelentek meg, hogy meghallgassák Szilágyi 
Sándor emlékbeszédét Szabó Károlyról, a jeles tör­
ténetíróról. Ott volt Wlassics közoktatásügyi mi-
niszter is, s küldöttek érkeztek Kolozsvárról, Debre-
czenből és Nagy-Kó'rösró'l. 

Szilágyi emlékbeszéde az alkalomszerűség jelle­
gével is bírt, a mennyiben Szabó Károly pendítette 

visszatér, hogy a nagyszámú idegeneket gyönyör­
ködtesse a népszínházban s a külföldiek megismer­
hessék a magyar színpad eredetiségét és az igazi 
magyar nótát. 

A népszínházban febr. 26-ikán jubiláris eló'adás 
volt. Abonyi Lajos tA betyár kendője czimű nép­
színművét adták ötvenedszer. Az előadásra a nép­
színház igazgatósága a szerzőt is meghívta, a ki 
Abonyban lakik. «A betyár kendője* még a nemzeti 
•színházban került bemutatásra, s ott is Blaha Lujza 
^asszony adta a szilaj Buzi Zsófij szerepét, valamint 
SL másik szerepet Tamásy. A népszínházban 
1876 nov. 11-ikén játszották a népszínművet, de 
eleinte ,,Zsófi C; szerepéber Szabó Karolával. Nem 
sokára ismét Blaha Lujza kezébe került a szerep, ki 
a, jubiláris előadást is beszámítva, huszonkilenczszer 
gyönyörködtette vele a közönséget. 

Abonyi romantikus népszínműve az ötvenedik elő­
adáson is régi teljes hatásával volt a közönségre. 
A színház minden része szorongásig megtelt. A szer­
zők minden felvonás után kitapsolták. A közönség 
hangulatából nem hiányzott a melankhólia sem arra 
gondolatra, hogy Blaha Lujza búcsúzik, mikor mű­
vészete oly elragadón ragyogott egész estén. Zajos 
ováczió fogadta minden jelenetét, minden dalát. 
A kitűnő művésznő márczius 3-án lép föl utolszor, 
mielőtt vidéki körútjára menne. 

Az operaszínházban febr. 22-ikén ismét magyar 
szerző műve került előadásra, Kerner Istváné, ki 
*Az érczembev czímen szerkesztett négy képből 
álló balletet. A zene mellett a tánezos cselekményről 
is ő gondoskodott, Smeraldi Cézár, az operaszínház 
tánezmesterének közreműködésével. A zene egy 
fiatal tehetség első nagyobb kísérlete, sok ügyes 
részszel. A fantasztikus ballet cselekménye azon­
ban zilált, a tánezok elrendezésében az ötlet s 
elmésség kevés. Tánczolni zene mellett, még nem 
ballet. 

Indus alakok mutatják, hogy a képzelet csapon-
gásának birodalmába jutottunk. Valahol a nap­
ifényes keleten van az a barlang, melyből olykor 
előjön az érczember, kiszemel egy-egy halandót, 
beviszi magával a barlangba. Később előkerülnek 
kétségbeesve, de nem beszélhetnek, mert ha a titkot 
elárulják, kővé dermednek, A barlang mögött 
ugyanis tündérkert van, abban egy elátkozott 
herczegnő (Müller Katicza), a ki mindaddig varázs 
alatt marad, míg csak nem akad férfi, a ki ellenáll a 
szerelem csábjainak. De a ki abba a tündérkertbe 
jut, nem bír ellenállni. Végre a herczegnő kiszökik, 
felöltözik férfinak és ő ellenáll a tündérkert csáb­
jainak. A közönség a zene több részét megtapsolta. 

A nemzeti színháznál a dramaturgi állás Csiky 
Gergely halála óta betöltetlen. Gr. Festetich Andor 
igazgató ezt Várady Antallal kívánja betölteni. — 
Báró Nopcsa, a nemzeti színház és opera kormány­
biztosa levélben értesítette Bartók Lajost, hogy 
drámabirói tisztjétől fölmenti. Okul azt hozta föl, 
hogy Bartók mint szerkesztő és országgyűlési kép­
viselő ellenséges indulatot tanúsított a kormány­
biztos és a színházak igazgatása iránt. A képviselő­
házban Bartók esete miatt interpelláczió is történt. 

A vígszínház vígjátéki-pályázatai. A májusban 
megnyílandó vígszínház két pályadijat tűzött ki 
egész estére való és ezenkívül egyfelvonásos víg­
játékra. A 2000 koronás pályadíjért versenyzett 
egész estét betöltő vígjáték közt van több, mely is, 
mely színpadra kerülhet. Az eredmény tehát, melyei 
febr. 27-ikén döntöttek el, kielégítő. A jutalmat a 
tKirályi házasélet' czimű vigjáték nyerte el, mely 
a csapodár Bourbon Henrik udvarában játszik, s 
versekben van írva. Szerzője Somló Sándor, a nem­
zeti színház tagja, ki több akadémiai dijat nyert 
már színművekkel, és «Savonarola» czimű, a nem­
zeti színházban is tetszést aratott. Megdicsérték a 
bírálók a tKurucz győzelem*, «Az öreg», •Rózsa­
színű levelek*. • A hírharang*, tA zűrzavaros*, «A 
vándorgyűlés* cziműeket, melyek egy vagy több 
tekintetben figyelemreméltók. — Az egyfelvonásos 
vígjátékra kitűzött 500 koronát azonban nem adták 
ki a 38 pályázók egyikének sem, csak mint figyelmet 
érdemlők említik a bírálók a «Székely góbé* és a 
•Tizenhatéves leány* cziműeket. 

meg először ;iz ezredév megünneplésének eszméjét. 
Már 1866-ban hirdette : «Ha magam leszek is, fehér 
lóra ülök s elmegyek Munkácsra, a hol a hét vezér 
megpihent*. Szabó Károly munkássága javarészben 
szintén a honfoglalás korára vonatkozó kutatások­
nak volt szentelve. A vezérek korának története, 
Leo és Konstantin műveinek, Anonymus s a hon­
foglalás többi krónikásainak magyarázása és fordí­
tása mind úgy tekinthetők, mint az ezredéves ünne­
pet előkészítő munkálatok. Szilágyi aztán más 
oldalról mutatja be Szabó Károlyt: úgy, mint a 
székelyek történetíróját, a ki lefordítja Priskost, 
Thierry-től Attila történetét, mert szentül meg van 
győződve arról, hogy a székelyek Attila s a hunok 
ivadékai; védi a hitelességében megtámadott csiki 
székely krónikát, mely a székelyek legrégibb törté­
netével foglalkozik; a hun-székely írásról értekezik 
s szorgalmasan gyűjti a székely oklevéltárhoz s egy 
majdan részéről tervbe vett és megírandó Székelyek 
történetéhez az adatokat. Mindennek a gazdag s 
változatos írói munkásságnak a rajzát Szilágyi ele­
venen és jellemzően dolgozta ki, s előadását nagy 
tetszéssel fogadták. — A fölolvasás után Szily Kál­
mán főtitkár bejelentette Kápolnai-Pauer István 
levelező tag halálát. — A júniusban tartandó lon­
doni bibliográfiai kongresszusra Heller Ágost rendes 
tagot és Duka Tivadar levelező-tagot küldik ki. 

Az orsz. régészeti társulat közgyűlését február 
25-én tartotta báró Nyáry Jenő elnöklete alatt. 

Dr. Szendrei János a magyar férfi- és női viselet 
történelmi fejlődósét ismertette, a legrégibb kortól 
egész a közelmúlt időkig. Mintegy száz nagyérdekü 
színes rajzot mutatott be a régi magyar viselet köré­
ből. Fölhasználja erre a czélra — mert eredeti fest­
mények és rajzok igen természetesen nem maradtak 
fönn — a régi czimeres leveleket, kódexeket, sőt a 
czimeres pecséteket is s ezekből világos, áttekinthető 
s a legnagyobb valószínűség szerint hű képét adta a 
régi magyar férfi és női viseletnek. — Utána Hala-
váts Gyula a lederata-tibiscumi római útról tartott 
előadást. Ez a római út a Duna partján O-Palánká-
nál kezdődik s éjszak-keletnek haladva, Csehfalunál 
van az első állomása. A fölolvasások után a közgyű­
lés tudomásul vette Szendrei János titkári jelentését 
s elfogadta a pénztárvizsgáló bizottság jelentését és 
ennek alapján a jövő évi költségelőirányzatot. 

A (Szabad Lyceum»-ban f. hó 26-án este 6 óra­
kor Krécsy Béla folytatta az amerikai nőoktatásról 
szóló felolvasásait s ezúttal a nők felsőbb oktatásáról 
beszélt. 

Ismertette a kizárólag nőoktatás czéljaira alapí­
tott egyetemeket s különösen a híres Wellesley 
College-ot, melynek 800 nőtanulója van ; továbbá az 
olyan egyetemeket, melyeken nők és férfiak vegyesen 
tanulnak. A vegyes oktatás az egyetemeken is hasz­
nos mindkét nembeli tanulókra nézve, ép úgy, mint 
az elemi- és középiskolákon s a két nembeli tanuló­
ság magaviselete minden kifogáson felül áll. Ma már 
a tudományos szakpályák mindegyikére bő alkalmuk 
van az amerikai nőknek a felsőbb tanintézeteken s 
alig van pálya, melyen nők ki ne tüntették volna 
magukat. Akadtak már jeles nőmérnökök és építé­
szek is. Úgy látszik, hogy a nőknek az olyan tudo­
mányos pályára való tódulásától, mely nem az ő 
természeti alkotásuknak s hajlamaiknak való, nem 
kell tartani, mert eddig még az orvosi pályán sem 
szaporodtak el túlságosan, pedig a nőket erre a pá­
lyára ösztönzik legjobban. A nők a saját rátermett­
ségük szerint legjobban szabályozzák szerepüket a 
tudományos pályákon s ezért az őket azokról eltiltó 
törvényekre semmi szükség nincsen. Előadása végén 
vetített képekkel mutatott be amerikai egyetemeket 
s laboratóriumokat, melyekben nők és férfiak vegye­
sen vannak, úgyszintén néhány kiváló egyetemi 
épületnek a képét is bemutatta. A szép számú közön­
ség ezúttal is nagy érdeklődéssel és tetszéssel 
fogadta a tanulságos előadást. 

A műegyetem jubileuma. A József-műegyetem 
megalapításának november 1-én lesz ötven eszten­
deje. A jubiláris ünnepet az egyetemi tanács a jövő 
évi húsvétra tűzte ki. 

Fővárosi múzeum. Budapest fővárosi képző­
művészeti bizottsága azt az eszmét pendítette meg, 
hogy a kiállítás után a Stefánia-úton levő mű­
csarnokot (melyben legutóbb a Történelmi Arczkép-
csarnok volt), rendezzék be fővárosi múzeumnak, 
s ott helyezzék el a város birtokában levő régi és 
érdekes tárgyakat. 

MI ÚJSÁG? 
Az ezredéves ünnepélyek sorrendjét, mely az 

eddigieknél teljesebb, a miniszterelnök febr. 25-én 
terjesztette az országos bizottság elé. 

A király és királyné május elsején érkeznek 
Budapestre. Akkor itt lesznek már a királyi család 
tagjai, a külföldi államok nagykövetei és követei. 
Május 2-ikán nyitja meg ő felsége nagy fénynyel a 
kiállítást; este pedig díszelőadás az operában. 

tMájus3-ikán haladó isteni tisztelet a Mátyás-temp­
lomban, a király és a királyi család jelenlétében. 
iO-ikén az ország összes templomaiban, valláskü­
lönbség nélkül, haladó isteni tisztelet; i5-ikéig az 
összes törvényhatóságok ünnepi gyűlése megy 
véghez országszerte. i8-ikán a nemzeti színház 
díszelőadása. Június 5-ikétől 8-ikáig a korona és 
koronázási jelvények a Mátyás-templomban köz­
szemlére lesznek kitéve. Jun. 6-ikán a királyi új 
palota alapkövének letétele ; 7-ikén az összes főis­
pánokat és a főváros polgármestereit fogadja a 
király. 8-ikán, mint a koronázás évfordulóján, a 
koronát és koronázási jelvényeket átviszik az 
új országházba, a hol a két ház együttes ülést 
tart, s megjelennek az uralkodó család tagjai. Ülés 
után a koronát visszaviszik a királyi palotába s ő 
felsége az országyülést fogadja. Július 5-én a, puszta­
szeri, 19-ikén a munkácsi, aug. 2-án a pannonhalmi, 
i6-ikán a brassói honalapitási emlék fölavatása. 
Aug. 20-ikán a budavári Szt-István szobor alapkö­
vének letétele, 23-án a kir. Kúria épületének, 30-án 
a nyitrai zoborhegyi emléknek fölavatása. Szept. 
1—5-ke közt megnyitják a 400 millenáris népisko­
lát, 6-án a kassai dómnak, 13-án ő felsége jelenlété­
ben a pozsonyi Mária-Terézia szobornak, 20-án a 
zimonyi emlékszobornak fölavatása, 27-én ő felsége 
s külföldi uralkodók jelenlétében a Vaskapu megnyi­
tása. Okt. 4-ikén ő felsége jelenlétében a megnyitása 
a vámháztéri hidnak, a mely «Ferencz Józseí-hid* 
nevet nyer. 11 -én az iparművészeti múzeum megnyi­
tása, 18-án a dévényi ezredévi emlékszobor fölava­
tása. 31-én az országos kiállítás berekesztése, este a 
kir. operaházban és a nemzeti színházban díszelő­
adásokkal. 

A hölgyek öltözete az ezredéves udvari ünne­
pélyeken. Az ünnepélyekre, melyekben a királyi 
pár és az uralkodó család tagjai is részt vesznek, az 
udvarképes, vagy máskülönben jogosult hölgyek, 
annak idején külön meghívókat kapnak. A hölgyek 
öltözékére nézve azonban legfelsőbb helyen már 
most megtörtént az intézkedés, s ez a félhivatalos 
jelentések szerint a következő : 

A meghívott hölgyek a kiállítás megnyitására 
(május 2-án délelőtt) s a királyi palota alapkőleté­
telekor (június 6-án délelőtt) reggeli (látogató) öltö­
zékben, kalappal jelennek meg, az operaházi dísz­
előadáson (május 2-án) estélyi, a május első napjai­
ban adandó udvari bálon pedig olyan báli öltözék­
ben, a minő udvari estélyekre van előírva. Május 
3-ikán délelőtt a koronázási templomban tartandó 
ünnepi istentiszteleten, valamint június 8-án egész 
nap, tudniillik reggel a hódoló felvonulás, délben az 
országgyűlés együttes ülése, végre délután a hódolás 
megtekintésére csak a legkorlátoltabb számban 
meghívható hölgyek magyar díszruhában fognak 
megjelenni, még pedig magyar szabású és díszítésű 
magas derékban, csipkével vagy hímzéssel díszített 
uszályos ruhában, köténynyel, magyar fejkötőben, 
fátyollal és tetszés szerint való ékszerrel. Á magyar 
díszruhára vonatkozó rendelkezés természetesen 
nem szól a diplomácziai karnak s általában a külföl­
dieknek. A főudvarmesternők és udvarhölgyek azon­
ban, a királynéhoz és főherczegnőkhöz alkalmaz­
kodva mind, tehát az osztrák származásúak is, ma­
gyar díszruhában lesznek. 

A király termei a kiállításon. A történelmi 
csoportban, a középkori várban, a király részére 
három termet és egy öltözőszobát rendeztet be az 
igazgatóság. Az első terem hatalmas nagy mennyeze­
tét remek falfestmények borítják. Ez a várószoba 
különösen szép a bútorzatában egy művészileg fara­
gott pad és 12 nagy, középkori támlásszék. A máso­
dik terem a fogadószoba, a melynek berendezése 
román stílű. A boltozott mennyezetet és a falakat 
művészi festmények ékesítik. A terem egyik sarká­
ban perzsa szőnyegekkel borított fülke, a melyben a 
király részére ágyat állítanak föl. A terem egyik 
legnagyobb dísze a mennyezetig érő márvány kan­
dalló. A terem közepén áll a trónszerű szék, körü­
lötte a többi bútor. A harmadik, a dolgozó-szoba, 
legdíszesebb. 

A király a Riviérán. Ő felsége febr. 24-ikén 
délelőtt érkezett Cap-Martinba, a királyné látogatá­
sára és márczius 8-ikáig marad ott. Lakása ugyanaz, 
mely tavaly volt. Ő felsége febr. 25-ikén délelőtt 
fogadta az orosz trónörököst. 

György orosz trónörökös nagyherczeg csukott 
kocsin a Cap-hótel elé hajtatott és félórai látogást 
tett Ferencz József ő felségénél. A czárevics fekete 
szalonkabátot és czilindert viselt. A király az orosz 
trónörökös látogatását délután 3 órakor viszonozta. 
A király szintén fekete szalonkabátot és czilindert 
hordott. Délelőtt ő felsége meglátogatta Eugénia 
császárnét ennek villájában. A király és a köztársa­
sági elnök találkozása végleg meg van állapítva. 
Faure elnök márczius 5-ón fél 9 órakor Nizzából 
Mentoneba érkezik, a hol nyomban megtörténik az 

ZÚDORÉK. 
Regény egy kötetben. 

Irta G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É . 
(Folytatás.) 

Vacsora után az öreg urak kedvéért egy pár 
játszma tarokkhoz ülnek. 

— Oh, az rettenetes, hogy az embereknek 
idejök van kártyázni,—mondja Zsombyné,aztán 
kövér kis kezét a báró karjára teszi: — Jöjjön, 
báró, hadd kérdjek valamit. Igaz-e, hogy Dini 
el akarja cserélni a sárga fogatát a 
maga szürkéivel ? Ez a gyerek mindig 
cserél-berél, csak egyben állandó . . . 

Vájjon mikor tér a tulajdonképem 
tárgyra ? gondolta volna minden más 
ember Tarczyn kivül: de Tarczy az ő 
egyenes férfiasságával soha semmi 
apró furfangot nem vett észre. Sokkal 
kevesebb észszel és még sokkal keve­
sebb tanultsággal a Zsomby fiúk mes­
terei lehettek volna ebben a részben. 

No, ha a mama lefoglalja Tarczyt, 
akkor Piri majd elboszantja a két 
fiút. Nagymama úgy is el van foglalva 
a «kedves» öreg lánynyal, s így nem 
figyel rájuk. A szúró élezeket dara­
bosan adják vissza a fiúk, mert már 
ők úgy is biztonságban érzik magukat, 
hiszen az megállapított dolog, hogy ők 
lesznek az urai ennek az ódon kastély­
nak, no meg a két leánynak. 

Ki állapította ezt így meg ? Hát az 
édes mama, a ki bizonyosan tudja, 
hogy az ő két fia legszebb, legdélibb 
széles ez országban, a család jó, va­
gyon is van, így hát mi természete­
sebb, minthogy a két fiúnak csak vá­
lasztani kell. Választott i s : a korosabb 
Hónát, a fiatalabb Pirit. Igaz ugyan, 
hogy Dini már néhányszor ajánlott 
cserét, de Peti nem fogadta el még 
ráadással sem. Hanem mikor kedé­
lyüket rózsás kedvvel aranyozta az 
aranyszín bor, akkor felhevülve, ősi 
nagylelkűséggel nemes vetélyre keltek: 

— Din i ! ha neked Hon tetszik, in­
kább hát legyen a tied ! 

— Nem, nem Petykó! Tudom, neked ő az 
ideálod, el nem venném tőled s e m m i é r t . . . nem, 
inkább meghalnék! — és a szép fiú szeme igaz 
könnyekben úszik, mire Dini megragadja a ke­
zét — ha nem látnák, meg is csókolná — és úgy 
kéri, hogy ne tekintse őt, mert neki égi gyönyör 
lenne a testvérért valami nagy, nagy áldozatot 
hozni. S mikor ilyen Pókay-hangulatban, lelkes 
felhevülésben lángol a két testvér, akkor való­
ban úgy is érez. 

Zsombyné kissé közelebb hajol Tarczyhoz. 
A sárga fogattal már végzett; a társaságra is 
tet t már egy pár megjegyzést, a mi épen nem 
hozná elragadtatásba a Klárika nagynénjét, 
aztán bizalmasabb hangon folytatja: 

— Az már igaz, hogy az öreg nagymama egy 
rendkívüli asszony; de tudja, báró, van egy 
dolog, a mit most még sem helyeselhetek . . . 
Igaz, nekem nincs ar ra való időm, hogy a mások 
dolgain babráljak, különösen egy olyanén, a ki 
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méltán köztisztelet tárgya; de vannak dolgok, 
melyek mégis csak szemet szúrnak . . . mert 
látja, ha nekem két olyan szép unokám lenne, 
mint a nagymamának, én ugyan nem engedném, 
hogy egy ilyen rendkívül érdekes fiatal ember, 
mint ez a pap, mindig a közelükben legyen. 
Lehet, még nem komoly a dolog; de a jelek 
kezdenek már gyanúsak lenni : mikor egy leány 
irul-pirul s egy fiatal ember előtt zavartan süti 
le tekintetét, ott már közel a való. Zsombyné 
ugyan az ő két szép fiával szemben nem igen 
tartott senkit félelmes vetélytársnak; de azért a 

Neu^rády Antal rajza 
Ilon lehajolt s néhány ibolyát szakított . 

bárót még sem ártana elriasztani ezzel az érde­
kes pappal. 

Közel a való! — ismétli egy megdöbbent hang 
a fiatal ember lelkében. És a mint könnyű ko­
csija hazafelé gördül a holdfényes fehér úton 
és a fogat és a négy szép ló kinyúlt árnya ott 
fut mellette a meg-megcsillanó zöld pázsiton, 
ismét csak arra gondol, hogy a hol az árnyék, 
ott közel a való. Tehát a mit eddig nem tudott 
megérteni: I lonának azt a tartózkodó hidegsé­
gét irányában és azt a rettegését apjával szem­
ben, most már kezd világos lenni : a leány sze­
reti a papot és fél az apjától. 

Úgy hát a régi regény megújul a régi házban! 
Vájjon milyen lesz a megoldása? Különben 
neki ahhoz semmi köze semmi köze, ismétli 
folyton, de azért egész éjjel mind csak arra 
gondol : szakadozott álmában ott áll előtte, a 
két l eány: mind a kettő a papot szereti, s erre 
olyan nehéz lesz a szíve, hogy a súlyától meg 

sem tud mozdulni, aztán levegő után kapkodva 
ül fel az ágyában. A hold már alant jár és az 
ifjúnak úgy tetszik, mintha nevetve kandikálna 
be az ablakon. Bizony nevethet is egy olyan 
emberen, a ki harmincz éves koráig nem volt 
szerelmes és akkor sem tudja, hogy az 1 

VH. 
A két öreg úr egy régi ismerős családnál, 

Nagy Boldizsáróknál akarja bemutatni Klárikát 
és a nagymama nagyon örvend, hogy a fia is 
menni akar velük: oh, bár szórakozna a szegény 

jó ember! 
A hegyi lég üde balzsamával; a két 

öreg úr magyaros természetes tábla­
bírói modorával csülapitólag hat a 
Zúdor feszült idegeire. Érzi ezt a jó 
hatást és nem zárja el magát tőlük. 
Pompás májusi nap kora délutánján 
indulnak egy erdőn túl való kis faluba. 

Ilona a kocsiig kiséri a távozókat és 
Sinkó, az ő őrhelyéről gyönyörűséggel 
tekint az udvarra; a bájos fiatal leány 
gondosan egyengeti az öreg leány ru­
háját, aztán megcsókolja az édes apja 
kezét, rámosolyog Klárikára: Jól mu­
lass, baba! A két öreg bácsihoz van 
is egy pár gyöngéd, vidám szava, s a 
mint a kocsik végig gördülnek az ud­
varon, mindegyik ott visz a szívében 
valami jól eső, kellemes meleget, me­
lyet az igazi gyöngédérzés jósága éb­
resztett. 

És az agglegény, a hü ember, a mint 
ott áll udvari szobájában és feltekint 
a verandára, hol a nagymama ősz feje 
búcsút int a távozóknak, tudja, hogy 
az öreg asszonyság most csak az egyik 
unokájával van megelégedve; de hát 
ugyan miért is nem jött elő az a «ki­
csi" legalább az édes apját kikísérni, 
miért boszantja így azt az áldott jó 
nagyanyját ? 

Úgy látszik, ebben az ódon, nagy 
házban a mélyebb érzésüek belátnak 
egymás szívébe és átérzik az egymás 
baját. Még a cselédség is mintha oda 
tartozna a nagymama szervezetéhez, 
annyira vele érez. Ezért ebben a pil­

lanatban mindnyájuk előtt kellemetlen a fiata­
labb leány magaviselete, mert tudja mind, hogy 
az nem tetszik a nagymamának. 

Midőn a kocsik kirobogtak a kapun, a kis 
leány nevetve futott e lő : 

— Na, ma ugyan irigylésre méltó szellemes 
mulatság lesz a Kissekkel gyarapított Nagyok­
ná l ! 

— Pir i ! menj a szobámba és várj be ott. 
'Arra a hangra és tekintetre a «kicsi» észre­

vette, hogy itt ma nem mulatnak, s még a vállát 
sem merte megrázni, a mint befelé sompolygott. 

Hon oda futott a nagyanyjához, megcsókolta 
a kezét, aztán meg is czirógatta, miközben bele 
nézett a szemébe, szelid, kérő tekintettel: 

— Nagymamám, ne szidja meg szegény «ki-
csit», ne szidja meg szegényt! 

Az öreg inas az étteremben rakosgatva azt 
motyogja: — De csak szidja! 

A nagymama megnyugtatja unokáját és el-
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Tálnak, egyik megy a fehér terembe, másik az 
ebédlőn keresztül a kertbe. 

Ilon napok óta óhajtja a magányt; de egy 
pillanatra sem tudta elérni. Még este, midőn 
szobájába vonult, akkor is arra gondolt, hogy 
Klárikat mulattassa, hadd felejtse szegény azt a 
sok csipkedést, melylyel az a gondatlan kis le­
ány sértette. 

Elkerülte az utakat s keresztül vágott a gyü­
mölcsösön, hogy minél előbb ott lehessen a 
kedvencz helyén. A kert hegyre futott és fenyves­
erdőben végződött. A tetőn a sziklás hegységet 
egy helyen mély szakadás osztotta két részre; 
a szakadék oldalait egymásra boruló fenyők 
fedték, s alant egy hegyi ér csörtetett a szikla­
mederben. A hol a kis patak a kertbe ért, ott 
kidőlt fenyők hidalták olyan természetes vad­
sággal, mintha ember sem járt volna ott soha. 

Ilon kipirulva sietett felfelé, a fű között har­
matos ibolyák illatoztak, lehajolt, néhányat sza­
kított s valami jó, nagyon jó érzés töltötte el, 
midőn érezte a kis bokréta illatát. Felért a te­
tőre ; a fenyvesből hűs szellő csapott az arczába; 
mily balzsamos! És mélyet lélekzett. Vissza­
tekintett, alatta a gyümölcsfák fehér virágos 
tengere ringott, mint valami fehér pára. Még 
alantabb a falu házacskái közül kiemelkedett a 
karcsú torony csillogó érczgombjával, aztán 
megkondult a harang és hangja: az a búgó, 
méla csendülés, melyet már a bölcsőjében is 
hallott, úgy oda szólt a szivéhez : mintha azzal 
is teljebb lenne, pedig az utóbbi időben eléggé 
tele volt már ! A rettegéstől, a részvétteljes fáj­
dalomtól nem is férhetett oda több. És mégis 
pár nap óta érzi, mintha lenne ott még valami; 
de mi ? Azt még nem merte megkérdezni önma­
gától. Most elmerengve a tavasz bűbájos virág­
zásában, édes sejtelmek röpködik körül: puhán, 
melegen érintik és felragadják oda, a honnan 
olyan szép és olyan tiszta minden. Felmagasz­
tosulva érzi, hogy most egy ünnepi perez előtt 
áll: önmaga előtt fog megnyilatkozni a szíve; 
de nem sietteti ezt a pillanatot és ebben a sej­
tésben, az önmegtartóztatásban égi gyönyört 
érez. 

— Előlem szöktél meg, ugy-e ? 
És a «kicsi» kipirulva, lihegve törtet fölfelé a 

virágos fák között. 
Hon megrezzen, a szíve nagyot dobban és 

úgy érzi, hogy életének soha sem lesz többé 
még egy olyan pillanata; oh bár ne zavarták 
volna el azt! Az a puha melegség, a mi körül­
röpködte, egyszerre csak szárnyat bontott és el­
tűnt, hej, pedig be jó volt . . . 

. — Ilon! miért bujkálsz te előlem, miért ke­
resed a magányt ? Ez gyanús 1 

. — Gyanús ? Mit értesz te azalatt, hogy gya­
nús ? 

— Gyanús, gyanús! hiába nézel rám ilyen 
szent arczczal. ..de nézz csak, hadd lássam, most 
is olyan szép vagy ? 

Mohósággal tekint a nénjére, aztán elkapja 
fejét; a heves mozdulattól kalapja lecsúszik a 
nyakára, mire haragba jő és mérgesen dobja a 
kalapot a mohos pázsit kék nefelejtsei közé; az 
egyik rózsaszín szalag beér a csermely vizébe s 
úgy játszik az apró habfodrokkal. Piri idegesen 
tördeli kacsóit és tapossa a nyirkos kékszemű 
virágokat; közben szilajon tépdesi a fenyőága­
kat és bedobálja a vízbe, aztán megáll, kivágott 
czipőbe szorított fóllábát felteszi a mohos kő­
szirtre, mely mint egy hosszú, zöld bársony ka­
napé simul a sziklaaljhoz. 

— Nem, nem így képzeltem én magamnak az 
itthont! Mást találtam, mint a mit vártam, s ez 
megöl! 

(Folytatása következik.) 

SENKI FIA. 
R E G É N Y . 

Irta 

V E R N E GYULA. 
(Folytatás.) 

Szép időben hagyján, de Irland éjszaki gróf­
ságaiban a szép idő ép oly ritka, mint Paddy 
kunyhójában a jó ebéd. Esőben és hóban a két 
nyomorult teremtés hidegtől megkékült, arczá-
val, széltől lobbos szemeivel, hótól fagyos lábai­
val, valóban szánalmat kelthetett. A nagyobbik 
a kezénél fogva vezette a kisebbiket és futottak, 
hogy ne érezzék annyira a hideget. 

Lgy tévelyegtek Galway utczáin, a melyek egy 
spanyol mezővároséihoz hasonlítanak. El voltak 
hagyatva a közönyös lakosság közepette. Senki 
fia szerette volna tudni, milyenek voltak ezek a 
házak belül. 

Az elrácsozott, szűk ablakokon és a lebocsátott 
redőnyökön keresztül semmit se lehetett látni. 
A fiúra nézve ezek a házak megannyi vasszek­
rények voltak, a melyek kétségkívül telides-tele 
lehettek pénzes zacskókkal. És milyen gyönyö­
rűség lehetett volna megtekinteni a szállodák 
szép szobáit, főleg a Hotel Eoyaléit a melynek 
kapuja elé kocsin érkeztek a vendégek! De az 
inasok elkergették volna őket, mint az ebeket, 
vagy mint a koldusokat, a mi még rosszabb, 
mert hiszen az ebeket néha még meg is simo­
gatlak . . . 

És mikor megálltak a boltok előtt, a melyek 
pedig Felső-Irlandban ugyancsak fogyatékosan 
vannak felszerelve, a kirakatban levő tárgyak 
megbecsülhetetlen értékű drágaságok gyűjtemé­
nyének látszottak előttük. Mily sóvár pillantá­
sokat vetettek egy ruha-kirakatra, ők, a kik 
rongyokba voltak burkolva, ott egy czipő-
kirakatra, ők, a kik mezítláb jártak! És vájjon 
fogják-e valaha ismerni azt a gyönyört, hogy 
oly új ruhát ölthessenek magukra, mely az ő 
testükre van szabva és egy pár olyan ezipőt 
húzhassanak fel, melyhez mértéket vettek a 
lábaikról? Bizonynyal nem, ép oly kevéssé, 
mint más annyi nyomorult, a ki arra van kár­
hoztatva, hogy a mások viselt ruháiba öltözköd­
jék és a kunyhók hulladékaiból táplálkozzék. 

A mészárszékek ajtaján ketté hasított ökrök 
függtek, akkorák, hogy az egész «rongyosok 
iskolája* egy hónapig táplálkozhatott volna be­
lőlük. Mikor Grip és Senki fia ezeket szájtátva 
nézegették, fájdalmas szorongást éreztek a gyom­
rukban. 

— No, csak mozgasd az állkapcsodat, kicsi­
kém, — monda Grip kedélyes hangon. — Aztán 
bízvást azt gondolhatod, hogy valósággal eszel. 

A nagy kenyerek és ezipók előtt, a melyek 
meleg illatot leheltek és a «kalácsok* és egyéb 
sütemények előtt, a melyek felköltötték az arra 
menők étvágyát, szintén megálltak éhező gyo­
morral, sóvár szemekkel, tele mohó kívánság­
gal és Senki fia e szókat mormogta: 

— Milyen jó lehet mindez. 
— Biztosítlak felőle, hogy jó. 
— Ettél már valaha ilyet ? 
— Ettem. . . egyszer. 
— Ah! — sohajtá Senki fia. 
0 még ilyesmit soha sem evett, se Thornpi-

penél, sem pedig mióta a «rongyosok iskolájába* 
került. 

Némelykor Grip és Senki fia elsétáltak a 
Sallhill külvárosig is, honnan végig lehet látni 
az egész öblön. 

Mikor mindketten megpillantották az öbölben 
horgonyzó, vagy a kikötő bejárása előtt vesz­
teglő hajókat, mintegy ellenállhatatlanul von­
zatva érezték magukat, kétségkívül sejtvén, hogy 
a tenger kevósbbó kegyetlen a szegény emberek 
iránt, mint a szárazföld, hogy biztosabb megél­
hetést igór nekik, hogy az élet jobb az óceánok 
éles levegőjében, mint a városok megfertőztetett 
odúiban és végre hogy a tengerész-mesterség az, 
a mely a gyermek egészségét és a felnőtt ember 
kenyérkeresetét leginkább biztosítja. 

— Milyen szép dolog lehet, Grip, ezeken a 
nagy vitorlás hajókon utazni! — monda Senki 
fia. 

— Ha tudnád, mennyire vágyom utána! — 
viszonzá Grip a fejével bólintva. 

— Hát akkor miért nem mégy el tengerésznek 
a tengerre ? 

— Igazad van . . . Miért nem vagyok én ten­
gerész ?... 

'— Elmennél messze.. . messze. . . 
— Talán még az is meg fog történni! — mon­

da Grip. 
A sétájuk befejezte után mindketten vissza­

tértek a szűk és piszkos utczákon keresztül a 
crongyosok iskolája* városrészébe. Bomok közt 
haladtak végig, a melyek Galwayt oly városhoz 
teszik hasonlóvá, a melyet a földrengés félig el­
pusztított. 

Hanem a galwayi szegény városrésznél is 
szomorúbb, a külvárosok legutolsó viskójánál is 
visszataszítóbb volt az az undorító és utálatos 
épület, az az elégtelen és ronda menház, a 
melyre a nyomorúság vitte Senki fia társait és 
ő, valamint Grip, valóban nem siettek, mikor 
ütött az óra a visszatérésre a •rongyosok isko­
lája* -ba. 

IV. 

Egy sirály temetése. 

Vájjon Senki fia e kinos élet, a «rongyosok» e 
romlott légkörének közepette nem kereste-e fel 
néha gondolataival a multat ? 

És mit látott Senki fia, ha egy vagy két évvel 
visszafelé tekintett? Látta az állatiasan durva 
Thornpipet, ezt a könyörtelen koldust és folyvást 
attól tartott, hogy egyszerre csak találkozni fog 
vele valamelyik utczasarkon avagy az ország­
úton, s hogy egykori kínzója erős kezeivel meg­
ragadja őt. Aztán egy másik, homályos és rette­
netes emlék merült fel elméjében, annak az em­
bertelen asszonynak az emléke, a ki őt kínozta, 
de egyszersmind ama két leányka vigasztaló képe 
is, a kik közül egyik őt a térdein ringatta. 

— Úgy vélem, jól emlékezem, hogy Sissynek 
hivták — monda egy ízben Gripnek. 

Grip voltaképen meg volt győződve róla, hogy 
ez a Sissy csupán a gyermek képzelmében élt, 
mert soha se lehetett felőle semmi biztosabbat 
megtudni. De Senki fia szin'e kész volt meg­
haragudni, ha valaki kételkedni látszott a Sissy 
létezésében. Hiszen lelki szemeivel szinte látta 
őt . . . Miért ne találhatná fel valamikor ? . . . 
Vájjon mi lett belőle ? . . . Ott van-e még annál 
a sárkánynál ? . . . Vájjon sok mértföld választja-e 
el őt kis pajtásától? . . . A leányka nagyon sze­
rette őt és ő viszont a leánykát Ez volt az 
első vonzalom, a melyet érzett, mielőtt Grippel 
megismerkedett volna és úgy beszélt róla, mint 
egy nagy leányról... Sissy jó és szelid volt, czi-
rógatta öt, letörülte a könyeit, csókokkal hal­
mozta el az arczát és megosztotta vele burgo­
nyáját. . . 

— Szerettem volna őt védelmezni, mikor az 
a gonosz asszony megverte, — monda Senki fia. 

— Magam is azt hiszem, hogy jó nagyokat 
húztam volna rá, — viszonzá Grip, hogy örö­
met okozzon a gyermeknek. 

Hanem O'Bodkins úr nem igen törődött azzal, 
hogy Senki fiának akármiféle örömöt szerezzen. 
Sőt egy idő óta erősen kezdett békétlenkedni. 
Mert Senki fia csakis a költségek rovatában sze­
repelt, a bevételek rovatában pedig épen nem. 
Ez a ficzkó belekerült, — oh! bizony nem nagy 
összegbe, kedves O'Bodkins úr! — ellenben 
semmit sem jövedelmezett. A többiek legalább 
a koldulás és néha a lopás által részben hozzá­
járultak az eltartási költségek fedezéséhez, de 
ez a fiu csakis pénzbe került. 

Egy szép napon O'Bodkins úr szemrehányá­
sokkal illette őt, szúró pillantásokat vetvén rá, 
rézfoglalatu szemüvegén keresztül. 

Senki fiában elég lelkierő volt, hogy ne sirjon 
ezen intelem hallatára, a melyben O'Bodkins úr 
kettős minőségében, mint könyvvivő és mint 
igazgató részesítette őt. 

— Te semmit sem akarsz tenni ? . . . monda 
neki. 

— De igenis, — viszonzá a gyermek. Csak 
tessék megmondani mit tegyek ? 

— Olyasmit, a mivel pótolhatod azt, a mibe 
kerülsz ! 

— Nagyon szeretném megtenni, de nem tu­
dom, hogyan tegyem. 

— Meg lehet szólítani az embereket az ut-
czán. . . kérni lehet őket, hogy valamely meg­
bízást adjanak... 
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— Nagyon kicsi vagyok... senki sem akar 
megbízást adni. 

— Nos hát akkor keresgélni lehet a szemétben, 
az utezasarkokon! Mindenkor talál ott az ember 
valamit . . . 

— A kutyák megharapnak és ón nagyon 
gyönge vagyok... Nem tudom őket elkergetni. 

— Igazán!. . . Vannak-e kezeid ? 
— Vannak. 
— Vannak-e lábaid? 
— Vannak. 
— No hát, szaladj az országúton a kocsik után 

és koldulj aprópénzt, ha más egyebet nem tudsz 
tenni. 

— Aprópénzt kolduljak ? 
És Senki fia összerezzent, annyira sértette ez 

a föltevés a veleszületett büszkeségét! Igen! ez 
a helyes kifejezés. Elpirult arra a gondolatra, 
hogy koldulásra nyújtsa a kezét. 

— Ezt nem tudnám megtenni, O'Bodkins 
úr ! •— monda. 

— Ah! nem birnád megtenni ? 
— Nem! 
— És vájjon élhetnól-e a nélkül, hogy ne 

-egyél ? Ugy-e bár nem ? . . . Pedig hát figyelmez-

zsebéből a zsebkendő, akkor oda közeledik hozzá 
és ügyesen meghúzza a zsebkendőt, a mely ki­
csúszik magától is. 

— Hagyj engem békében, Carker! 
— Es némelykor egy tárcza is jön ki a zseb­

kendővel. 
— Hiszen ez lopás. 
- É s a gazdagok tárczáiban nem aprópénzt 

talál ám az ember, hanem shillingeket, koroná­
kat, aranyat, azokat aztán az ember hazahozza 
és megosztja a társaival... te mihaszna! 

— Igen és az ember fittyet hány a rendőrnek 
és elszalad, — monda egy másik. 

— És aztán, — folytatá Carker, ha az embert 
becsuknák is, az se valami nagy baj. Az ember 
ott ép oly jól érezheti magát, mint itt, sőt jobban. 
Kap kenyeret, burgonyalevest és ehetik, a meny­
nyi neki tetszik. 

— Nem akarok... nem akarok ! — kiáltá is­
mételten a gyermek, vergődvén e semmirekellők 
közt, kik ide-oda taszigálták őt, mint a labdát. 

Grip belépvén a terembe, sietett őt kiragadni 
a banda kezei közül. 

Ne merjétek bántani ezt a kis gyermeket! — 
kiáltá, az ökleit összeszorítván. 

zúgva megtörő, fodros hullámok közt. Grip a 
vállánál fogta a gyermeket és megmutatta neki 
az első mozdulatokat. 

Egyszerre valóságos sakálordítás hallatszott a 
sziklák felől és a rongyosok iskolájának növen­
dékei megjelentek a parton. 

Mintegy tizenketten lehettek, a legromlottab-
bak, legszilajabbak, Carkerrel az élükön. 

Lármájuk és ordításaik oka az volt, hogy egy 
sirályt pillantottak meg, a mely szárnyán meg 
volt sebezve és el akart futni, a mi talán sike­
rült volna is neki, ha Carker egy kővel meg nem 
dobja. Senki fia felsikoltott, mintha őt találta 
volna a kő. 

— Szegény sirály!. . . szegény sirály ! — is-
métlé folyvást. 

Grip nagyon megharagudott és valószínűleg 
úgy el is bánt volna Carkerrel, hogy az holtig 
megemlegette volna, de ebben a pillanatban 
meglátta, hogy a gyermek kirohant a partra, a 
rongyos csapat közé, kegyelmet kérni a sirály 
számára. 

— Carker, kérlek... kérlek... verj meg en­
gem . . . verj meg engem... ne bántsd a si­
rályt . . . ne bántsd azt a madarat! 

Harcz a kutyákkal . 

tetlek, hogy előbb-utóbb ilyen életmódra szorít-
lak, ha nem jut az eszedbe valamely mód a 
kenyérkeresetre ! . . . És most, takarodjál! 

A kenyerét megkeresni... négy éves és néhány 
hónapos korában! Igaz ugyan, hogy már kenyér­
kereső volt Thornpipenól is, de milyen módon! 
A gyermek «eltakarodott*, nagyon leverten. És 
megesett volna rajta a szive annak, a ki őt látta 
volna összetett karokkal, lehorgasztott fejjel egy 
sarokban állni. Milyen teher volt az élet erre a 
szegény kis teremtésre nézve I 

Aztán O'Bodkins úr intelmei után, az iskola-
beli vásott fiuk incselkedései következtek. 

Ezeket a ficzkókat dühösekké tette az az ön­
tudat, hogy ez a fiu becsületesebb volt, mint ők. 
Örömöt okozott nekik az, hogy őt a roszra csá­
bíthatták és nem kímélték tőle sem a rósz ta­
nácsokat, sem az ütlegeket. 

Különösen Carker volt kifogyhatatlan e tekin­
tetben és makacsságát csakis a megrögzött ro-
szasága tette érthetővé. 

— Te nem akarsz koldulni ? — kérdé egy 
ízben. 

— Nem, — feleié Senki fia határozott hangon. 
— No hát, ostoba barom, az ember nem kér . . . 

hanem vesz. 
— Vesz ? 
— Persze, hogy vesz. . . Mikor az ember egy 

jól öltözött urat pillant meg, a kinek kilóg a 

Grip ezúttal csakugyan dühös volt. 
— Ugy-e bár tudod, hogy nem gyakran ütök, — 

monda Carkemek. De ha egyszer elkezdek 
ü t n i . . . 

Miután a rósz ficzkók elbocsátották az áldo­
zatukat, elképzelhető, milyen pillantást vetettek 
reá, mily erősen föltették magukban, hogy újra 
kezdik a dolgot, mihelyt Grip nem lesz jelen, 
sőt hogy a legközelebbi alkalommal majd ((el­
bánnak* mind a kettőjükkel. 

Carker és társai el voltak szánva, hogy boszút 
állnak a felügyelőn és védenczén. 

A rongyosok iskolájának leggonoszabb növen­
dékei, hol itt, hol ott, folyvást tanácskozásokat 
tartottak, a melyektől semmi jót se lehetett várni. 
Grip szemmel is tartotta őket, ós védenczét le­
hetőleg ritkán hagyta magára. Éjjel felvitte ma­
gával a saját padláskamrájába, közvetlenül a 
háztető alatt. Itt, ebben a hideg zugban, Senki 
fia legalább biztonságban volt a rósz bánás és 
rossz tanácsok elől. 

Egy napon a kis fiu és Grip elmentek sétálni 
a salthilli partra, a hol némelykor fürödni szok­
tak. Grip tudott úszni és úszási leczkéket adott 
Senki fiának. Ah! mily boldog volt a fiúcska, 
mikor alábukhatott a tiszta, átlátszó vízben, a 
melyen messze, messze szép hajók úszkáltak, 
melyeknek fehér vitorlái alátüntek a láthatáron. 
Mind a ketten hemperegtek a part fövényén 

Grip és Senki fia. 

Hogy kigúnyolták őt, mikor aztán végig ván­
szorgott a fövenyen, meztelenül, sovány tagjai­
val és a bőr alatt előszögelő bordáival! És a 
gyermek folyvást könyörgött: 

— Kegyelmezz meg, Carker... Kegyelmezz 
meg a sirálynak! 

Senki se hallgatott rá. Kikaczagták. A szilaj 
csapat üldözőbe vette a madarat, a mely hiába 
iparkodott fölemelkedni a földről, ügyetlenül 
ugrált egyik lábáról a másikra és menhelyet 
igyekezett találni a sziklák közt. De hasztalan 
volt minden erőlködése. 

— Grip. . . Grip! — kiáltá Senki fia; védel­
mezd meg . . . védelmezd meg. 

Grip a hitvány kölykekre rohant, hogy elra­
gadja tőlük a hitvány állatot. . . de már késő 
volt. Carker a sarka alatt összezúzta a sirály fejét. 

És erre a nevetés újra kezdődött, félbesza­
kítva diadalmas hurrah-kiáltásoktól. 

Senki fia magánkívül volt. Erőt vett rajta a 
düh, — a vak düh, — nem birta többé meg­
őrizni önuralmát, felkapott egy követ és egész 
erővel dobta Carkerre, a kit mellén talált. 

— Ah! ezért meglakolsz! — kiáltá Carker. 
És mielőtt Grip megakadályozta volna, a gyer­

mekre rohant és a vízpartra vonszolta, folyto­
nosan ütlegelve őt. Aztán míg a többiek a Grip 
karjaiba és lábszáraiba csimpaszkodtak, a hul­
lámok közé nyomta a fiúcska fejét. 
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Gripnek végre a rugdalózásai által sikerült 
megszabadulnia a gazficzkóktól, a Kiknek legna­
gyobb része ordítva terült el a fövenyen, aztán 
odafutott Carkerhez, a ki sietve elinalt az egész 
csapattal együtt. 

A sebes hullámok elragadták volna Senki fiát, 
ha Grip meg nem fogja és félájultan a partra 
nem viszi. 

Ott jó erősen megdörzsölte és csakhamar 
talpra állította a gyermeket, aztán beburkolta a 
rongyaikba és így szólt hozzá: 

— J e r . . . j e r . . . menjünk innét. 
Senki fia elindult vele a sziklák felé. Ott 

megpillantván a széttiprott madarat, letérdelt, 
a szemei könybe l ábbad tak . . . aztán egy lyukat 
vájt a földbe és abba eltemette a sirályt. 

És mi volt ő maga is egyéb, egy elhagyott ma­
dárnál . . . egy emberi sirálynál ? 

V. 

Még: m i n d i g : a r o n g y o s o k i s k o l á j a . 

Grip, az iskolába visszatérvén, kötelességének 
tartotta, O'Bodkins úr figyelmét Carker és a 
többiek viselkedésére irányozni. Nem azokról a 
csínyekről beszélt, a melyeket ő ellene követtek 
el és a melyeket ő a legtöbb esetben észre se 
vet t ; hanem Senki fiáról és a rósz bánásmód­
ról, a melylyel a gyermeket üldözték. Ezúttal a 
dolog odáig fajult, hogy a Grip közbelépése nél­
kül most a hullámok egy gyermek hulláját so­
dornák a salthilli part felé. 

Egy fejbólintás volt az összes válasz, a melyet 
Grip O'Bodkins úrtól kapott. Hiszen be is lát­
hat ta volna, hogy az efféle dolgokhoz a könyv­
vitelnek semmi köze sincs. Az ördögbe! csak 
nem lehet a főkönyvben rovatot nyitni a pofok 
és egy másikat a rúgások számára! Ezeket ép 

oly nehéz volna az arithmetika szabályai szerint 
összeadni, mint három kavicsot, meg öt stigliczet. 
O'Bodkins úrnak, igazgatói minőségében persze 
hogy fel kellene ügyelnie a növendékei viselke­
désére, de a könywivői minőségében beérte az­
zal, hogy az iskola felügyelőjét elküldte a dol­
gára. 

E naptól fogva Grip elhatározta, hogy folyvást 
szemmel fogja tartani a védenczét, soha se hagyja 
őt egyedül a nagy teremben és valahányszor el­
ment hazulról, bezárta őt a padláskamrájában, 
a hol a gyermek legalább biztonságban lehetett. 

A nyár utolsó hónapja is elmúlt. Szeptember 
elérkezett. Ez az éjszaki grófságokban már téli 
hónap és Irland felső részén a tél szakadatlan 
sora a hónak, a szeleknek, a szélviharoknak és 
ködöknek, a melyeket az Atlanti-tenger szele 
átkerget Éjszak-Amerika jéglepte síkjairól. 

Nehéz és kemény idő ez a galwayi öböl parti 
lakosaira nézve, a kiket a hegyek úgy körülzár­
nak, mint megannyi jégfal. A napok igen rövi­
dek és az éjszakák igen hosszúak azokra nézve, 
a kiknek tűzhelyén nem ég se szén, se tőzeg. 
Senki se csodálkozzék azon, ha ilyenkor a hő­
mérő nagyon alacsony fokot mutat a rongyosok 
iskolája helyiségében, talán csak az O'Bodkins 
úr szobája kivételével. Mert hát ha az igazgató­
könyvvivő nem laknék meleg szobában, talán a 
tintája se maradna hígan a t in t a t a r tóban . . . és 
a számok is megfagynának, mielőtt belepingálná 
a főkönyvbe ? 

Ha valamikor, úgy most volt itt az ideje an­
nak, hogy a növendékek az utczákon és útfélen 
összeszedjenek mindent, a mi alkalmas arra, 
hogy hőséget idézzen elő. Meg kell vallani, hogy 
ez csak nagyon gyarló segélyforrás, mikor az 
emberek csak a lehullott fagalyak házak 
előtt otthagyott tőzegtöredékekre és ama szén­

hulladékokra kell szorítkoznia, a melyekórt a. 
szegények össze szoktak egymással veszni a rak­
parton. 

Senki fia is részt vett ebben a munkában . 
Naponként hozott haza némi tüzelő anyagot. 
Ez nem volt koldulás. A tűzhelyen égett is né­
minemű csúnya, füstös láng, a melylyel azonban 
mégis be kellett érniök. Az egész iskola, a ron­
gyok alatt dideregve, a kemencze körül szoron­
gott — mondani se kell, hogy a legnagyobbak a 
legjobb helyeket foglalták el, — mialatt a vacsora 
megfőni próbált az üstben. Es milyen vacsora! . . . 
kenyérdarabok, burgonya-hulladék és néhány 
csont, a melyhez még húsfoszlányok t a p a d t a k . . . 
felséges leves, a melyben faggyudarabok he­
lyettesítették a húsleves zsírszemeit. 

Egy napon Gripet valódi szerencse érte. 
Galway főutczáján sétálván, egy utas, a ki épen 
a Boyal Hőtel-ba ment, megbízta őt, hogy vigyen 
el egy levelet a postahivatalba. Grip sietett el­
járni a megbízatásában és egy szép, újdonatúj 
shillinget kapott a fáradságáért. Persze, hogy ez 
nem volt valami nagy tőke és Gripnek nem is 
kellett a fejét törnie azon, vájjon azt állami vagy 
részvénytársulati értékpapírokra fektesse. Nem f 
az elhelyezés természetben fog történni és pedig 
nagyrészt Senki fia és némi részben a saját 
gyomrában. Egy adag hideg felvágottat vásárolt 
tehát s azzal három napig jól tartotta kis vé­
denczét, Carker és a többiek tudtán kívül. 
Elképzelhető, hogy Gripnek semmi kedve se volt 
osztozni azokkal, a kik soha sem osztoztak vele. 

Ezenfelül, — és ez volt a legszerencsésebb 
eredménye Grip találkozásának a Boyal Hotel 
vendégével, — az érdemes gentleman látván, 
hogy a szegény hórihorgas fiu oly hiányosan van 
öltözve, egy szövött gyapotinget ajándékozott 
n e k l - (Folytatása következik.) 
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Feszty Árpád óriási körképe: 

a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet 

legnagyobb alkotása. Egy 1800 • méternyi e ozélra szőtt vász­
non a a hozzá épített "köralaku palotában a magyaroknak a 
volóczi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei: 
1. Árpád és a vezérek. 
2 . A harcz a szláv had maradékával. 6410 
3 . Latorcz és a fogoly szlávok. 
4 . A fejedelem-asszony és a magyar nők bevonulása 

az ökrös szekereken. Előttük a pogány oltár a raj ta 
haldokló szláv pappal. 

5 . A nőrablás. 
6. A pogány magyarok fehérló-áldozata. A tál tos , a 

kádár, tánczos leányok, bonczok, igriczek és dohosok 
csoportja. 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi vár­

hegy, a Latorcza-folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. 
mérföldekre terjedő messzeségben látható. 
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„EGYETÉRTÉS" 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

CsávoMy Lajos, i _ _ M M . I Kossuth Ferencz, 
felelős szerkesztő. I X X X - f o l y a m . | f ö m u n k a t á r B 

AzEgyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
ujra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kaposolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban osak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
iUetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlési tudós í tása i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetű olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bo t a rcza- és r egényrova ta . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak. Hy 40-^50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által irott vezércz ikkei t és egyébb 
po l i t i ka i közleményei t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló «Irodalom», tTanügy» és íMező-
gazdaság. ozimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált közgazdasági, i p a r és mező­
gazdasági rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az inteUigens közönség minden 
osztályának igényeita legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 
E g é s z é v r e 2 0 f r t 
F é l é v r e _ ~ 1 0 t 
N e g y e d é v r e __ . . . " _ , _ _ 5 , _ 
E g y h ó r a — .._ \ , g o 

Előfizetések legozélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához Bndapes t , papnöve' lde-ntosa 8 . 
intézendők. 
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emlékszobor leleplezése, melyetMentonenak 1861-ki 
bekeblezése emlékére állítottak. Az ünnepély után 
Faure elnök a városházára megy és ott a község­
tanács közgyűlési termében néhány perez múlva 
megtörténik a találkozás Ferencz József ő felségével. 
Aztán Faure elnök Cap-Martinba megy, hogy a 
király látogatását viszonozza. A király látogatást 
-tett a monakói fejedelemnél is, valamint megláto­
gatja Mária Lujza bolgár fejedelemnét is. Ha az idő 
kedvezni fog, ő felsége meghosszabbítja cap-martini 
idó'zését. 

Munkácsy festményei itthon. Munkácsy Mihály 
«Ecce homo» legújabb bibliai festményét külön 

helyiségben állítja ki Budapesten, az Andrássy-út 
Tégón. Ott lesznek mindazok a festményei is, melyek 
megszerezhetők a kiáUításra. A főváros építési 
bizottsága már megadta az engedélyt a Bellevue-
•épület mellett állítandó pavillonra. 

Az őshazái tárgyak kiállítása. Gróf Zichy 
Jenő, nem sokára hozzáfog ama tárgyak rendezésé­
hez, a melyeket kaukázusi útjában talált és magával 
hozott. Ez a gazdag ethnografiai gyűjtemény, a 
melynek egy része még útban van, az ezredévnek 
egyik kiváló érdekessége lesz. Gróf Zichy Jenő meg­
kezdi művének megírását is, a melyben beszámol a 
két út eredményéről. A nagy munka azonban csak 
később jelenik meg. A gróf útitársa, Cselingárián 
Jakab, szintén munkát ir uti emlékeiről. 

* Szabadka milleniumi képe. Szabadka város 
hatósága Jantyik Mátyás festőművészt bizta meg, 
hogy fesse meg a városra nézve azt a fontos törté­
neti mozzanatot, mikor Mária Terézia királynő meg­
küldi a szabad királyi várossá emelésről szóló okira­
tot s azt a város piaczán a királyi biztos kihirdeti. 
Jantyik Békésen festi a képet, a hol műtermet állít­
tatott. A mozgalmas jelenet előterében körülbelül 
30 alak látszik, a városi tanács tagjai, kik a királyi 
biztost körülveszik. Ezek nagyobb része egyszer­
smind arczkép. Hátul az ünneplő és lelkesülő tömeg 
tűnik föl s a város akkori képe. A művész már 
nagyon előre haladt művével, s a kellő időre 
bizonyosan elkészül vele, s az ezredéves kiállításon 
mutatja be. Hoszsza 3 méter, magassága 2 méter. 

Felolvasások az ezredévi ünnepekről. A kiállí­
tás igazgatóságának kezdeményezésére mind gyak­
rabban tartanak a külföldön felolvasásokat, előadá­
sokat Magyarország ezredéves ünnepéről és a nagy 
nemzeti kiállítás készülődéseiről. New-Yorkban, 
Londonban és Parisban már korábban voltak ilyen 
felolvasások. Most Bécsre is kiterjesztették. A napok­
ban Hermán Ottó tartott nagy tetszéssel fogadott 
előadást a bécsi néprajzi társaságban. Márczius 
5-én pedig a bécsi fölrajzi társaságban Vámbéry 
Ármin tart fölolvasást, aztán a hónap derekán 
Wartha Vincze műegyetemi tanár folytatja az elő­
adások sorozatát a bécsi műipar-muzeumban, a hol 
a magyar agyag- és üvegipar fejlődéséről értekezik. 

Megnyitó karének az ezredéves kiállításon. 
Az országos magyar dalegyesület igazgató választ­
mánya pályázatot hirdet a kiállítás megnyitása alkal­
mával előadandó karénekre. Megzenésítendő 
Ábrányi Emilnek e czélra írt következő költe­
ménye : 

Népek őre, népek atyja, 
Áldva nézz le a magyarra! 
Ezer év a tanúságunk, 
Hogy helyünkön jól megálltunk! 
Ez a szent föld a mienk s az is marad, 
Míg lesz bennünk ész, erő és akarat! 
Míg az égen csillag, a mezőn virág lesz, 
Míg világ világ lesz. 

Állj be bátran Árpád népe 
Munkás népek versenyébe! 
A dicsőség, a szabadság, 
Soha földed el ne hagyják! 
Villanjon föl hős csatán az ősi kard, 
Békében meg dal hevítse a magyart! 
Jó barát szeressen, ellenség csodáljon, 
Híred égig szálljon! 

A pályaművek férfi négyes-karra írandók, rézfúvó 
hangszerek kíséretével. A dallam zenéjének magyar 
ritmusúnak kell lennie, s a kar előadása három-négy 
percznél tovább ne tartson. A pályaművek idegen 
kézzel irva 1896. évi márczius 30-ig küldendők be 
az orsz. magyar dalegyesület elnökéhez, Lung 
György fővárosi tanácsoshoz. (Budapest, IX. kerület 
Soroksári-utcza 35. szám.) A pályadíj ötszáz darab 
korona. A pályázaton csakis magyar zeneszerzők 
vehetnek részt. A nyertes mű kiadásának joga a 
magyar dalegyesületet illeti. 

A magyar tanárok egyiptomi útja. Csaknem 
két hónapig tartó útjokból febr. 21-ikén érkezett 
haza a magyar tanárok 20 főnyi csapatja, mely 
tanulmány-útat tett Egyiptomban. Sok tapasztala­
tot, bővült ismereteket, mély benyomásokat és érde­
kes tárgyakat hoztak magokkal. Utjokról terjedelmes 
munkában számolnak majd be. 

A társaság az előre megállapított programm sze­
rint utazott. Megtekintették Egyiptomban az összes 
nevezetesebb ó-kori emlékeket. A thebai királysírok­
nál a hires egyiptológus, De Naville vezette a taná­
rokat s ismertette velük az újabbkori ásatások ered­
mény eit.Kairóban a tanárokat iferezMiksa hazánkfia, 
az arab mecsetek főépítőmestere, kalauzolta s úgy ő, 
mint a kairói magyarok szives vendégszeretettel 
fogadták a tanárokat. A társaság egy része kirándult 
Palesztinába s a Holt-tenger környékére is. 

Goldziher Ignácznak, a jeles orientalistának érde­
kes esete volt a piramisok alján elterülő Girgei 
községben. Egy iskolában az öreg tanító épen a 
Koránt tanította, a mikor a magyar tudós odaérke­
zett. Goldziher beleszólt a tanításba és magyarázni 
kezdte a Koránt. Ez a magyarázat ugy megtetszett 
az ott jelen volt véneknek, hogy felajánlották Gold-
zihernek a girgeii tanítói állást. Ez ajánlattól akkor 
sem akartak eltérni, a mikor Goldziher kijelentette, 
hogy zsidó vallású. Goldziher persze mosolyogva 
tért ki az ajánlat elől. 

A ceyloni magyar expediczió. A több tagú 
magyar társaság, mely vadászatra és a nemzeti 
múzeum állattára részére való gyűjtés végett utazott 
Indiába, szerencsésen megérkezett Ceylon szigetére. 
Az expedicziót Latinovics Géza képviselő vezeti, 
részt vesz benne Szalay Imre képviselő is, továbbá 
a múzeum részéről Madarász. A vadászatokat a 
Colombo, Ceylon sziget fővárosa közelében lévő 
Monut Lovinio környékén kezdték meg. Az ered­
mény nagyon kedvező. Két nap alatt 96 különféle 
fajú madarat hoztak össze. Február 1 -én a vadász­
társaság a sziget belsejébe indult és Candy lesz a 
főhadiszállása, onnét a Motole falu melletti tavon 
fognak vadászni. Colombóban csatlakozott a társa­
sághoz Nákó gróf is, a ki a föld körül tesz utat. Az 
expediczió tagjai jó egészségben vannak ; utjokat és 
vállalkozásukat eddig szerencse kisérte. 

Szobrok. Homérosz régi magyar fordítójának, 
Szabó István néhai akadémiai tagnak, tisztelői 
Rozsnyón emlékszobrot akarnak emelni. A Szent-
István-társulat kebelében alakult szoborbizottság 
Holló Barnabás szobrásznál rendelte meg az emlé­
ket, a ki az öreg tudós mellszobrát már megmintázta. 
Az emléket bronzba öntve, a rozsnyói főgymnázium 
udvarán állítják föl. — Mohácson a szerencsétlen 
mohácsi csatának készülnek emlékoszlopot állítani. 
A város 2500 frtot szavazott meg e czélra, s elhatá­
rozták, hogy a magyar mérnökök ós építészek egye­
sületét kérik föl, készíttessen tervet. — Pasteurnek, 
a nagy franczia tudósnak, a veszettség ellen való 
beoltás feltalálójának szobrára gyűjtenek Franczia-
országban, de más országokban is bizottságok ala­
kultak. A magyar bizottság alakítására Hőgyes 
Endre és Pertik Ottó egyetemi tanárokat szólítot­
ták fel. 

Léghajók a kiállításkor. Godard Lajos, a hires 
franczia léghajós család tagja, ki a franczia hadsereg­
ben mint kapitány a hadi léghajózási osztály egyik 
vezetője, a héten Budapesten időzött, hogy megtegye 
az előkészületeket egy nagy léghajó elhelyezésére. 
E léggömb úgynevezett ballon captif lesz, megkötve. 
A felszálló telepet a Lendvai- és arena-uteza sar­
kán rendezi be. A gömb átmérője 18 méter, tartalma 
3000 köbméter. Minden fölszállásnál 15 embert visz 
magával. Lesz még több ballon captif is, egyik az 
állatkertben. 

Szeged és az ezredéves ünnep. Szeged város, 
mely megvette Munkácsynak a • Honfoglalási 
nagy képéhez készített vázlatait 25,000 írtért, meg­
festeti az ezredéves ünnep emlékére 20,000 frton az 
1879-iki árvíznek azt a jelenetét, a mikor a király az 
elpusztult várost meglátogatja. A pályázatra Pataky 
Lászlót, Vágó Pált és Roskovics Ignáczot hivta föl. 
A festményen meg kell örökíteni a király társaságá­
ban volt személyeket is. Megnyitja a 200,000 forint 
költséggel épülő kultúrpalotát, a melyben a So­
mogyi-könyvtárt, a városi muzeumot és a Dugonics­
társaság ereklyéit fogják elhelyezni. A tanyákon az 
eddigi huszonnyolcz iskola mellé még küencz új nép­
iskolát állít. Fölemeli a szeged-szöreghi csatában 
elesett honvédek emlékszobrát az uj-szegedi parkban. 

Kőszeg védőjének sírja. A' hajdani kőszegi vár 
hős védelmezőjének, Jurisies Miklósnak sírját, hir 
szerint Malkomes báró megtalálta Boszniában, egy 
bihácsi török mecsetben. A sírban talált iratok és 
czimerek eléggé igazolják, hogy a sir csakugyan a 
kőszegi hős maradványait fedi. Malkomes báró 
koporsóba tétette a hamvakat és menten földbe 
helyeztette. 

A Röntgen fénysugár. A kísérleteket minden­
felé folytatják a Böntgen alkalmazásában oly meg­
lepő fölfedezésre vezetett fénysugárral. Kivált az 
orvosi tudomány számára igyekeznek fölhasználni. 
E fénysugarak nagyon veszedelmesek a levéltitokra 
nézve. A rettenetes sugarak áthatolnak a levél­
borítékon és világosan láthatóvá teszik az írást. 
A négy rét összehajtott négy oldalas levélen ugyan 
egymást nyolezszor fedő írás látszik ilyenformán, 
de elvégre nem minden levél négy oldalos. Egy olasz 
tudós Salvioni pedig a fénysugár segélyével oly 
készüléket állított össze, melylyel eddig átláthatat­
lan tárgyak belsejébe a szem is betekinthet. Ezt a 
készüléket *kryptoskop»-nak nevezte el. 

A kryptoskop egy fekete lemezből készült cső, a 
mely egyik végén hasonlóan fekete lemezből készült 
táblával el van zárva. Ezt a táblát belül bevonják a 
Röntgen-féle sugarak által flureskáló anyaggal. 
A cső másik végébe üveg lencse van beerősítve, a 
melyen keresztül a fluoreskáló felületre lehet látni. 
A Crookes-féle csőtől megvilágított fényforrás elé 
helyezzük a szekrénybe zárt megfigyelendő tárgyat 
és keresztül nézünk a kryptoskopon. A flureskáló 
lemeznek a Röntgen-féle sugarakra nézve áthatatlan 
részén láthatóvá lesznek az elzárt tárgynak kör­
vonalai. A római fizikai intézetben Blazerna tanár 
több sikerült kísérletet tett a kryptoskoppal. 

* Jégpalotára vágyakoztak a kanadaiak és szent­
péterváriak mintájára Kalifornia lakói is. Mivel 
azonban itt a tél nem oly zordon, a palotát fából 
építették s naponként vizzel öntötték le, hogy a jég 
kellő szilárdságot nyerjen. Ez is amerikai külö­
nösség. 

* A fapapucs készítése Francziaországban igen el­
terjedt ós jövedelmes iparág. Evenkint 4 milliópárnál 
többet készítenek nagyobbrészt Barrier, Lozére me­
gyékben. Az utóbbi helyen 1700 ember kézimunká­
val készít mintegy félmillió párt. A legjobbak jávor­
vagy czédrusfából készülnek. Vannak finomabb fajok 
is, melyeket nedves időben vidéki úrinők hordanak 
s melyek felső bőrrészén monogrammokat is alkal­
maznak. 

+ Nevezetes fényképezés tö r tén t közelebb az 
ohioi törvényszék előtt. Egy perben egy 75 éves 
okirat szerepelt, melyen a szokásos 5 aláírás helyett 
csak 4 volt. Lefényképezték az okiratot s a negatív 
képen tízszeres nagyítással egész világosan feltűnt 
az ötödik aláírás is, mely elmosódott volt. 

* Czethalhalászat hálóval. Új-Zeeland partjain 
a czethalakat most már hálóval fogják. A háló 
50 mm. vastag manilla-kötélből áll, melyeket galva­
nizált vasgyűrűk tartanak össze s a háló szemei 
l'/« m. bőségüek. A háló 6 részből áll, mindenik 
I8V4 m 2 nagy s 2—2 félhektoliter nagyságú hordó 
van rajtuk mint úszó test. Az egyes részeket a 
kivetésnél erős hajókötelekkel kötik össze. A hálóba 
került czethalat különben szintén szigonynyal ölik 
meg, de sokkal kényelmesebben, mint mikor a hal 
szabadon úszkál. 

x— Zongorákat és pianinókat vásároljunk ott, a hol 
minden tekintetben megnyugtató garancziát kapunk. 
Mint ilyen elsőrendű bevásárlási forrást ajánlhat­
juk Keresztély minta-zongoratermeit Budapesten, 
Váczi-körut 21. BZ. alatt. (Ipar-udvar.) 

HALÁLOZÁSOK. 
ALBRECHT SALVATOR főherczeg, a királyi család 

fiatal tagja, meghalt febr. 27-ikén Tirolban, a Bozen 
melletti Grieszben, hová az orvosok tanácsára ment 
a télre. A még csak 25 éves főherczeg tüdőhurutban 
szenvedett, s baja már hetek előtt végzetessé vált. 
Halála közelről sújtja királyunkat, mert vejének, 
Ferencz Salvator főherczegnek (Mária Valéria fő-
herczegnő férje) volt öcscse, s fia az 1892-ben 
elhunyt Károly Salvator főherczegnek. Ő is katonai 
pályára lépett, s hosszabb időt töltött Szombathelyen, 
mint huszártiszt. Rokonszesves modoráért min­
denütt szerették. 

Elhunytak a közelebbi napokban: FENYVESSY 
ARNOLD, a budapesti kir. tábla nyugalmazott jeles 
bírája, Fenyvessy Ferencz képviselő testvérbátyja, 
Budapesten. — Szentkatolnai ELEKES PÁL, királyi 
táblai elnök, a marosvásárhelyi gimnázium világi 
biztosa, 61 éves korában, Maros-Vásárhelyen. — 
HEZSER ENDRE, tisza-palkonyi ref. lelkész, papi mű­
ködésének 48-ik évében, 84 éves korában, Mis-
kolczon. — EÖRDŐGH LAJOS, nyűg. főszolgabíró, 
uradalmi ellenőr, 49 éves, Sikárlon. — MURAKÖZT 
SÁNDOR, Kecskemét város főmérnöke, élete 42-ik 
évében. — KOLLER MÁRTON, fővárosi elemi népiskolai 
tanító, 54 éves korában. — Rápolti NAGY KÁROLY, 
a szabadságharcz volt hadnagya, Debreczen város 
nyűg. kórházi gondnoka, 67 éves korában. — Zsaro-
lyáni CSEKE GÁBOB, 1848/49-es honvédhadnagy, 
földbirtokos, Szatmármegye bizottsági tagja, Debre-
czenben, 77 éves.— JÁRMY PÁL, 1848/49-es honvéd­
hadnagy, Szatmármegye bizottsági tagja s a császlói 
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rcf. egyház fó'gondnoka, 71 éves korában, Csaszlón. 
— CSEGEZY JÓZSEF, 1848/49-es honvédőrmester, 
82 éves, Maros-Vásárhelyen meghal t . — BERKÖ 
JÓZSEF, régi honvédőrmester , 78 éves, Abauj-Szán­
tón. — LÜKÖ GYULA, megyei számvevő, 63 éves, 
Kassán. — KBATOCHWILL HENRIK, rendőrfogalmazó, 
a budapesti ál lamrendőrség legrégibb tisztviselői­
nek egyike. — NAGY BÉLA, állami polgári iskolai 
tanár , életének 41 -ik évében, húsz esztendei t anár i 
működés után, Tordán. — TERPLAN LAJOS, magyar 
iillamvasuti ellenőr, 43 éves, Budapesten. — BÓNA 
BÉLA, orvosnövendék, a budapesti mentő-egyesület 
tagja, F iúméban . — THORMA SÁNDOR, nyűg. gombai 
református tani tó, Monoron. — RODMUND GYÖRGY, 
1848—49-es honvédőrmester, nyűg. gazdatiszt, 
66 éves, Selméczbányán. — EÜSTIG MIKSA, bank- és 
váltóüzjettülajdonos, Budapesten. — KÁLLAY JÓZSEF, 
ügyvéd, fővárosi tiszti ügyészsegéd, 46 éves korá­
ban . — Késmárki SPÓNER SÁNDOR, a budapesti kir. 
törvényszék volt irodaigazgatója. — KOTSY SÁNDOR, 
1848—49-es honvédtiszt , a ki az egész szabadság-
harczot végigküzdötte, 75 éves, Budapes ten . — BAB 
ISTVÁN, volt 1848—49-es honvéd, Héviz községben, 
27 évig közszeretetben állott községi biró, 68-ik 
évében. — Kiss ERNŐ, budapesti államvasuti gépész­
mérnök, 35 éves, Székely-Udvarhelyen.—MURIN JÁN, 
a felvidék leggazdagabb polgára és az ország egyik 
első vászonkereskedője, a námesztói takarékpénztár 
igazgatója, Námesztón. — Ross LÁSZLÓ, nyűg. ura­
dalmi inspektor, 77-ik évében, Keszthelyen. — 
SCHWARZ SÁMUEL, kereskedő, 56 éves, Devecserben.— 
PRICE PÉTER, a lóversenyekből ismert lóidomító, gr. 
Bat thyány, E lemér istállójának trainerje, Alagon.— 
SCHAUBR ÁGOSTON, nyűg. cs. és kir. százados és 
Szepesmegye . törvényhatósági bizottságának tagja, 
62 éves, Polyanóczon. — BÖSZÖRMÉNYI LÁSZLÓ, föld­
birtokos, 1848/49-iki honvéd hadnagy, a szatmári 
takarékpénztár egyesület igazgatósági tagja, 64 éves 
korában, Pet tyénben. — TAKÁCH ALAJOS, ügyvéd, 
a veszprémi püspökség ügyésze, Zalamegye volt 
táblabírája, a sümegi kaszinó elnöke, takarékpénz­
tár i igazgató, 76 éves, Sümegen. — JANKÓ JÓZSEF, 
65 éves korában, Zala-Egerszegen. — SKODA LÓRINCZ, 
Zólyom-Lipcse nagyközség birája és postamestere, 
67 éves ko rában ; egykor a pánszláv i rányú Slovenska 
Matica alapító tagja és nagy kortese volt, de elpár­
tolt a panszlávoktól s a magyarság hive lett. 

Özv. SZENTIVÁNYI JÓZSEFNÉ, szül. Szent-Iványi 
Kriszt ina, 83 éves korában, Sepsi Szent-Ivánban. 
Szent-Iványi Gyula, nyugalmazot t királyi táblai 
tanácselnök, édes anyját gyászolja az elhunytban. — 
HOVÁNYI GYULÁNÉ, szül. Szabó Gabriella, 26 éves, 
Nagyváradon. — Ózv. GYULÁNYI REZSÓNÉ, szül. Held 
Matild, 76 esztendős korában, Budapesten. — 
TACZMAN PIROSKA, 46 éves korában, Jászberényben. 
— HUSZNÉ, a Tátravidékét látogatók előtt jól i smert 
«Husz anyó», a Husz-park tulajdonosa, 78 éves 
korában, Iglón. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Tündérsziget. Köszönettel vettük s legközelebb kö­

zölni fogjuk. 
A halál. Temetés. A vén sirásó. Tartalmasok; sőt 

talán az is a hibájuk, hogy több van bennük, mint a 
mennyit a szerző szerves egé3zszé tud kerekíteni. 
A belső forma hiánya nagyon érezhető valamennyi­
ben ; de ez is sokat levon értékükből, hogy a külső 
forma szintén fogyatékos. Szívesen elismerjük, hogy 
szerző a rímeket gondosan válogatta; de úgy látszik, 
nincs elég rythmus-értéke, verselése azért olyan dö-
czögős, zakatoló. Apróbb kifogásaink is vanDak. így 
«A vén sirásó»-ban az öreg, ki pedig jámbornak, is­
tenesnek van rajzolva, a temetőben kiásott koponyá­
kat és embercsontokat tekézni adja kis unokájának. 
Ez visszataszító s még a költői igazság is hiányzik 
belőle. 

Akármerre menjek. Elején a koszorú hasonlat na­
gyon erőltetett; máskülönben a kis vers elég csinos. 
A nagy tárgyhalmaz miatt azonban lapunkban nem 
adhatunk neki helyet. 

Oh hi t . Sem a kifejezésekben nincs meg a kellő 
összhang, sem a képekben. A hitnek majd azt mondja, 
hogy altassa el lágy hullámok árján, mosolygó álmok 
csolnakán; majd, hogy csolnak legyen harczai zordon 
tengerében legyőzni e vészes hullámokat, s tudjon 
nyugalmat, reményt, szerelmet, bűvös álmokat. 

Nem közölhetők: Az én boldogságom. (Kezdő íróra 
vall, kinek még tehetsége felől ítéletet mondani bajos.) 
— Mi vagy te? Kevesebb hó, hattyú, virág, csillag! s 
több természetesség és egyszerű igaz érzés. Mást nem 
ajánlhatunk. — Furulyaszó. Népmonda akarna lenni; 
de nem nagyon sikerült. — A filozófus. Ügyesen van 
Í r v a ; de sok benne az Ízléstelenség. — Élet és halál. 
-Furcsa korszak. Millenium. Ezer évnek fénye. 

A LEGÚJABB SAKK-KIRÁLY. 
A legutóbbi nagy nemzetközi sakkversenyben me­

lyet Hast ingsban tartottak, az első győzelmet egy 
még csak 22 éves fiatal amerikai ember, Pil lsbury 
•H. N. vívta ki magának, kinek ép oly szellemes, m i n t 
ügyes já téka az egykor világhírű honfitársa, Morphy 
Pá l genial í tására emlékeztet. Nevezetes, hogy ez a 
k i t ű n ő tehetség, ki Boston egyik külvárosában szü-

PILLSBURY, A LEGÚJABB SAKK-KIRÁLY. 

letett , csak 1888-ban kezdte t a n u l n i a sakkjátékot, 
s m á r a múl t évben Amerikában kivívta 10 híres 
mesterrel szemben a díjat. 

Jelenleg m é g nagyobb diadalt aratott . A has t ingr i 
sakkverseny nyerteseit há rom csoportba lehet osz­
tani . Az első csoportba, kik az összes sakkjátékok 
felénél jóval többen győztek, Pil lsbury 167a nyerő 
számmal szerepel, Csigorin 16, Lasker 157a, Tar ras 
14, Steinicz 13, Schiffers 12, Bardeleben és Teich-
m a n n 117a—117a számokkal. A második csoportba 
tar toznak azok, kik körülbelől felét nyerték meg az 
összes játékoknak. Ezek Schlechter 11, Blackburne 
107a, Burn , Janowski, Mason 97a—97a, Bird és 
Gunsberg 9—9 játékkal . Legutolsók voltak Albin 
és Marco 87a—8Va, Pollock 8, Mieses és Tinslay 
7—7 és végül az olasz Vargani 3 já tékkal . 

A legelső győző arczképének bemuta tása mel le t t 
közöljük i t t az utolsó já tszmát , melyet Pil lsbury a 
hast ingsi versenyen Gunsberggel szemben játszot t . 

Fehér: (Pillsbury). 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Fekete: (Gunsberg). 
a 2—a 4 
c2—e4 
e2—e3 
b l—c3 
g l - f 3 
f 1—d3 

8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 

3 3—c 4 
f 2—f 4 
d l—b3 
c4—(15: 
c3— d 5: 
b3—a 5: 

f 3—e 5 14. e 5—a 3 

d 7 -
c7-
g 7 -
í 8 -
g 8 -

as 
-c6 
g6 
g7 
-f 6 Iiochirozás 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

f 6—a 5 
c8—e6 
b7—b5 
e6—a 5 
a 8—a 5 
o6—a 5 

7. a 5—e4: 14. b 8—d7 

F e h é r már itt a végjátéknak körül tekintőbb veze­
tésére törekszik. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

c 1—a 2 22. 
e 1—e 2 23. 
h 1—c 1 24. 
c 1—c 8: 25. 
a 1—c 1 26. 
a 2—c 1 : 27. 
cl—d 2 

d 2—b4 
b 4—c 5 
b2—b4 
g 2 - g 4 
b 4—c 5: 
(4—f 5 

15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

f 8—c 8 22. 
e 7—e 6 -13. 
g 7—f 8 24. 
b 8—c 8: 25. 
c 8—c 1: 26. 
1 8—a 6 27. 
g 8 - f 8 

f8—e7 
a 7—a 6 
f 7—f 6 
a 6—c 5 
a 7—b8: 
g6—b5 

Most következik egy a fehér részéről pompásan 
vezetett paraszt végjáték. 
Í8. a 3—b4 35. e3—e4 
29. 
30. 
31. 
32. 
:ö. 
34. 

c 5—e6 36. 
f5—e6: 37. 
b4—e6: 38. 
e3—e4: 39. 
a 4—a 5 40. 
e í—e3 

i4—a 4 
g4—h5: 
a 4—c4 
h5—h6 
h6—h7 

28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 

i 6—a l 35. 
:7—3 6 

b 8—c 6: 37. 
a 6—c 6: 38. 
a 5—e4: 39. 
c 6—a 6 40. 
b 5—b 4 

a 5—a 4 
h7—hő 
a 4—a 3 
f 6—f 5 
f 5—f 4 
felaaja. 

S A K K J Á T É K . 
1939. szánra feladvány, Pradignat E.-töl 

b c d 6 f g h 

vn,ÁGos. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1928. számú feladvány megfejtése Pillmayer A.tól.* 

Világos. Sötét. Világos. «. Sötét. 
1. Yh5—hl . . . Fb8—a7 (a) 1. __. Fb8—d6 
2. Vhl—et ___ Kc5—d5 : 2. Vhl—h6 . t . sz. 
3. Vei—d2 . . . t. sz. 3. Vh6— f — stb. 
4. Vd2—a5—g5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapetten : K. J . és F . H . 
Andorfi S. — Kovács J. J— Vaskapun: Kováts Ferencz. 

A pesti sakk-kör. 

* Tévedésből a sorrend felcseréltetett, jövő héten az 
1933. . f. megfejtése következik. 

KÉPTALAXY. 

r- ,*SWf 

A t Vasárnapi Ujság» 7-ik számában közölt kép 
talány megfejtése: Üres fazék legjobban kong. 

H e t i n a p t á r , márczius hó . 

Nap X&th. prot. naptár Görög keleti naptar 

1 Vasárnap D. 2. K v. Albin 18 F. 2. Leo p. 
2; Hétfő Szimplicius 19 Ai'chip 
3 Kedd Ginda 20 Leo pk. 
4 Szerda Kázmér 21 Timót 
o Csütörtök Özséb, Frigyes 22 Jenői vtk. ' 
6 Péntek Frigyes 23 Polikárp 
V Szombat Aqu. Tamás 24 Sz. Iván fej.felt 

Hold változás. Utolsó negyed: 6-án d. u. 0. ó. 45 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - d a m a s z t o k 6 5 k r t ó l 14 frt 65 krig 
méterenkint — valamint fekete, fehér színes Hen-
neberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként sima, csíkos, koczkázott, mintázott, damaszt 
stb. (mintegy 240 különböző minőség, 2000 szín 
és mintázatban stb.) megrendelt áru postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva mintáka t posta­
fordultával küld: H e n n e b e r g G . (cs. és k. udvari 
szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. 6575 

Legjobb é s l e g b i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

L a 

-q î S KülSnleges Rizspor 
BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A B I S — », rne de la Paix , 9 — PASIS-

Sorozóköteles 
önkénteseknek utasításokat és folyamod­
ványmintákat tartalmazó árjegyzéket bér­

mentve küldenek 

WEIMR ÉS GRÜNBMM 
udvari szabók 

Budapest, váczi-utcza 27. szám. 
Ugyanott 

különlegességek 
díszmagyar ruhákban, csatlós, huszár stb. 
részére ; továbbá zászló - díszítésekben, 
aranyhimzésekben, zsabrákokban tarso­
lyokban, valamint az összes bandériumi 

felszerelésekben. 
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SclÚCht-féle szabadak . 
SZAPPAN 

a legjobb, ruhamosásra s egyéb házi használatra; 
egyesíti a legnagyobb mosó erőt a legnagyobb enyhe-
séggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt állit e l ő ; 
ajánlatos kivált a pamuknemüekre; kitűnő mint 
kózi-Jésf ürdő-szappan is, nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben még 
m m kapható, szállít az alábbi czég 1 postacsoma­
got 5 kilo^r. össz-sulyban bérm^ntesen, utánvét mel­

lett, 2 frt 40 kivert. 

SCHICHT GYÖRGY, Aussig a/Elbe, 
szappan-, olaj- és gyertya-gyára. 

A maga nemében legnagyobb gyár a kont inensen . 
Budapesti képviselő: Deggeller Károly V.,akadémia-n. 9. 

Mijraenin-TaHetiák 

í MEISIERJ.UCIUS I -MUMIIM ' 

Egy ttveg ára 1 frt 20 kr. 
Főraktár: 

Török József gyógyszertára 
Budapest, király-utcza 12. sz. 

Azonkívül kapható 
minden gyógyszertárban és 

drogériában. 

UNGHVÁRY JÓZSEF 
gyümölcsfaiskolájában Czegléden 

( p o s t a , t á v í r d a é s v a s n t - a l l o m á s ) , 
^ez é v t a v a s z á n n a g y o b b m e n n y i s é g ű . 1-2-3 é v e s 

nemes gyümölcsfa és egyéb csemete 
kerül eladásra és pedig: körte, alma,szilva,őszi b a r a c z k , 
kajszin baraczk, cseresznye, meggy, eper, bolvilli körte, 

: azarol galagonya, birs, lasponya, mandula, dió, köszméte, 
ribiszke, málna, fö ld i e p e r (szamócza) és nemes fűzfa 
csemeték; ezek árai azok erőssége szerint, 15-20-25-30 
krajezár. Ugyancsak i g e n n a g y m e n n y i s é g b e n kap­
ható 1—2 éves v a d o n c z c s e m e t e a következőkből: 
körte, alma, birs, doucin, paradicsom alma, őszi baraczk, 

• s á r g a b a r a c z k , beszterczei szilva, s a j m e g g y (Prunus 
mahalep), fekete meggy, cseresznye és e p e r csemeték : 
ezek árai azok erőssége szerint 100 drb 60 krtól 1 frt 

60 krig, 1000 drb 5 írttól 15 frtig. 
Nemes csemetékből: ősz i b a r a c z k és fö ld i e p e r n é l 

. (szamócza), vadoncz csemetékből pedig s á r g a b a r a c z k , 
• s a j m e g g y és e p e r n é l nagyobb rendeléseknél á r e n g e d ­
m é n y adatik. 

Tessék árjegyzéket kérni. 
Rendeléseket elfogad 

Unghváry József kertészete Czegléden. 

W 
CD 

CD-

CD 

CD 

B 
CD 
XJ1 
CD 

HPííIIII kogy * Hófehérke toilette-czikkek hatása mai napig párat-
J . v l l l « ' a n ' Hófehérke créme biztos hatású szer a bór mioden tisz-

* ' táti ansága inak, u. m.: b ő r p a t t a n á s , bő ra tka , szeplő, 
májfol tok stb eltávolítására. Egy doboz ára 1 frt. Hófehérke-
szappan felülmúlhatatlan enyhe 4toilette-szappan 1 drb 50 kr. Hó­
fehérke -arezviz (folyékony pondre) 1 ttveg 1 frt. Hófenérke-
poudre , a legjobb eddig használatban levő poudre ártalmatlan és 
láthatatlanul marad a bőrűn, kapható fehér, rózsa és créme színekben, 
egy doboz ára 1 frt. Hófehérke-hajszesz, legjobb szer hajkihullás 
és korpa, valamint más bőrbeteg'ségfek elten, elősegíti a haj és 
szakáll növését, 1 üveg ára frt 1.50. Hófehérke-hajifjltó, a meg­
őszült haj és szakálnak az eredeti sz int adja vissza, ártalmatlan és 
biztos hatású szer, kapható fekete, barna, szőke és vörös színben. 
1 üveg ára 2 frt. Hófehérke-fog-por, a legjobb fogtisztitó szer, a 
fogak zomanczát nem sérti . Hófehér fogsort eredményez ezen 
fogpor használata, kitűnő illatú, ára egy doboznak 50 kr. Csak azon 
készítmények valódiak, melyek fenti védjegygyei vannak ellátva.Kapha­
tók minden gyógyszertárban, illatszer- és gyógyfükereskedésben vagy 

KLEIN S. gyógyszerésznél Lúgoson 43. 

• i ' ü i i •: 

pár heti alkalmazása egé­
szen uj, finom és üde gyer­
mekded arezbőrt idéz elő, 
eltávolít szeplöt, májfoltot 

és atkákat (mitesser). 
E g y ttveg á r a 1 f o r i n t . 

A Kriegnef-fele 

„Akacia szappan" 
kellemes habzása rendkívül 
kedves illata és nagy tar­
tósságánál fogva ma a leg­
kedveltebb p i p e r e - s z a p ­
p a n . 1 darab ára 50 kr, 
3 drb dobozban 1-40 kr. 
Kapható a legtöbb magyar­

országi gyógyszertárban. 

Főraktár:Budapest,Káivin-tér 
„KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 

Legújabb találmány 
Még soha sem volt ! 

Nagy érdekű a hölgyekre nézve! 

Cs. k. szab. Málna-paszta és Jázmin-tej. 
Máin a-pasz ta. 

Az areznak rózsás, fiatalos, friss külsőt ád ; pörsené-
seket, foltokat s egyáltalán a bőr minden tisztátalan­
ságát eltávolítja; megvéd a korai megöregedés ellen. 

Jázmin-tej. 
Minden púder fölött előnyben részesítendő, miután 

a fehérség az arczról nem hagyja magát letörültetni. 
A bőrt fehérré, finommá és hajlékonynyá teszi. A málna­
pasztával összeköttetésben, ezen szer csodás hatású; 
csak egy kísérlet teendő, s a hatásról meggyőződhetünk. 

Birsalma-kenőcs. 
Azon tulajdonsággal bír, hogy a korpaképz&'dést meg­

szünteti, melynek képződése csupán csak a hajgyökér 
szárazságától származik, s a haj növését is akadályozza. 
A birsalma-kenőcs táplálja a hajgyökeret, miáltal korpa­
képződés nem származhatik. Egynttal megóv a korai 
megőszülés ellen, gyorsítja a hajnövést s a hajnak szép 
fényt ád. 

Valamennyi czikk kapható B é c s b e n , a készítőnél : 
Z I M M E R L J Ó Z S E F , XVIII., Wahringergürtel 6 1 ; 
továbbá a gyógyszertárban ca római császárhoz», I., 
Wollzeile 13., a gyógyszertárban iaz arany kereszthez., 
Mariahilferstrasse 72; B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f . 
gyógyszertárában. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó • hivatalban, Ilink-
pest, IV^Egyetem-uteza 4. 

Chicagóban kitüntetve a 

Leichner 
zsirpuder 

és a 

Leiehner-féle heruielinpor. 
A legjobb és egyetlen, ártalmatlan arezpor, nappali és esteli használatra, 
mely a mint ismeretes, a bőrt az aggkorig puhán és hajlékonyan megtartja, 
s annak gyöngéd, rózsás, fiatalosan üde szint ád. A beporozást nem lehet 
észre venni. Kapható a gyárban: B e r l i n , S c h t t t z e n s t r . 3 1 , 8 más illat­
szeré ze ékben, zárt szelenczékben, melyeknek fenekén a czég és védjegy 

van benyomva. Mindig L e i c h n e r z s i r p n d e r j e kérendó. 

Leichner L, a kir. színházak szállitója. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
• H l I I f l J I I T I f A f r szabadalmazását 682-

TALÁLMÁNYOK x g s z z 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébe t -körú t 2 . sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a h t a r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepes i -út 9 . , a Pannónia mellett. 
S a j á t i z a b á u a t . — T e l e f o n . — Arjegj -aak b é r m e n t v e . 

Speciális késíitője jó szabású férfi ingeknek. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Bodapesten, 11., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
látsserészek. 

Lát szerek raktára váczi-utcza 30. szám. 
Tan- ét műszerek ét fényképészeti készü­

lékek raktára 
Kis hid-utcza 8. szám. 

B U D A P E S T E N . 
sírjefffxét kivonatra bérmentve, ingyen 

Rnm, likőrök 
készítéséhez való hires ki­

vonatok 

WATTEKICfllnál 
Dohány-n tcza 5 . 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató o rvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
Erzsébet-körut 34. 

I . em. ajtó 12/b. Rende l : 
d. e. 7—8, 11—2, d. u. 

6—7-ig. Levélben is. 

LATZKOVITB M,. 
B U D A P E S T , 

I"V. faeriilet, Y á c z i - n t c z a S » . s z á m . 
OB. és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
nri divat- és fehérnemű-újdonságait. 

I i e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a* 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendő 
a dr. B l y n s dr. D u c h e s n e - D u p a r o klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 

" után Boisson gyógysz. által készített i p e r -
Ess -p i ln la> , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtoB nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm. 
szállít egy palaezkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 r n e M o n t -

m a r t r e , P a r i s . 

MURCZlrlPÓTl 
ttfÍARSA 

phofoctlnll0gvaflal múiiiilcieloj 

(1)i idapest , 

HESZIT 
aiitíiimmS Hj/ltti/riai/tn S7Üsijelt 

gUCBÉKET 

VidtJu mtjmuUlixtk /wniasan 

Legújabb divatú elúrajzolt, megkezdett és készen hímzett \ 

K É Z I M U N K Á K , 
nemkülönben 

h i m z ő a n y a g o k és 
himzőszövetek 

rendkívüli választékban, szabott 
gyári árakban kaphatók 

Bérezi D. Sándor 
női 

Budapest, VI. kerület, Király-utcza 4/o. 
Képes árjegyzék, 1120 eredeti kézimunka-rajzzal, kívá­

natra rendelkezésre áll. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ó r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon, 
DEGKERT és HOMOLKA 

e lekt ro technika i in tézete 
QllflADCCT Városi raktár : 
DUUJtrCOl V.,Dorottya-tvtcza8.sz. 

A magyar ál lam é s a m. kir. á l lamvasutak szál l í tó i . 
Gyártanak és szállítanak: Sürgfönyberendezéseket vasutak 
számára; elvállalják azok javí tását é s szerkesztését . A min­
den államban szabadalmazott és általános használatnak örvendő 
I T G E A P H I T - M I K R O F O N " * ! 

feltalálói és kizárólagos gyártói. 
Telefon-központok szolgálattal vagy a nélkül irodák számára 
telefon-berendezések vasutak, hegy i pályák, bánya és 

kohómsvek, erdészetek és uradalmak számára. 

=rr V I L L Á M H Á R Í T Ó K , = 
vi l lamos v i lágí tás i és erőátvi te l i berendezések, minden 
nemben, a legszolidabb kivitelben és legolcsóbban, szavatosság mel­

lett elvállaltatnak. 
Képes árjegyzék és köl tségtervezet ingyen és bérmentve . 

Gyár s 
VI., Xzabella-utoza 88. 

M 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon osodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsiros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 50 kr. 1 frt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , r ó z s a é s o r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

FÖLDES KELEMEN gyógyszertára, 
Aradon, Deák Ferencz-utcza 11 . sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k József , Király-utcza. 

COIÜA SERMALLO 
v a s s a l , a bécsi s számos külföldi 
egyetem orvosi tekintélyei mint d r . 
br. K r a f f t - E M n g , d r . D r a s o h e , 
d r . B r a u n udvari tanácsosok és 
tanárok stb. által melegen ajánlva. 

Nélkülözhetlen gyenge 5test-
alkatuaknak és üdülőknek. 

Étvágygerjesztő , idegerős i tő é s 
vérjavi tó . 

Hét arany és ezüst érem. Több 
mint 300 orvosi ajánlat. 

Ezen kitűnő erősítő szert j ó i z e 
folytán különösen gyermekek és 

nők igen szívesen veszik. 
E g y f é l l i t e r e s ü v e g 1 f r t 2 0 k r , 
e g y l i t e r e s ü v e g 2 f r t 2 0 k r . 
Minden gyógyszertárban kapható. 

Serravallo-gyógyszertár Triest. 
Magyarországi főraktár: Budapest, 
Király-utcza 12.Török József gyógy­

szertára. 

. ^ f í í R O C I K B S A 
tllipjelill-rtirorniiiiini.il  
«lMu'f<li!i>lti<n»l«ai 

MAGYAR OSZTÁLY-SORSJÁTÉK 7.932,000 
k o r o n a 

összértékben 

linden 
készpénzben 

levonás 
n é l 

A II. osztály 
húzása: 

Márcz. 11—-14-ig. 
II. osztálya vétel-sorsjegyek ára i : 

Vio Vso 
4 0 . 20 4.- 2.— fr t . 

P o r t ó és nye remény- j egyzéké r t 
kii lön 2 5 k r . 

Legnagyobb nyeremény a 
legkedvezőbb esetben 

Egy Millió 
korona. 

A III. osztály 
húzása: 

Május 12—28-ig. 
A II. és III. oszt. érvényes sorsj. arai : 

va v« 
6 0 . 3 0 . 6 3. fr t . 

P o r t ó és 2 nyeremény- jegyzékér t 
kü lön 4 0 kr. 

Sorsjegyeket a fenti eredeti árakon ajánl és szétküld az összepek előzetes beküldése mellett vagy ntánvéttel 

£ H E I N T Z E K Á R O L Y Budapest, Szervita-téri sz. 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV. , Egyetera-utoza i. szám.) 

Minden 
készpénzben 

levonás 
n é l k ü l . 

10. SZÁM. 1896. BUDAPEST, MÁRCZIUS 8. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
f egész évre 1 2 frt 
1 félévre — 6 * Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 8 frt 

félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i *&* éTTC * ' 
2 . 5 0 

Külföld előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BLAHÁNÉ. 

N EVEZTÉK ŐT CSILLAGNAK, csalogánynak, tün­
dérnek : csak egyet nem mondtak el róla, 
hogy milyen nagy drámai művésznő. 

Úgy vagyunk Blahánéval, mint a holddal. 
Mindenki látja, gyönyörködik benne, lantokban 
dicséri; — de senki sem ismeri ; a valódi sphae-
rája el van előlünk takarva; pedig ott lehet, 
ott van élet, növényzet, melegség — és talán 
boldogság is. Ezt a képet a földlakók soha sem 
látják. 

Bizony a tragikai múzsa volt Blahánénak az 
édes anyja. 

Hanem hát az előkelő anya még azután sem 
adoptálta legkedvesebb leányát, a mikor vélet­
lenül felismerte. Pedig az szerette ő t ; Blaháné 
szerette a drámai művészetet. 

Még akkor egy házban lakott a dráma és a nép­
színmű. Át-átlátogattak egymáshoz. Sőt még az 
opera is ott volt osztályos rokonnak. Az volt a 
kegyencz. A magasabb drámának a napja volt a 
péntek, a népszínműé a vasárnap. -

Lehetett összehasonlításokat tenfli. A pénteki 

«Télen.» 

«Az asszony verve jó.» 

- Nőm, ki ugyanegy szinpadon működött 
Blahánéval, azt mondta róla, hogy ő a legkitű­
nőbb drámai művésznők egyike. Nekem is 
megadatott, hogy őt egy igen tragikus drá­
mai szerepben láthassam. A tragikai múzsának 
minden ajándéka egyesítve volt ná l a : mély 
érzés s annak minden változatait kifejezni 
tudó hang, megkapó indulatkitörések, beszélő 
arczkifejezés, eredetiség a felfogásban, plasz­
tikai mozdulatok és előkelő egyszerűség. 

Mindenki azt mondta róla ez alkalommal, a 
mit Joka iné : «ez egy elsőrangú drámai mű­
vésznő". 

Arczképe 1873-ból. 

BLAHÁNÉ. 

Strelisky legnjabb fén}képei é« Kllinger 1873-iki finyki'pe ntín. 

t Vörös sipka.» 

színház üres padsoraival, ásító páholyaival, ko­
pott díszleteivel; az a lágymeleg hangulat, 
mely mint a malária, magának a művésznek a 
lelkét is e l lankaszt ja . . . És aztán a vasárnapi 
színház zsúfolt karzataival, lelkesedni, mulatni , 
örülni kész közönségével; nyüzsgő színpad, 
daltól viszbangzó kulisszák, tapsvihar, hulló 
koszorúk! . . . 

És aztán ? . . a hogy a nagy római mondta : 
«Inkább leszek első ember egy faluban, mint 
második Rómában*. Mikor a népszinművet a 
Nemzeti Színház átadta a Népszínháznak (a mit 
én ma is nagy hibának tartok), Blaháné el-


